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K<V« m i n t s 

Q U E B E C , S A T U R D A Y , JUNE 30th, 1945 

NOTICE T O INTERESTED PARTIES 

Rules 

1° Adresser toute correspondance à: l'Inipri- 1. Address all communications to:The Kings 
incur du Roi, Québec. It-inter, Quebec. 

'2° Transmettre l'annonce dans les deux langues 2. Transmit advertising copy in the two official 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans languages. When same is transmitted in one 
une seule langue, la traduction en est faite aux language only, the translation will be made at the 
frais des intéressés, d'après le tarif officiel. cost of the interested parties, according to official 

rates. 

3° Spécifier le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le coût 
des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen­
dant, exception est faite lorsque ces annonces 
doivent être publiées plusieurs fois. L'intéressé 
doit alors acquitter la facture sur réception et 
avant la deuxième insertion : sinon, cette dernière 
insertion est suspendue, sans autre avis et sans 
préjudice des droits de l'Imprimeur du Roi qui 
rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme 
versée en surplus. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Cash payment is exacted for advertising 
copy before publication, according to the rates 
hereinbelow set forth. Exception being made 
when the said advertising copy is to be publishe 
several times. T h e interested party shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion: otherwise this last insertion 
will be suspended without further notice and 
without prejudice as regards the rights of the 
King's Printer, who refunds, in all cases, over 
payment, if any. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., 5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
sorK strictement payables d'avance. strictly payable in advance. 

6° Toute remise doit être faite à l'ordre de 6. Remittance must be made to the order of 
l'Imprimeur du Roi , par chèque visé, par mandat the King's Printer, by accepted cheque, by bank 
de banque ou mandat-poste. or postal money order. 

7° L a Gazette officielle de Québec est publiée le 7. The Quebec Official Gazette is published every 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime Saturday morning; but the final delay for 
délai pour la réception des avis, documents ou receiving notices, documents or advertising 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi, copy, for publication, expires at noon on Thurs-
à condition que l'un des trois derniers jours de la day, provided that none of the three last days of 
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semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l'ultime délai expire à midi, le mercredi, 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De 
plus, l 'Imprimeur du Koi a le droit de retarder la 
publication de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre administra­
tif. 

8 ° Toutes demandes d'annulation ou toutes 
remises d'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en avertir l 'Imprimeur du Roi avant la seconde 
insertion, et ce afin d'éviter, de part et d'autre, 
des frais onéreux de reprise. 

Ta r i f des Annonce*, Abonnements , etc. 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 260 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

Iti matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: 50 cents des 100 mots. 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement: $7 par année. 

N . B .— Les chiffres placés au bas des avis ont 
la signification suivante : 

L e premier chiffre réfère à notre numéro d'or­
dre; le deuxième à celui de l'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à celui 
du nombre d'insertions, et la lettre " o " signifie 
que la matière n'est ni de notre composition ni 
de notre traduction. Les avis publiés une seule 
fois ne sont suivis que de notre numéro d'ord re 

L'Imprimeur du Roi , 
R Ê D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement. Québec, 27 juin 1940. 
8152 — 1-52 

the week be a holiday. I n the latter case, the 
ultimate delay exprires at noon on Wednesday. 
Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Printer, is entitled 
to delay the publication of certain documents, 
due to their length or for reasons of administra­
tion. . 

8. A n y demands for cancellation or any remit-
rances of money are subjetc to the provisions of 
article 7. 

9. I f a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the Kings ' Printer before the second inser­
tion, so as to avoid, for both parties, onerous costs 
of republishing. 

Advertising Rates, Subscriptions, etc. 

First insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (list of names, figures, etc.) at 
double rate. 

Translation: 50 cents per words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: $1. per dozen. 
Subscriptions: $7. per year. 

N . B . — The figures at the bottom of notices 
have the following meaning : 

T h e first figure refers to our document number; 
the second to that of the edition of the Gazette 
for the first insertion; the third the number of 
insertions, and the letter " o " signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once are followed 
only by our document number. 

R Ê D E M P T I P A R A D I S , 
King 's Printer. 

Governement House. Quebec, June 27th, 1940. 
8152—1-52 

Lettres patentes 

; 1 
" A c m e Pat tern m Woodwork Co . L t d . " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie «le la Ixii des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du premier jour de mars 1!I4*>, 
constituant en corporation: Abc Xudelman. 
Leslie Ash, manufacturiers, Arthur Rohrlich, 
comptable, et Libby Turner, serré taire, fille 
majeure, tous des cité et district de Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Acheter, vendre, manufacturer et générale­
ment faire le commerce «le modèles en bois et en 
métal, jouets en bois et en métal, articles en 
plastique et tous genres de travaux «l'ébénisterie, 
travaux en bois, meubles de toutes sortes, genres 
et descriptions; aussi en faire le commerce com­
me détaillants, marchands en gros et négociants 
à forfait, sous le nom * de "Acme Pattern & 
Woodwork Co. L td . " , avec un capital total dej 
$20,000, divisé en 200 actions de $100 chacune. 

L e siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
premier jour de mars 1945. 

L'Assistant -procureur général, 

9702 L . D É S I L E T S . 

Letters Patent 

t ^ ' A e i n e Pattern A Woodwork Co . Ltd. '* 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the first day of 
March, 1945, incorporating: Abe Nudelman, 
Leslie Ash, manufacturers, Arthur Rohrlich, ac­
countant, and Libby Turner, secretary, spinster, 
all of the City and District of Montreal. Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o buy, sell, manufacture and generally deal in 
wood and metal patterns, wood and metal toys, 
plastic articles, and all types of cabinet work, 
wood work, furniture of all kinds, types and 
description; also to deal in the same as rat ai le is. 
wholesalers and Jobbers, under the name of 
" A c m e Pattern & >Voodwork Co . Ltd ." , with a 
capital stock of $20,000.00, divided into 200 
shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first day of March, 1945. 

L . D E S I L E T S , 
9702-o Deputy Attorney General. 
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" A . II. Muiminghum L i m i t e d " j 

Avis est par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Quél)ec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du quinzième jour de murs 1945, 
constituant en corporution: Arthur Herbert 
Manningham, murchuixl de tabac, Alcie Marga­
ret Manningham, commis, fille majeure, tous 
deux des cité et district de Montréul. Hurold 
Hubert Wing, ingénieur de lu ville de Farnlium, 
tous de la province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Acquérir, acheter ou uut renient prendre com­
me une firme en exploitation le commerce et 
l'entreprise de A . H . Manningham,* murchand 
de tabac, exerçant le commerce dans les cité et 
district de Montréal, prenant tous les biens et 
assumant les dettes dudit A . H . Maiiuingham, 
comprenant les baux, achalandage, la licence et 
le iH'unis de la < 'ommission des Prix et du Com­
merce en Temps de Guerre, et le payer en ar­
gent ou au moyen d'actions entièrement acquit* 
tées du capital-actions de cette compagnie ou 
autrement; 

Manufacturer, acheter ou autrement acquérir 
et vendre, soit en gros ou en détail ou autrement 
négocier ou faire le commerce, produira, importer 
et exporter toutes sortes d'articles, objets et 
marchandises généralement vendus par des 
marchands de tabac et confiseurs, et plus so­
cialement le tabac et les produit s du tabac, bon­
bons et objets semblables, sous le nom «le " A . H . 
Manningham Limited", avec un capital total de 
$20,000. divisé en 200 actions ordinaires de 
$100 chacune. 

I^e siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
quinzième jour de mars 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9703 L. D E S I L K T S . 

" A k m o r Text i l e & Convert ing Co. L i d . " ? 

A v i s est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du sixième jour de mars 1945, 
constituant en corporation: Hudolph Kanigsberg, 
Abraham Schachter. Abraham Kanigsberg. tous 
marchands, des cité et district de Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Exercer le commerce comme négociants en 
gros, convertisseurs, importateurs, exportateurs, 
manufacturiers, marchands en gros de toutes 
sortes de textiles et produits textiles, laine, tissus 
de coton, soie, sous le nom de "Akmor Texti le 
& Converting Co . L td . " . avec un capital total 
«le $20,000, divisé en 200 actions ordinaires de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 1253 
avenue McGil l College, Montréal, district de 
Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
sixième jour de mars 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9704 L . D E S I L E T S . 

" A n n i s M i n k Ranch L i m i t e d " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie de la L o i des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du troisième jour de mars 1945, 

" A . II. MuiiMiiifflium L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Compani<'s' Act, letters patent have 
been lamed by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the lii'tocnth 
«lay of March. 1945. incorporating: Arthur Her­
bert Manningham, tobacconist, Alice Margaret 
Manningham, clerk, spinster, of the full age of 
majority, both «>f the City and District of 
Montreal, Harold Hubert Wing, engineer, of 
the Town of Karnhain, all in the Province of 
Quebec, for the following purposes: 

T o aeipiire, purchase or otherwise hike over as 
a going 08008111, the business and undertakings 
of A . H . Manniiudiam, Tobacconist, currying on 
business in the City und District of Montreal, 
taking over all of the assets ami assuming the 
liabilities of the said A . H . Manningham. includ­
ing the leases, goodwill, the Wartime Prices and 
Trade Hoard license and permit, ami to pay for * 
the same in cash or by fully pai«l up shares «>f 
the capital stock of this Company or otherwise; 

T o manufacture, buy or otherwise acquire and 
sell, cither at wholesale or at retail or otherwise 
«leal in or with, produce, iui|M>rt and exportait 
kinds of goods wares and merchandise generally 
sold by tobacconists and confectioners, and more 
especially, tobacco and tobacco products, can­
dies and similar objects, under the name of 
" A . H . Manningham Limited", with a total 
capital stock of $20.000.00. divided into 200 
common shares of $100.00 each. 

% 
The head office of the company will be at 

Montréal, in the district of Mntreal. 
Dated at t he office of the Attorney (icnerul. this 

fifteenth day of March, 1945. 
L. D E S I L K T S , 

9703-o Deputy Attorney General. 
. u-* 

" A k m o r Text i le A Convert ing Co . Ltd.** 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Q U C I H ' C Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixth day 
of March, 1945, incorporating: Rudolph K a ­
nigsberg, Abraham Schachter. Abraham Kanigs­
berg, all merchants, of the Ci ty ami District of 
Montreal, Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o carry on business as wholesale jobbers, 
converters, importers* exporters, manufacturers, 
wholesalers of all kinds of textiles ami textile 
products, wool, cotton fabrics, silks, under the 
name of "Akmor Textile & Converting Co . L t d . " , 
with a total capital stock of $20,000.00, divided 
into 200 common shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
1253 McGi l l College Avenue. Montreal, in the 
District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day of March. 1945. 

L . D E S I L K T S . 
9704-«> Deputy Attorney General. 

" A n n i e M i n k Ranch Limite*!"* 

Not ice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the third day 
of March, 1945, incorporating: William Mitchel l , 
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constituant en corporation : William M il du'II, 
H. «leWolfe Mackuy. avocats. Audrey Smitli. 
sténographe, fille majeure, tous des cité et district 
de Mont mi l . province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Entreprendra et exercer, soit directement OU 
par la possession (Tactions du capital-act ions 
d'une (»u plusieurs corporations, présentement ou 
subséqucuuuciit couditm'vs en corporation, le 
commerce en gros et en détail «le pr« duetcurs. 
marchand-, courtiers, «ncanUuis, importât* un 
exportateurs, distributeurs, agents à commission 
<•( négociants en général de fourrures et «le pcuux: 

Acheter ou autrement a«-<|uérir, construire, 
posséder, entretenir, louer et sxploiterdes fermes 
«ai élevages de visons, fermes ou élevages de 
renards ou tOUtei autres fermes OU élevages 
d'animaux à fourrure, ou une combinaison 
d'aucune ou toutes d'elles, et aussi «les termes, 
élevages, entrepots, entrepôts frigorifio,ues,manu-
factures el boutiques nécessaires, utiles ouinei-
dents au commerce «le la compagnie, sous le nom 
de "Annis Mink lianch Limited", avec un capital 
total «le 15,000, divisé eu 5,000 actions «le $1 
chacune. 

L e siège social «!«• la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, ce 
troisième jour de mars 1045. 

L'Assis tant-procureur général, 
9705 • L. D E S I L K T S , 

i 
" • \ . O, Monderie . Limitée* 1 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-septième jour «le mars 1945, constituant 
en corporation: Albert-Ovila Monderie, vendeur, 
Léonard Larocque, électricien, et Arthur Bilodeau 
ajusteur, tous tn is des citéet district «le Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Paire le commerce en gros «-t en détail de \ 'ente, 
fabrication et réparation de meubles meublants 
«!«' toutes sortes, dans toutes ses spécialités et 
phases' 

Acheter, importer et exporter, vendre tous ar­
ticles, objets et accessoires électriques et/ou tous 
substituts, <!«• même que tous articles «1«- fantaisie 
de toutes sortes, jouets, verrerie, porcelaine, vais­
selle, l>iheloteri<\ argenterie, «-t mêmes objets en 
bois, métal, verre, «le différentes espèces, ainsi 
que des instrumenta «le musique «!«' tout genre, 
sous le nom fie " A . 0 . Monderie, Limitée'*, avec 
un capital total de 140,000.00, divisé en 2000 
actions privilégiées de $10.00 chacune, et 200 
actions ordianires «le $100.00 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
dans le district «le Montréal. 

Daté du bureau «I» procureur général, le vingt-
septième jour «le mars 1045. 

L'Assistant-procureur général, 
9706-O L . D E S I L K T S . 

Et, de Wolfe M a c k a y , advocates, Audrey Smith, 
stenographer, spinster of the full age of majority, 
all of the City and District of Montreal, Pro­
vince of Quebec, for the following purposes: 

T o engage in and carry on. either directly or 
through the ownership of shares of capital stock 
«>f one or more corporations, now or hereafter 
to be iiK'orporated, tin- busiinss of wholesale 
and retail fur and hide producers, merchants. 
brokers, auctioneers, importers, exporters, die* 
tribu t«>rs. commission agents and general traders; 

T o purchase or otherwise acquire, construct, 
own, maintain, lease and operate mink farms or 
ranches, fou farms or ranches, or any other fur 
Inuring animal farms or ranches, or a Combination 
of any «>r all of them, and also farms, ranches, 
warehouses. Cold storage plants, factories and 
machine simps necessary, useful «>r incidental 
in connection with the business " I the Company. 
under the name of "Annis Mink Ranch Limited;*, 
with a total capital stock of $5,000.00, divided 
into 5,000 s h a m of 11.00 each. 

T h e head «»fhVe of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thin! day «>f March, 1945. 

L . D K S I I . K T S . 
9705-O Deputy Attorney General. 

\ . O . Monderie . L imi tée 

**.\ & A Manufacturing Company Ltd.** 

Avis <\st, par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie de la Ix>i «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «le Québec, des lettres 
patentes an «late du premier jour de mars 1945, 
constituant en corporation: Joseph Cohen, 
Gerald S. Tritt , avocats et conseils en loi «lu Roi, 
et Ezra Leit hman, avocat, tous des cité et district 
de Montréal, province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Notice is hereby given that under l'art I «>f the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor «-f the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-seventh 
day of March, 1945, incorporating: Albert-Ovila 
Monderie, salesman, Léonard Larocque, elec­
trician, and Arthur Bilodeau, adjuster, all three 
of the city and district «>f Montreal, Province «>f 
Quebec, for the following puropses: 

T o deal, wholesale and retail, in the sale, ma­
nufacture and repair of furniture «»f every kind 
in all the specialties and branches thereof; 

T o purchase, import and export, sell any ar-
ticles, objects and electric accessories end/or any 
substitutes, and also fancy articles of every dind, 
toys, glassware, china, crockery, knick-knacks, 
silverware ami the same objects in Wood, metal. 
glass of different kinds, and also musical instru­
ments of every kind, under the name of " A . O . 
Monderie, Limitée", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 2000 preferred shares <>f 
$10 each, and 200 «•«uninon shares of $100 each. 

The bead office of the company will be at 
Montreal, in the district <>f Montreal, 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-seventh day «»f March, 1945. 

L . I ) ESI L E T S . 
9700 / / Deputy Attorney General. 

•• V & A Manufacturing Company Ltd.** 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters pat cut have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the first day of 
March, 1945, incorporating: Joseph Cohen, 
(ierald S. Trit t , advocates and King's Counsels 
and Ezra Leithman, advocate, all of the City 
and District of Montreal, Province of Quebec, 
for the following purposes: 
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Exercer tous ou aucun des commerces de maiiu-
iieturiers d'habits et vêtements de tout«'s sortes 
pour hommes et garçons et spécialement exercer 
le commerce qui consiste à manufacturer et ven­
dre en gros ou en détail des vêtements prêts à 
porter et faits sur mesures peur hommes et gar-
cons; 

Manufacturer, acheter, vendre en gr« s ou 
détail ou autrement négocier OU faire le commerce 
de tous vêtements en coton, soie, laine ou autres 
sortes pour femmes, demoiselles ou enfants, sous 
h- nom de " A & A Manufacturing Company Ltd" , 
avec un capital total de $20,000, divisé en 200 
actions «le $100 chacune. 

Ix" siège social de la compagnie sera en la cité «le 
Montréal, «listrict de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce pre* 
tnier jour «le mars 1945. 

L'Assistant-prociircur général, 

mm L. D E S I L K T S . 

"Barber T r a n s p o r t Limited** 

A v i s est. par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie «le la Ix>i de* compagnies 
de Québeec, il a été accordé par le Lieutenant -
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
patentes en date du dixième jour «le mars 1945. 
constituant en corporation: Aime Syilney Bru-
ueau, avocat et conseil en loi «lu Roi , John Applin, 
commis, tous deux de la cité «le Westmount, et 
Kthel Hartley, sténographe, «le lacitéde Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Exercer le commerce général «le voiturage. 
camionnage, «léméiiageinent. entreposage et li­
vraison «le colis; 

Exercer le commerce «le voituriers. expéditeurs 
«•t entreposeurs dans toutes ses spécialités et 
percevoir, recevoir, entreposer, transférer.trans­
porter et expédier des bagages. valis«\s. articles, 
effets, marchandises, produits et tous articles de 
commerce et autres effets; exercer le commerce de 
voituriers en commun et conduire et transporter 
des passagers, sous le nom «le "Barber Transport 
Limited*', avec un capital total «le $49.000. divisé 
en 490 actions de S100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera en la cité 
•le St-Lambert, «listrict de Mont mi l . 

Daté (lu bureau du procureur général, ce dixi-
ième jour «le mars 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
mm L. D E S I L K T S . 

"Be l l .Manitou Gold Mine L i m i t e d " 
i Libre de responsabilité personnelle) 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
des dispositions de la Loi desoompangies minières 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «le Québec, «les lettres 
patentes en date du vingt -sixième jour de mai 
1945, constituant en corporation : Joseph Alphon-
dor R o y , négociant en Valeurs,de Levis, Made­
moiselle Jeanne «l 'Arc Roy , sténographe, et Jo­
seph Hormidas Paré, avocat, tous deux de Québec, 
tous du district «le Québec, province de Québec, 
dans les buts suivants: 

Faire «les explorati«ms et recherches pour «lé-
couvrir «les mines et minerais; 

Faire toutes opérations qui consistent à miner, 
fouiller, charrier, laver, passer au crible, fondre, 
épurer, broyer ou traiter de quelque autre manière 
«pie ce soit, le sol ou les terres, les roches ou les 
pierres dans le but d'en extraire «les minerais 
quelconques, donner une valeur marchande à 
«'es minerais par quehpie procédé <|ue ce soit, et 
les vendre ou autrement en disposer, sous le 
nom de "Bell Manitou Gold Mine Limited" 

T o carry on all or any «>f the business of ma­
nufacturers of men's and hoys' clothing and wear­
ing apparel of all kinds ami especially (o carry 
on the business «>f amnufactiiring and selling by 
wholesale «>r retail rea«ly made and made to 
measure men's and boys' garments; 

T o manufacture, buy, sell by wholesale <»r 
retail or otherwise trade or deal in any cotton, 
silk, woollen «>r othei kinds «'f women's, misses' 
or children's wear and apparel, under the name 
«»f " A & A Manufacturing Company Ltd." , with 
a total capital Stock «»f $20,000.00, divided into 
200 shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at the 
City of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this first dav of March. 1945. 

L. D K S I L K T S , 
•'707-O Deputy Attorney General. 

"Barlier Transport Limited** 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the tenth day of 
March, 1945, incorporating: Aime Sydney Brtl* 
neau. advocate ami King's Counsel, John Applin, ' 
clerk, both of the City of West mount, and Kthel 
Hartley, stenographer, of the City of Montreal, 
all in the District of Montreal. Province of Quebec 
for the following purposes: 

T o carry on a general cartage, trucking, moving, 
storage and parcel delivery business; 

T o carry on the business of carters, forwarders 
ami warehousemen in all its branches, ami t«> 
collect, receive, store, transfer, convey and for­
ward baggage, luggage, goods, wares, merchand­
ise, produce, ami all articles of commerce an«l 
other effects; to carry on the business of common 
carriers ami to carry and convey passengers, 
under the name of "Barber Transport Limited", 
with a total capital stock of $49.000.00. divided 
into 490 shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at the 
City of St. Lambert, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this tenth dav of March. 1945. 

L. D K S I L K T S . 
970S-o Deputy At torney General. 

"Be l l Manitou Gold Mine Limited** 
( N o Personal Liabi l i ty) 

Notice is hereby given that under the provi­
sions of the Quebec Mining Companies' Ac t . let­
ters patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty-sixth day of May , 1945, incor­
porating: Joseph Alphondor Roy, trader in sec­
urities, of LêVIS, Miss Jeanne «l 'Arc Hoy. steno­
grapher, and Joseph Hormidas Paré, lawyer, both 
of Quebec, all of the District «>f Quebec. Province 
«>f Quebec, for the following purposes: 

Prospect and explore for mines ami minerals; 

Carry on all operations by which the soil, earth, 
rocks and stones may. for the purpose of extract­
ing any minerals whatever, be mined, dug. raised, 
washed, cradled, smelted, refined, crushed or 
treated in any manner, render such minerals 
merchantable by any means whatever, ami sell 
or othenvi.se dispose thereof, under the name of 
"Bell Manitou Gold Mine Limited" ( N o Per­
sonal Liabil i ty) , with a total «-apital stock of 

http://othenvi.se
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(Libre «le responsabilité (icrsonucllc), avec un $3,000,000 (M), divided into .'i.000,000 shares of 
capital total de $3.0(10,(MHI. divisé en .',.0(1(1,000 S i Oil each, 
d'actions de $1 chacune. 

Les actionnaires n'encourront aucune respon- T h e shareholders shall incur no personal res-
sahilité personnelle au delà du montant du prix ponsahility in excess of the amount of the price 
payé ou convenu d'etre payé à la compagnie paid or agreed to he paid to the company for its 
pour lea actions. shares. 

Le siège aocîeJ «le la compagnie sera en la cité The head office of the company will IK- at Que-

de Québec, district de Québec. b«v- Ci ty , in the District «>f Quebec. 
Daté du bureau du procureur général, ce vingt- Dated at the office «>f the Attorney General, 

sixième jour de mai 1045. this twenty-sixth «lay of May . IMA, 
L'Assistant-procureur général. L. D K S I L K T S . 

9700 L. D K S I L K T S . 9709-.» Deputy Attorney General. 

"Be t l> H Muvine Sport ttrur l.iniile«l** *"llett> «X Muxine Sport Nwear L i m i t e d " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under l'art 1 «)f 
de la premiere partie «le la l^>i des compagnies the Quebec Companies' Act, letters patent have 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 

gouverneur «!«• la province de Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the second day 
patentes en datf «lu deuxième jour de mars 1945. of March, 1945, incorporating: Maxine Samuels, 
constituant en corporation: Maxim- Samuels, unmarried, Norman Denser, David Lack, ail 
célibataire. Norman Genscr, David Lack, av«>- vocales, allof the Ci ty and District of Montreal. 
enta, ton* des «-ité «>t «listrict «le Montréal, pro- Province «>f Quebec, for the following purposes: 
vince de Québec, dans les buts suivants: 

Exercer le commerce «pii consiste à manufac- T o carry on the business of manufacturing, 
tu re i-, produire, acheter, vendre, exporter, im- producing, buying, selling, exporting, importing 

porter et négocier et faire le commerce d'articles and dealing in an with ladies millinery, ladies 
«h- mode pour dames, blouses et vêlements «le and misses blouses and sp«>rtswear, and «listri-
sport pour «lames et demoiselles et la distribu- hutiou at wholesale or costume jewellery, under 
tion en gros de bijouterie pour costumes, SOUS the name of "Hetty & Maxine Sportswear L i -
le nom de "Betty ftMaxineSportswear Limited*', mited", with a total capital stock pf S20.000.00, 
avec un capital total «le 120,000, divisé en 400 divided into 4(H) shares «>r 180.00 each. 
action^ de $50 chacune. 

I A " siège social de l»<'ompagiiie sera à Mont real. The head office <»f the Company will IK* at 
district de Montréal. Montreal, in the District of Montreal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce Dated at the office of the Attorney General, 
deuxième jour «le mars 1945. this second day of March, 1945. 

L'Assistant-procureur général. L, D K S I L K T S . 
9710 L. D K S I L K T S . 9710.» Deputy Attorney General. 

" l ion-Kay L t d . " i ^ "Ban-Bay Ltd.** 
Avis t>t. par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under Part I of 

«le la première partie «le la Ix»i «les compagnies the Quebec Companies' A c t . letters patent have 
de Québec, il a été accor«lé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province «le Québec, «les lettres Province «>f Quebec, bearing «late the first day 
patentes eu date du premier jour de mars 1945, of March, 1945, incorporating: Moris Dickman. 
constituant en corporation: Boris Dickman, «les- «lesigner. Louis A . DeZwirek. a«lvoeate, both of 
sinateur. Louis A . DeZwirek. avocat, tous deux the Ci ty of Montreal , and John A . Flannery. 
«le la cité «le Montréal, et John A . Flannery, agent, of the Ci ty of Verdun all of the District 
agent, de la cité «le Verdun, tous «lu «listrict de of Montreal, Province of Quebec, for the follow -
Montréal, province «le Quebec, dans les buts ing purposes: 
suivants: 

Exercer dans toutes ses spécialités le com- T o carry on in all its branches the business, 
merce, en gros et en détail, de manufacturiers wholesale and retail, of manufacturers of ladies, 
robes, manteaux, costumes, blouses, négligés, d resses, cloaks, suits, blouses, negligees, sports-
vêtements «le sport, robes «le bain et pyjamas, wear, bathrobes ami pyjamas, skirts, ladies' 
jupes pour «lames, vêtements pour dames, habits wear, men's ami children's clothing and wearing 
et vêtements de toutes sortes pour hommes et apparel of all kinds, and dealers in woollens and 
enfants, et «le marchands «le laines et soies, de silks, all kinds of piece goods, and other articles, 
toutes sortes «le marchandises en pièces et d'au- commodities, merchamii.se or things necessary for 
très articles, commodités, marchandises ou choses the purpose of the Company, with the right to 
nécessaires aux fins de la compagnie, avec le «Iroit manufacture, import ami export, and to act as 
«le manufacturer, importer et exporter, et agir manufacturer's agents of the manufactured ar-
comme agents de manufacturiers des articles, tides, goods, wares, merchandise and material, 
objets, effets, marchandises et tissus manufac- hereinabove mentioned, under the name of "Bon-
turés ci-dessus mentionnés, sous le nom «le "Hon- Kay Ltd.'*, with a total capital stock of $20.000 
Ray L td . " . avec un capital total «le $20.000. divided into 200 shares of $100.00 each, 
divisé en 200 actions de $100 chacune. 

\JC siège social «le la compagnie sera à Montréal, T h e head office of the Company will be at 
«listrict «le Montréal. Montreal, in the District of Montreal. 

Da té «lu bureau «lu procureur général, ce Date«l at the office of the Attorney General, 
premier jour de mars 1945. this first day of March, 1945. 

L'Assistant-procureur général. L . D É S I L E T S , 
9711 L . D E S I L K T S . 971 l-o Deputy Attorney General. 

http://merchamii.se
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" O n d y Craft < « » r | M » r u l i o n " V >J - r anch O u f l Corporation* 

Avis «-*t, \>w lt*s présent*-, ri-tunc qu'en vertu Notice is hereby given that under l'art I «>f 
de la première partie de la Ix>i des compagnies the (Quebec Companies' Act, letters patent have 
de Québec, il a été aeconlé par le Lieutenant- lieeii issued by the Lieu tenaitt-( Jo vernor of the 
gouverneur de la province de Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the eighth day 
patente* en date du huitième jour «le mars 1045 of March, 1045, incorporating: Joseph I lean lieu 
constituant en corporation: Jose|>h Heaulieu et and Alex Kosowatsky, confectioners, Joseph 
Alex KosowaLsky, e«uifiseurs, Joseph Cohen, Cohen, (îerald S. Tri t t . advocates and King's 
Germld S. Tritt . avocats at conseils en loi du Roi , Counsels, K/.ra Ix-itlunati, advocate, all «>f the 
Bava Ldthman, avocat, loua «les <-ité et diatrict City ami District «>f Montreal. Province <>f Que* 
de Montréal, province de Québec, dans les buts bac, for the following purposes: 
suivant>: 

Bxercef le comnierce qui eoneiete à pnssiVhir. T«> earry an the rawiium of owning, buying, 
acheter, vendre, manufacturer, importer, sxpor- selling, manufacturing, importing, exporting ami 
ter et faire !<• eonunerce en gros OU en détail de d«>aling in whol»>sale or retail in cocoa, chocolate 
enceo, chocolat «'t «le tous composts d*i0CUX, da and any composite thereof, coufectionneries au«l 
confiseries et bonbon*, bon-bons et approvision- candies, lion-bons and «•ouf« ,« ,tioners' supplies and 
Damante «!«• connasuri et des précédants dana «>f the foregoing in all forms ami proeeasess <>f 
toub-s leurs formes et procédés «le fabrication: manufacture; 

Exercer l«- commerce an gros et en détail «le T«» earry on the business <>f wholesale ami 
boulangers, connseurs, manufacturiers de pâtis- retail bakers, confectioners, pastry and biscuit 

series «-t biscuits et foire l«" commerce «le tous manufacturers and t«> 'leal in any products re-
produîU y requis; quired with the same; 

Exercer le eonunerce en gros eu en détail qui To curry on the business in wholesale or retail 
consiste- à acheter, manufacturer, raffiner et of purchase, manufacture, refining ami sale «>f 
Vendre «lu sucre, mélasse et exercer tout com- sugar, me (lasses ami all lawful business incidental 
merce légal s'y rapportant, sous le nom «le "Can- thereto, under the name of "Candy Craft C«>r-
«ly Craft Corporation", avec un capital t«»tal «le poration", with a total capital stock of 120,000, 
$20,000, divisé en 200 actions de $100 chacune, divided into 200 shares «>f $100.00 each. 

Le siège social «le la compagnie sera en la cité T h e head office «»f the Company will be at de Montreal, «listrict «le Montréal. 
Daté «lu bureau du procureur géurral. ce 

huitième jour «le mars 1045. 
L*Assistant-procureur général. 

9712 L. D K S I L K T S . 

" ' . : r i i M > I n d u s t r i e - » L i m i t e cl"' 

the City of Montreal, in the District of Montreal. 
Dated at the office of the Attorney General, 

this eighth day of March, 1045. 
L. D E S I L K T S . 

07i2-«> Deputy Attorney General. 

• t ' a rme» I n d u s t r i e - l.itnile-el" 

Avis est, par les present's, «lonné qu'en Vertu 
de la première partie de la I.oi des compagnies 
«le Qaehec. il a été accordé par le Lietitcnaut-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en «laU* «lu vingt février 1045, consti­
tuant en corporation: Aloses A . Schwartz, in­
génieur-industriel. Charles Singer, marchand, et 
Samuel J. Smiley, avocat, tous «les <-ité et «lis­
trict «!«• Montréal, Province de Québec, dans les 
buts suivants : 

S'Occuper d«- l'importation et de l'exportation 
«le b«>ttes. chaussures, bas et autres chaussures. 
et <!«• tous accessoires d'icelles, cirage pour hottes 
et chaussures; tissus «le coton et de laine, lai­
nages, soieries, toiles, vêtements d'hommes, 
femmes et enfants, machinerie, ameublement. 
aliments et grains; centraliser et unifie.1, exporter 
et importer ces marchandises de tout 's sortes à 
«les endroits centraux, économupics. spécifiés; 
manier <•<* marchandises à base de ctmunission 
ou toute autre base; adopter un système «l'ins­
pection et standardisation «le ces marchandises: 
prendre toutes les mesures nécessaires pour as­
surer la continuité de l'approvisionnement et 
l'uniformité «le qualité de ces marchandises et 
s'occuper «lu eonunerce général de toutes sortes 
de ces marchandises; acheter, vendre, manufac­
turer, ou autrement faire le commerce d'objets, 
effets, produits, articles et marchandises sus­
mentionnée, BOUS le nom «le "Carmo Industries 
Limit* «1", avec un capital total de $10.000. 
divisé en 1,000 actions de $10 chacune. 

I*e siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district «le Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le 
vingt février 1045. 

L'Assistant-procureur général, 
0713 L. D K S I L K T S . 

Notice is hereby given that Under l'art I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
bean 'issued by the lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of February, 1045. incorporating: Moses A . 
Schwartz, industrial engineer. Charles Singer, 
merchant, ami Samuel J. Smiley, advocate, all 
of the City and District of Montreal, Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o engage in the importing and exporting of 
boots, shoes, hosiery ami other footwear, ami 
all accessory's thereof, hoot and shoe polishes, 
wool cotton babries, woollens, silks, linens, ami 
mens', womens' ami «-hihlrens' clothing, machi­
nery, furniture, foods, ami grains; to centralise 
ami assemble, export ami import such com­
modities of all kinds at specified «'entrai eco­
nomic po in t s : to handle such commodities 00 
a commission basis or any other basis; to adopt 
a system of inspector ami standardization of such 
commodities; to take all measures necessary to 
insure continuity of supply ami uniformity of 
(piality of such commodities and to engage in 
the general merchandising of such commodities 
of all lands; t«> buy, sell, manufacture, «>r other­
wise deal in goods, wares, products, articles ami 
merchandise aforementioned, under the name 
of "Carmo Industries Limited", with a total 
capital stock of $10,0(K)00, <livi«led into 1.000 
shares of $10.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth dav of'February. 1045. 

L . D K S I L K T S , 
t)7l3*o Deputy Attorney General 
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'Century Pur >X Footwear Ltd.' ntury For & Footwear Ltd.* 

Avis est par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given thut under l'art I of the 
de la premiere partie de la Loi des compagnies Quebec Companies' Act , letters patent have been 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Covernor of the l'ro-
gouverneur de la province «le Québec, «les lettres vince of Quebec, bearing date the ninth «lay of 
patentes en date «lu neuf mars 1945. constituant March. 1945. incorporating; Max Dunn. Ileum 
en corporation: Max Dunn, Benny Cohen, .la«-k Cohen. .Ia«-k Borolf, manufacturers, all of the 
Horoff, industriels. tOUS des <ité et district «le City and District of Moid real. Province of 
Montréal, Province de Québec, dans les buts Quebec, for the following purposes: 
suivants: 

Manufacturer, faire le comeeree, en gr«ts et en T o manufacture, deal in. wholesale and retail, 
détail, «le toutes sortes de f«>urrures, produit! «le all kiiuls of furs, fur products, and ail lundi of 
la fourrure, <-t toutoi s«>rtes «le chaussures, sons footw«'ar. under the name of "Century Fur & 
le nom «le "Centurv Fur & Footwear Ltd.", Footwear Ltd.". with a total capital stock of 
avec un capital total de 130,000, divisé en 200 $20.000.00. divided into 200 shares of 1100.00 
actions «le $100 chacune. 

\A- siège social de la compagnie sera à 8832, 
Avenue M o n k laud. Montréal, district «le Mout-
réal. 

Daté du bureau du procureur général, le neuf 
mars 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9714 L. D K S I L K T S . 

each. 
The heud office of the Company will be at 

8632 Monklaml A v e . . Montreal, in the District 
of M«intreal. 

Dated at the office of the Attorney Gênerait 
this ninth <lav of March. 1945. 

L. D K S I L K T S . 
97l4-«» Deputy Attorney General. 

"Century Sale» Incorporated" 

Avis est. par les présentes, donné «pi'en vertu 
de la première partie «le la IA,'\ «les compagnies «le 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
patentes en «laj> «lu vingtième jour «le février 
1945. constituant en corporation : M oses Herman, 
David Samuel l'shemtf. tous deux marchand-. 
Bessie Iiotstcin. vemleuse, épouac séparée «le 
biens dmiit Moses Herman et dûment autorisée 
par lui aux fins des présentes, et Lorna Gohjb, 
teneuse «le livres, épouse séparée «le biens dudit 
David Samuel l'sheroff et dûment autorisée par 
lui aux fins des présentes, tous «les cité et district 
«le Montrerai, province «le Québec, dans les buts 
suivants: 

Exercer l'industrie et faire le commerce comme 
marchands en gros et en détail, manufacturiers, 
marchands, négociants à forfait, importateurs et 

'exportateurs de fournitures et ustensiles «le 
maison, accessoires pour vêtements, bijouterie, 
jouets, ferronnerie, toutes sortes d'ornements en 
plastique, métaux, bois, cuir, lampes, accessoires 
«le bureau, meubl«\s, articles en Verre pour la ta­
ble, porcelaine, peintures, accessoires de toilette, 
accessoires de modistes, coutellerie, argenterie et 
antiques, ainsi «pie tous articles se rapportant 
aux objets d*dessus mentionnés, sous le nom «le 
"Century Sales Incorporated**, avec un capital 
total «le $20.000. divisé en 400 actions «le 850 

chacune. 
IA' siège social de la compagnie sera à Montréal, 

«listrict «le Montréal. 
Daté du bureau «lu procureur général, ce 

vingtième jour «le février 1945. 
L'Assistant -procureur général. 

9715 L. D K S I L K T S . 

•*C. Howard Simpkin Ltd.*' 

Avis est, par l«>s pré-sentes, donné qu'en vertu 
<!«• la premiere partie «le la IAÙ «les compagnies 
«!«• Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en daté «lu vingt-septième jour «le 
février 1945. constituant en corporation : Kenneth 
A. Wilson, conseil en loi «lu Roi, Evelyn A . 
Lehman, et Ethel M . Peiree, secrétaire, filles 
majeures, tous «les cités et «listrict «le Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Exercer le commerce général d'entrepreneurs 
électriciens dans toutes ses spécialités, «le manu-

' "Century Suies Incorporated" 

Notice is hereby given that Under l'art I of the 
Quebec Companies Act . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince «)f Quebec, bearing «late the twentieth day 
of February. 1945, incorporating: Mosse Herman. 
David Samuel l'sheroff. both merchants, Bessie 
Rotstein. saleslady, wife separate as to property 
of the said Moses Herman ami duly authorized 
him for these presents, ami l.orna Colub. book­
keeper, wife separate as to property of the said 
David Samuel I sheroff and duly authorised by 
him for these presents, all <»f the ( 'ity and District 
of Montreal, in the Province of Quebec, for the 
following purposes: 

T o carry on trade and do business as wholesale 
ami retail manufacturers, dealers, jobbers, imp. 
orters and exporters in household furnishings ami 
utensils, wearing apparel accessories, jewellery, 
toys, hardware, all classes of ornaments of plastic, 
metals, wood, leather, lamps, electrical appliances, 
pictures, frames, office equipment ami supplies, 
furniture, table glassware, china ware, painting, 
toilet accessories, millenery supplies, cutlery, sil­
verware ami antiques, as well as all other articles 
incidental to the items al>ove-mentioued. under 
the name of "Century Sales Incorporated**, with 
a total capital stock of $20.000.00. divided into 
400 shares of 160.00 each. 

The hea«l office fo the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth dav of February, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
97l5-«> Deputy Attorney GeneraL 

J 
"C. llowur«l SiTTipkiu Ltd.** 

Notice is hereby given that under Pari I of 
tin* Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor < f the 
Province of Quebec, biaring «late the twenty-
seventh day of February. 1045, incorporating: 
Kenneth A . Wilson. King's Counsel. Evelyn A . 
Lehman ami Ethel M . Peirce, secretaries, spins­
ters, all of the City and District of Montreal, 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on generally the business of «-le«-trical 
contractors in all its branches, manufacturers, 
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facturiers, répar«urs, inip«>rtateiirs, exportateurs repuirers, Importer*, exportas and dealers in 
et mandiamls de systèmes électriques, uppureils, electrical systems, uppliunces, devices, aCCCSSO-
dis|H>sitifs, accessoires et outillage en général; ries, and equipment generally; without <l«rogu-
sans affecter la généralité des précédents, uégo- ting from the generality of the foregoing, to 
cier, faire le commerce, manufacturer, ré-parer des trade, deal in. manufacture, repair engines, 
moteurs, dynamos, générateurs, batteries, ac- dynamos, generators, batteries, storage batteries, 
cumulateurs, tableaux de contrôle, unités d'é- switch hoards, electric lighting plants, electric 
clairage électrique, usines d'énergie électrique, power plants, and goods, wares and merchandises 
et article! objets et marchandises de toutes of all kinds operated by. or for the purpose of 
sortes exploités ou aux fins d'exploitation d'iceiix use thereof, electrical energy is used, under the 
où l'énergie électrique est utilisée, sous le nom name of " ( . ' . Howard Simpkin Ltd.". with a total 
de " C . Howard Simpkin Ltd ." . avec un capital capital stock of #20.000.00. divided into 2.000 
total de $22.000. divisé en 2,000 actions de $10 shares of $10.00 each, 
chacune. 

Ix'siège social de la compagnie sera à Montréal, The head office of the Company will be at 
district de Montréal. Montreal, in the District of Montreal. 

Daté du bureau du procureur général, ce Dated at the office of the Attorney General, 
vingt-septième jour de février 1045. this twenty-seventh day of February. 1045. 

L'Assistant-procureur général. L. I)F.SI LK'l 'S. 

9710 L. D K S I L K T S . 971U-<> Deputy Attorney General. 

_ m— v/t/ — 
"(J j f to i i Sportswear L t d . " V "Clif ton S|M>rt»weur L t d . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice Is hereby given that under l'art I of 
de la première partie de la I » i des compagnies the Quebec Companies' Art, letters patent have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the LîeUtenaut-GoverOur of the 
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres Province of Quebec, bearing date the ninth day 
patentes au «late du neuf mars 1045, constituant «»f March, 1945. incorporating: Max Crestohl, 
en corporation : Max Crestohl, «le la cité d'Où- of the City «»f Outrcmont. Samuel Greenblatt, 
tremont. Samuel Greenblatt, Murray Lapin, tOUS Murray Lapin, both <»f the City of Montreal, 
deUi de la cité «le Montn'-al. tous av«)cats. du all advocates, of the District of Montreal. I'ro-
«listrict «le Montréal. Province «le Québec, dans vince of Quflhrrr, for the billowing purposes; 
l«-s buts suivants: 

Bianufacturer, acheter, vendre et en géné-ral T o manufacture, buy. sell and generally deal 
fair«'' le commerce tant en gros qu'en détail, de in both wholesale and retail, in ladi«'s' sports-
sous-vétemeiits «le femmes, culottes, jaquettes wear, breeches, sport jackets, slacks, blouses, 
«le spor». panta lons de sport blouses, pyjamas, lounging pajamas, housecoats, dresses, dressing 
robes d'intérieur, robes, robes de chambre, et gowns, and all such other similar articles as can 
Puis ces autres articles qui peuvent être ma- be manufactured from textiles' 
niifacturés «le matières textiles: 

Faire le commerce «le tous les articles sus- T o deal in all the foregoing articles which are 
ineutionn«''s «pii peuvent être fabriqués en soie, manufa« ,ture«l from silks, rayon, cottons, wool* 
rayonne, cotonnades, lainages, toile, crêpe, jersey, tens, linen, crepe, jersey, knitted materials, and 
articles tricotés, et en aucun et tout autre genre from all and any other form of textiles, under 
de tissu, sous le nom de "Chftin Sportswear Lbl . " . the name <»f "Clifton Sportswear Ltd.", with a 
avec un capital total «le 120,000, divisé en 200 total capital stock of $20,000.00, divided into 
actions «le $100 chacune. 200 shares of $100.00 each. 

Le siège social de la compagnie sera à 372 The head office «»f the Company will be at 
ouest, rue Ste-Catherine, Montréal, district «le 372 St. Catherine St. West. .Montreal, in the 
Montréal. District of Montreal. 

Daté du bureau «lu procureur général, le Dated at the office of tin* Attorney General, 
neuf mars 1945. this ninth «tay of March. 104"). 

L'Assistant-procureur géné ral. L. D K S I L K T S . 
0717 L . D K S I L K T S . 07J7-O Deputy Attorney General. 

"Comet Dinerny C«d«! Mines L t d . " \J • / ' "C«»met lluvertiy Gold .Mines Ltd.*' 
• Libre de responsabilité personnelle) i N o Personal Liability 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under the provi­
des dispositions de la Loi des compagnies minières siens t>f the Quebec Mining Companies Ac t . 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- letters patent have been issued by the Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres Governor «>f the Province of Quebec, bearing date 
patentes en «late «lu vingt et unième jour «le mars the twenty-first day of March. 1045, incorporât, 
1945, constituant en corporation: Harry Feifer, ing: Harry Feifer, Isidore Goldstein. Ben Ktingcr-
Isidore (îoklstein. Ben Etiger. marchands. Bennie merchants, Bennie Singer, real estate agent, all 
Singer, agent d'immeubles, tous quatre «le la cité four of the City of Montreal, ami Dave Goldstein, 
de Montréal, et Dave Goldstein, marchand, de merchant, of the City of Oiitremoiit. all «»f the 
lacitéd'Outremont, tous du district de Montréal. District of Montreal. Province o f Quebec, for 
province de Québec, «lans les buts suivants: the following purposes: 

Faire des explorations et recherches pour «lé- T o prospect ami explore for mines and minerals; 
couvrir des mines et des minerais; 

Faire toutes opérations qui consistent à miner. T o earry on ail Opérations by which the soil, 
fouiller, charrier, laver, passer au crible, fondre, earth. rocks, ami stones, amy. for the purpose of 
épurer, broyer ou traiter de quelque autre manière extracting any minerals whatsoever, be mined, 
«pie ce soit, le sol ou les terres, les roches ouïes ilug. raised, washe«l. cradled, smelted, refined, 
pierres, dans le but «l'en extraire «les minerais crushed or treated in any manner; render such 
«pielconques; donner une valeur marchande à ces minerals merchantable by any means whatsoever, 
minerais par <|uelquc procédé que ce soit; les and sell or otherwise dispose thereof, under the 
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vendra «m autrement an disposer, sous le nom «le 
"Comet Duverny Gold Mines Ltd." (Libra «le 
responsuliilit*'' |M 'rsonnelle), avec un eupitul total 
de I8.fi00.000, divlaé en 3.600,000 actions «le $1 
chacune. » 

Lea actionnairee <!«• la compagnie n'encourront 
aucune responsabilité personnelle au delà «lu 
montant «lu prix payé ou convenu «l'être payé 
ù la compagnie pour les actions «le sou Capital* 
actiona. 

IA' siège social de la compagnie sera à Montréal. 
«listri«-t de Montréal. 

Daté «lu bureau «lu procureur général. «•«• vingt 
et unième j«»ur «le mars 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
0718 L . D K S I L K T S . 

name of "('«rniet Duverny Gold Mines Ltd." 
( N o Personal Liabil i ty) , with a total capital stock 
of $3,500,000 00. divided into 3,500.000 •hare* 
of $1.00 each. 

The shareholders «>f the company shall incur 
no personal responsibility in eaceaa of the amount 
of the price paid Off agre«'«l to be pa id to the comp­
any lor the shares of its capital s tock. 

T h e head office «>f the company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-first day of March. 1945. 

L. D K S I L K T S . 
9718*0 Deputy Attorney (îeneral. 

"Compagnie Industrielle St-Féli.x Limitée** ••Compagnie Industrielle S i -Fé l ï \ Limitée 

Avis est donné «pieu vertu «le la première partie 
de la Loi des companies «le Québec, il a été accordé 
par l«- Lieutenant gouverneur «le la province «le 
Québec «les lettres patentes, en «late du vingt -
septième jour «le février 1945. constituant en 
corporation: .1.-Georges Dufresne. Raymond | )u -
fresue. .Ieau-1'aul llouiii, Onias Ilénault, tous 
quatre marchands, et Albéric Ilétiault. bourgeois, 
tous du village «le S t Félix-de-Valois. comté de 
Joliette, province «h- Québec, dans les buts 
suivants: 

Paire les opérations d'une compagnie d'immeu-
bles. sous le nom «le " ( 'ompagnie Industrielle 
St-Felix Limitée", avec un capital total de 
$49.900.00. divisé en 499 actions «le $100.00 
chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à St-Félix-
de-Valois, dans le district de Joliette. . 

Daté «lu bureau du procureur général, le vingt-
septième jour «le février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
0710*0 L . D E S I L K T S . 

••Dandy l'nnts X Sportswear lin-.*" 
V 

Avis ««st. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québe<\ «les lettres 
patentes en date du deux mars 1945, constituant 
en corporation: William /at / , industriel, de la 
«•ité <!«• Joliette, David l .aek. avocat, et Tessy 
Frankel. secretaire, fille majeure, tous deux «le 
la <-ité <1<" Montréal, tous du «listrict «le Montréal, 
Province «le Québec, dans l«'s buts suivants: 

Faire le commerce qui consiste à entreprendn*. 
fabriquer, produire, acheter, vendre, exporter, 
importer et faire affaires soit comme entrepre­
neurs, manufacturiers, marchands «le gros, né­
gociants, marchands détaillants et'ou agents 

de pantalons, habits «le sport vêtements et 
lingerie de toute sorte et description pour hommes 
garçons, enfants et femmes; 

d'étoffes «le laine, soie et coton, tissus et tex­
tiles «le toute sorte et description; 

de tous autres arth'les, commodités et choses 
de toute .sorte et description, nécessaires ou 
connexes aux articles susdits, sous le nom de 
"Dandy Pants & S|)oortswear Inc.". avec un 
capital total «le $10,000, divisé en 200 actions 
ordinaires «le $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Joliette, 
district d«' Joliette. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, le 
deux mars 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9720 L . D E S I L K T S . 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies Act , letters pa ien t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince «>f Quebec, hearing date the twenty-seventh 
•lay of February, 1945. incorporating: J. Georges 
Dufresue. Raymond Dufresne. Jean-Paul Honin, 
Onias Ilénault. all four merchants, and Albéric 
Hénaiilt. bourgeois, all of the village «>f St-Félix-
«le-Valois, county «>f Joliette, Province of Quebec, 
for the billowing purposes: 

T o carry on the Operations of a real estate 
company, under the name of "Compagnie Indus­
trielle St-Kélix Limitée", with a total capital 
stock of 340,000, divided into 499 shares of.$100 
each. 

The head office of the company will be at 
St-Félix-de-Valois, district of Joliette. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral. this 
twenty-seventh day of Februarv. 1945. 

, L . D ESI L E T S . 
0719 . Deputy Attorney General. 

"Dandy I'anls & Sportswear Inc.** 

Notice is hereby given that under l'art I «>f 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of tin-
Province of Quebec, bearing date the second day 
of March, 1945. incorporating: Will iam Zatz. 
manufacturer, of the City of Joliette, David 
Lack, advocate, and Tessy Frankel, secretary, 
spinster, both of the City of Montreal, all in 
tiie District of Montreal. Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o carry on the business of contracting, manu­
facturing, producing, buying, selling, exporting 
i mport.ing and dealing in either as contractors, 
manufacturers, wholesalers, jobbers, retailers 
and or agents; 

of men's, boys', children's and women's pants, 
sportswear, clothing an«l wearing apparel of every 
kind and description; 

of woollen, silk and cotton cloths, fabrics and 
materials of every kind and description;* 

of all other articles, commodities and things, 
of every kind ami description, necessary or inci­
dental in connection with the foregoing, under 
the name of "Damly Pants & Sjiortswear Inc." , 
with a total capital stock of $10,000.00, divided 
into 200 common shares of $50.00 each. 

The hea«l office of the Company will lie at 
Joliette, in the District of Joliette. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this second dav of March, 1945. 
I_ L . D Ê S I L E T S . 
9720-O Deputy Attorney General. 

http://I8.fi00.000
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"Davern I m PORI C o r p . " 

Avis est, pur It-s presentee, «lonné qu'en vertu 
île la première partie «le lu Loi des compagnies 
de Qu«4i< i . il a été accordé pur le Licutciiaiit-
gouvcrtieur de la province de QudbeC, des lettres 
patento en date du vingtdroisième jour de 
février 1045, constituant en corporation: Michael 
(Jarher. avocat et conseil en loi du Hoi, de la cité 
de We-tmoiint. .lacoh Harold Hluineiistein. 
avocat. Irene Huhin. Libhy Turner, secrétaires, 
filles majeures, les trois derniers de la cité de 
Montréal, tous du district de Montréal, province 
de (JuéUc. dans les huts suivants: 

Exporter, importer, distribuer, acheter, vendre. 
manufa< tnrer. négocier et faire le commerce de 
nouveauté-: bijouterie; pierres précieuses, setni-
prt'cieiis» s et imitations; porte-monnaie et porte­
feuilles' boutons, articles en cuir, é'tuis; né-ces-
saires de toilette; compactes, chapelets et articles 
religieux; colliers et bracelets; nouveautés en 
verre. aninUUM en verre filé et souillé, figures et 
figurine, plastiques, oriflammes en feutre et en 
soie rayon: ornements et garniture de robes: 
•OUVenira, trucs, farces, jouets et jeux, acces­
soires de himeUrs; porcelaine, poterie, objets en 
métal, objets émail lés. ferronnerie, argenterie, 
faïencerie, articles en verre, coutellerie et articles 
de table: montres et horloges, instruments d'op­
tique et lentilles; parfums: textiles et produits 
textiles; laine et lainages: instruments de mu­
sique; marchandises eu caoutchouc; médaillons, 
pendentifs, pendants d'oreilles, broches, bagues: 
caméra», articles de maison: articles de toilettes 
et préparations, sous Je nom «le "Davern Import 
Corp/*, avec un capital total de 020,000, divisé 
en 200 actions de $100 chacune. 

Ix- siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur gem'-ral. ce 
vingt-troisième jour»d«- février 1045, 

I.'Assistant-procureur général, 
0721 L. D E S I L K T S . 

y 
•"Det .IN» M a o ï i l . o ! Urlng C o m p a n y l i m i t e d " " 

Avis est. par les présentée, donné qu'en vertu 
«le la première partie «le la l/>i «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «le Québec, des lettres 
patentes en date du vingt-six février 1945, cons­
tituant en corporation: Charles Caasoff, Moses 
StaroscJsky, gérants, Harry Benjamin Foirul. a 
vocal, tous <l«>s cité et district de Montréal, l\-«> 
vinee de Québec, dans les buts suivants 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, expor­
ter, faire le commerce et négoce ou entreprendre, 
en gros ou -n détail, la fabricationde toutes sortes 
«le ••«•IKN pour femmes, fillettes et enfants, man­
teaux, ctwtumes, blouses, habita de sport, et a«'-
e««ssoirt> de même que tous autres vêtements de 
soie, crêpe, satin, soie artificielle, velours, chiffon, 
toile, dentelle, drap, coton, tweed, laine, tissu et 
d'aucun « U de tous autres articles de même ou 
semblable nature: aussi tenir «les magasins pour 
la vente en détail «UN articles susmentionnés, 
BOUS h nom «le "Debbie Manufacturing Company 
Limited". / 

I-e montant «lu capital-actions «le la compagnie 
sera de $40.000, divisé en 240 actions ordinaires 
de cent dollars i$100) chacune. 

La partie du capital-actions quf sera émise en 
actions privilégiées est de $25,000, divisée en 250 
actions privilégiées «!«• $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à M ont réal. 
district de Montréal. 

Daté «lu bureau du procureur général, le vingt-
six février 1045. 

L'Assistant-procureur général, 
9722 L . D E S I L K T S . 

|r *̂  "Davern Impor t C o r p / 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
bean Issued by the rjcutorumt Governor «>f the 
Province «>f Quebec, bearing data the twenty-
third day <»f February, 1045, incorporating: 
Michael (iarber, advocate and King's Counsel, 
of the City of Westniouut, Jacob Harold B | | | . 
nieiistein, advocate, Ir«-ne Kuhiii, Libby Turner. 
secretaries, spinsters, the three latt«-r of the Ci ty 
of Montreal, all in the District «if Montreal. 
Province of Quebec, for the following purposes; 

T o export, import, distribute, buy. sell, ma­
nufacture, trade in and deal in novelties: jewel­
lery! precious, semi-precious and imitation 
stones; hill-folds and wallets; buttons, leather 
goods, fitted cases: vanity sets; compacts. rosa-
ries and religious articles, necklaces and brace­
lets; glass novelties, spun and blown animals, 
figures and figurines; plastics, felt and silk rayon 
pennants; dress ornaments and trimmings; sou­
venirs, tricks, jokes, toys and games, smoking 
accessories; china, pottery, metajware, enamel­
s/are, hardware, silverware, crockery, glass ware, 
table ware and Hat ware; watches and clocks, 
optical instruments and lenses; perfumes; textile 
and textile products; wool and woollens: musical 
instrumenta: rubber goods: lockets, pendants. 
earingS, brooches, rings: cameras, household 
utensils; toilet articles and preparations, under 
the name of "Davern Import Corp.'*, with a 
total capital stock of $20,000.00, divided into 
200 shares of $100.00 each. 

The head office «>f the Company will be at 
Montreal, in the District «)f Montreal. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this twenty-third day of February. 1945. 

L . D K S I L K T S , 
• 0721-0^' * Deputy Attorney General. 

" D e b b i e . M a n u f a c t u r i n g C o m p a n y L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince of Quebec, bearing «late the twenty-sixth 
day of February, 1945, incorporating: Cnarles 
Casse iff, Moses Staroselsky. managers, Harry 
Benjamin Fogul, advocate, all of the City and 
District of Montreal. Province of Quebec, f«>r 
the following purposes: 

T o manufactun", buy, sell, import, export, 
trade and deal or do contracting work, wholesale 
or retail, in all kinds of womens. misses and 
chiidrens dresses, coats, suits, blouses, sportwsear, 
and accessories as well as any other wearing app­
arel in silks, crepes, satin, celanese, velvet, chiffon, 
linen, lace, cloth, cotton, tweeds, woolens, fabrics 
ami all or any other articles «>f the same or similar 
nature, als«> conduct retail stores for sale of above 
articles, Under the name of "Debbie Manufact­
uring Company Limited'*. 

The amount of the capital stock of the company 
is to be $49,000,00 divided into 210 common 
shares of One hundred dollars ($100. (X)) each. 

The part of the capital stock to be issued as 
preferred shares is $25,000.00 dollars divided into 
250 preferred shares of $100.00 dollars each. 

The bead office of the Company will IK* at 
Montreal, in the District «>f Montreal. 

Dated at the office fo the Attorney General, 
this twenty-sixth day of February, 1945. 

L . D ESI L E T S , 
9722-o Deputy Attorney General. 
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"Deiteher Brothers Inn*' •|>i il< lier llrothers I n c . " 

Avis est, pur les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie «le la l/u «les compagnie* 
de Québec, il a été accordé par l<> Lieutenant-
gouverneur; <!«' la province «le Québec, des lettres 
patentes en date « it • vingt-sixième jour «le février 
1045, constituant en corporation: Joseph Shapiro, 
avocat «•! conseil en loi du Roi, Theodore Hera) 
Shapiro* nvocat, tous deux «le la cité «le Montréal, 
«•t lh-ujainin Robinson, avocat et conseil en loi 
«lu Roi, «le la cité de Westmoiiut, tous du «listrict 
de Montréal, province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Exercer !<• commerce conme marchands «le 
ferrailles, acier et métal, et travailleurs de toutes 
sortes «le ferrailles et leurs sous-produits, drap, 
tissus, cuir et objets en papier et comme mar­
chands, manufacturiers, fondeurs et rnffiueurs «!«' 
toutes sortes «le métaux et de produits en métal; 

Exercer le commerce générai «l'une fonderie et 
posséder et exploiter «les moulins de laminage: 

Négocier et faire le commerce d« machinerie 
neuve «'t Usagée, outillage et matériel roulant et 
s'occupper des opérations oui consistent à <lé-
molir. démonter et récupérer, sous le n«>m «le 
"Deitcber Brothers Inc.". avec un capital total 
«le $20,000, divisé en cent (KM)) actions privilé­
giées non-cumulatives à 7% et en KM) actions «>r-
dinaires, toutes «l«u\ d'une valeur au pair «le 
9100 chacune. 

Le siège social «!«• la compagnie sera à Montréal, 
district «le Montréal, 

Daté «lu bureau du procureur général, ce vingt-
sixième jour «le février 1045. 

L'Assistant procureur général, 
9723 L. D K S I L K T S . 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twent,y -sixth 
day of February. 1045, incorporating: Joseph 
Shapiro, advocate and King's Counsel, Theodore 
ller/1 Shapiro, advocate, both «»f th«' Ci ty of 
Montreal, and Benjamin Robinson, advocate and 
King's Counsel, <«f the City of Wcstmount, all 
of the District <»f Montreal, Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o carry on business BS scrap, ste«'I and metal 
merchants, ami processors «>f all kinds «>ï scrap 
metals and their byproducts, cloth, fabric, leather 
and paper materials and ILS dealers in, manufac­
turers, founders ami smellers of all kinds « f metals 
and metal products; 

T o earry «m a general foundry business ami 
own and operate rolling mills: 

To deal in ami deal with new and used machi­
nery, equipment and rolling stock and to engage 
as wreckers, «lismantlers and salvagers, under the 
name of "Deitcher Brothers Inc. , with a total 
capital stock «>f $20,000.00, divided into One 
hundred (KM)) 7% non-cumulative preferred 
shares and KM) common shares.both of a par 
value «>f $100.00 each. 

The head office of the Company will lie at Mon­
treal, in the District «>f Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of February, 1045. 

L. D K S I L K T S . 
1)723-0 Deputy Attorney General. 

"I>e La Salle (bes ler f ie ld I n c . " 

Avis est, «lonné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec «les lettres patentes, en «late 
«lu vingt-deuxième Jour «le février 1945, cons­
tituant en corporation: Gerald MacPherson 
Almond. Paul Galt Michaud. avocats, et Jac­
queline Hastien. sténographe, fille majeure usant 
«le ses droits. tt>us trois «les cité et «listrict de 
Montréal, province «le Québec, dans les buts 
suivants: 

Acheter, fabriquer, manufacturer, importer, 
exporter, aliéner. Vendre, louer, céder, remiser, 
garder en entrepôt moyennant un prix des meu­
bles meublants de toutes descriptions; 

Exercer, exploiter ou autrement faire toutes 
les opérations <!«• bourrure et de rembourrage de 
meubles «lans toutes leurs formes; 

Faire en général et «lans toutes leurs phases 
toutes les opérations et exercer les industries de 
fabricant, manufacturier, marchand, importa­
teur et exportateur en gros et en détail «le toutes 
sortes «le meubles meublants, «le jouets «le toutes 
sortes, instruments de musique «le toutes sortes 
et tout ce «pii peut participer à garnir et meubler 
une maison, faire le commerce «le plumes et faire 
toutes les réparations se rapportant au dit com­
merce et industrie, sous le nom «le " D e La Salle 
Chesterfield Inc.", avec un capital total «le 
$20,000.00, divisé en 20Q actions «le $100.00 
chacune. 

lx ' siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
dans le district «le Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le 
vingt-deuxième jour «le février 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
0724-O L. D E S I L K T S . 

t - < l > e l a Salle Chesterfield Inc."* 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province «>f Quebec, bearing date the twenty-
second day of February. 1945. incorporating: 
Gerald McPherson Almond. Paul Gait Michaud. 
advocates, ami Jacqueline Bastion, stenographer. 
spinster, in use of her rights, all three of the City 
and District of Montreal, Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o buy, make, manufacture, import, export, 
alienate, sell, lease, assign, store, keep in storage 
for remuneration, household furniture of every 
descript ion; 

T o carry on, engage in- ami undertake all 
operations of furniture upholstering and stuffing 
in all lines of same; 

T o carry on in general ami in all their phases 
all the operations ami engage in the industries 
of maker, manufacturer, merchant, importer and 
exporter, wholesale and retail, of all kinds of 
household furniture, toys of all kinds, musical 
instruments of all descriptions and everything 
capable of being use«l in decorating and fur­
nishing a house, to deal in feathers and undertake 
all repair work connected with the said business 
and industry, under the name of " D e La Salle 
Chesterfield Inc.", with a total captai stock of 
$20.000, divided into 200 shares of $100 each. 

The heat! office of the Company will be at 
Montreal, district of Montreal. 

Duted at the office of the Attorney General» 
this twenty-second day of February. 1945. 

L . D E S I L K T S . 
9724 Deputy Attorney General. 
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"Drew Maniifuel tiring Inc . ' *l>ret» Manilla. Iurilifj Inc. ' 

A v i s est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under l'art I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act, letters patent have 
de Quebec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur <le la province de Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the twenty-
putcntes en date du vingt et un février 1945, first day of February, 1045, incorporating: Harold 

constituant en corporation: Harold .1. Erdrich, I, Krdrich. Jack Rudner, advocates, ami Lewis 
.lack lludm-r. a\ocats. et Lewis A . Haber, comp- A . Haber, chartered accountant, all of the City 
tabic agré'é. tous des cité et district île Montréal, and District of Montreal. Province of Quebec. 
Province de Qué'hec. dans les buts suivants: for the following purposes: 

Conduire et exercer en général le eonunerce T o conduct ami[carry ou generally the business 
(pli consiste à manufacturer ou autrement à of manufacturing or otherwise acquiring and 
acquérir et vendre, OU autrement faire le com- selling, or otherwise (leal in ladies' and misses 
ineree de robes pour femmes et fillettes, blouses, dresses, blouses, skirts, cloaks, suits, garments, 
jupes, manteaux, costumes, vêtements, habits de sportswear, remnants, woollens, cottons and silk 
sport, coupons, lainages, cotonnades et soie à by the yard, and generally women's wearing 
la verge, et en général, lingerie pour fcnunes.de apparel as well as in all children's wear and chil-
inênie que vêtements et habits de sport de toute drcn's sportswear of every description, and to 
description pour enfants, et acquérir, acheter, acquire, purchase, hold, sell or otherwise dispose 
détenir, vendre ou autrement disposer de pro- of the manufactured products, import and export 
duits manufacture's, importer et exporter les of the wares and merchandise aforementioned, 
effets et marchandises susmentionnés, sous le under the name of "Drew Manufacturing Inc.". 
nom de "Drew Manufacturing Inc.". avec un with a total capital stock of 020,000.00, divided 
capital l» t i ' l OC SJU.OUO. divisé en 200 actions de into 200 shares of 1100.00 each. 
0100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau* du procureur général, le 
vingt et un février 1045. 

L'Assistant-procureur général, 
9725 L. D K S I L K T S . 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General. 
his twenty-first dav of February, 1045. 

L. D K S I L K T S . 
9725-0 Deputy Attorney General. 

" F l o m e n & I.ussier I n c . " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 

de la première partie de la l^ii des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la Province de Québec, des lettres 
patentes en date du trois mars 1045, constituant 
en corporation: Benjamin Shulman, Samuel 
Alexander Shulman. avocats, Heva Morenstein. 
sténographe, fille majeure, tous des cité et dis­
trict de Montréal. Province de Québec, dans les 
buts suivants: 

Faire commerce comme exportateur, importa­
teur, et expéditeur et marchand de toutes sortes 
de fourrures et de peaux d'animaux: trailer et 
préparer pour le marché toutes ou aucune de ces 
fourrures ou peaux; manufacturer, exporter, im­
porter, expédier et faire le commerce d'aucun 
ou de tous accessoires du vêtement ou autrement 
susceptibles d'être faits en tout ou en partie en 
fourrures ou en peaux d'animaux; 

Faire tous ou aucun des commerces de manu­
facturiers de vêtements et lingerie de toutes 
sortes, de tailleurs, drapiers, bonnetiers, mar­
chands de modes, costumiers, chapeliers, four­
reurs, gantiers, marchands de soie, coton, drap 
et dentelle, merciers, fabricants de porteman­
teaux et confectionneurs généraux et marchands 
de caoutchouc et marchandises imperméables, 
parapluies, cannes, ornements et nécessaires de 
toilette, parfum, savon et tous autres articles, 
produits, marchandises ou choses nécessaires aux 
fins de la compagnie, sous le nom de "Flomen 
& Lussier Inc.", avec un capital total de $20.000. 
divisé en 200 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, le 3 
mars 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9726 L . D E S I L K T S . 

VU f lomen & I.lissier trie 

Noti te is hereby given that under Pari I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the third day 
of March, 1045, incorporating: Benjamin Shul­
man. Samuel Alexander Sliulmaii. advocates, 
Keva Morenstein. stenographer, fille majeure, 
all of the City and District of Montreal. Pro­
vince of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on the business as exporter, importer, 
and shipper of and dealer in all kinds of furs and 
animal skins; to treat and prepare for the market 
any or all of such furs and skins; to manufacture, 
export, import, ship and deal in any or all ar­
ticles of clothing or otherwise which are capable 
of being nuule either in whole or in part from 
furs or animal skins; 

T o carry on all or any of the business of ma­
nufacturers of clothing and wearing apparel of 
all kinds, tailors, drapers, hosiers, milliners, cos-
turners, hatters, furriers, glovers, silk, cotton, 
doth and lace merchants, haberdashers, port­
manteau makers and general outfitters ami <lea-
lers in india-rubber and waterproof goods, um­
brellas, walking sticks. Ornaments toilet requi­
sites, perfumery, soap ami any other articles, 
Commodities, merchandise or things necessary for 
the purposes of the Company, under the name 
of "Flomen & Lussier Inc.". with a total capital 
stock of $20,000.00, divided into 200 shares of 
$100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this third dav of March, 1945. 

L . D É S I L E T S , 
9720-O Deputy Attorney General. 

http://fcnunes.de
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'Mtlarnuur Product* I n c . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de lu province de Québec, des lettres 
patentes en dute du neuf mars 1945, constituant 
en corporation: Charles JJrownstcin, avocat, 
Julius Dorer, comptable agréé, Sophie Dorer, 
secrétaire, épouse séparée de biens de Julius 
Dorer, dûment autorisée pur son époux aux tins 
des présentes, tous des cité et district de Montréal 
Province de Québec, dans les buts suivants: 

Paire, manufacturer, assembler, réparer, re­
faire, remodeler, acheter ou autrement acquérir, 
vendre, importer, exporter, transférer, faire le 
commerce et négoce, en gros et en détail, de 
bijoux, boucles d'oreilles, colliers, bracelets 
broches, ornements, fermoirs, fleurs artificielles, 
épingles à revers, accessoires d'hommes, boutons 
de poignets, ornements religieux, charmes, boîtes 
à poudre, boîtes à cigarettes, articles en métal 
et nouveautés de toutes sortes et descriptions; 
fabriquer et faire le commerce de moules, outils 
si étamper, matrices à découper en acier; manu­
facturer et faire le commerce d'articles, com­
modités et matériaux de même nature ou qui 
peuvent être employe's relativement aux articles 
susdits, sous le nom de "Glamour Products 
Inc.". avec un capital total de $20,000, divisé 
en 150 actions ordinaires de $100 chacune, et 
50 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Moid réal. 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le 
neuf mars 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9727 L. D K S I L K T S . 

"Glen Realties L i m i t e d " 

Avis est. par les présentes, «lonné qu'en vertu 
«le la première partie de la Loi «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par 1« Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, des lettres 
patentes en date «lu vingt-quatrième jour «le 
février 1945, constituant en corporation: Michael 
Garber, avocat et conseil en loi «lu Hoi, de la cité 
de Westmount. Harry Deiijamin Fogul. John 
Jacob Wasserman, Philip Fisehel Vineberg, avo­
cats, Irene llubin, secretaire, fille majeure, les 
«piatre derniers «le la cité de Montréal, tous du 
district de Montréal, province «le Québec, «lans les 
buts suivants: 

Acquérir, acheter, louer, bâtir, construire ou 
autrement détenir, utiliser, améliorer, développer 
gérer, hypothéquer, transférer, vendre, échanger, 
disposer et faire le eonunerce d'immeubles et de 
biens immobiliers «le toute description, franchises, 
permis OU aucun intérêt en iccux, et ériger, mo­
difier, réparer et entretenir, gérer et administrer 
des bâtisses, lots et autres immeubles: 

Exercer un commerce général d'amélioration 
et de construction d'immeubles, manufacturer et 
faire le commerce de matériaux «le construction, 
et agir comme agents d'assurance, à commission 
et de placements, ou comme courtiers pour l'achat, 
la location, la vente, l'amélioration, le développe­
ment et l'administration de toutes propriétés 
immobilières, sujet u i consentement préalable du 
Surintendant des assurances de la province de 
Québec; détenir des nantissements, hypothèques 
liens, charges et autres garanties de toute des­
cription, garantir toutes dettes dues ou avances 
faites par la compagnie pour elle-même ou pour 
d'autres, sous le nom de " Glen Realties Limited", 
avec un capital total de $49,000, divisé en 490 
actions de $100 chacune. 

" G l a m o u r Products I n c . " 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' A c t . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the ninth day 
of March, 1945, incorporating: Charles Hrowns-
tein, advocats, Julius Dorer, chartered accoun-
tant, Sophie Dorer, secretary, wife separate as 
to property of .Julius Dorer, duly authorised by 
her husband for these presents, all of the City 
and District of Montreal. Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o make, nianufactur<\ assemble, repair, re­
make, remodel, buy or otherwise acquire, sell, 
import, export, transfer, trade and deal in, 
wholesale and retail, in jewellery, earrings, neck­
laces, bracelets, brooches, ornements, lockets, 
artificial flowers, lapel pins, mens' accessories, 
cuff links, religious ornaments, charms, compacts, 
cigarette cases, metal products ami novelties of 
all kinds and description; to manufacture and 
ileal in molds, stampings, steel dies; to manu­
facture and deal in articles, commodities and 
materials of a similar nature or which can be 
used in connection with any of the above ar­
ticles, under the name of "Glamour Products 
Inc ." . with a total capital stock of $20,000.00, 
divided into 150 common shares of $100.00 each, 
and 50 preferred shares of $100.00 each. 

T h e bead office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this ninth day of March. 1945. 

L. D E S I L K T S . 
°727-o Deputy Attorney General. 

'Glen Realties L i m i l e « l " / 
Notice is hereby given that under l'art I of the 

Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Licuteannt-G«>vcrnor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-fourth 
day of February, 1945, incorporating: Michael 
Garber, advocate ami King's Counsel, of the 
City fo Westmount. Harry Benjamin Fogul, 
John Jacob Wasserman, Philip Fischel Vineberg, 
advocates, Irene Rubin, secretary, spinster, the 
four latter of the City of Montreal, all of the Dis­
trict of Montreal, Province of Quebec, for the fol­
lowing purposes: 

T o acquire, buy, purchase, lease, build, cons­
truct, or otherwise hold, use, improve, develop, 
manage, mortgage, transfer, sell, exchange, dispo­
se of and deal in real estate and in immoveables 
of every description, franchises, permits, or any 
interest therein, and to erect, alter, repair and 
maintain, manage and administer buildings, lots 
and otlie; immoveable property; 

T o carry on a general real estate improvement 
ami construction business, manufacture ami deal 
in builders' supplies, and to act as insurance, 
commission, and investment agents, or brokers, 
for tlie purchase, lease, sale, improvement, deve­
lopment and management of any immoveable 
property, subject to the previous consent of the 
Superintendent of Insurance of the Province of 
Quebec; to hold mortgages, hypothecs, liens, 
charges and other securities of every description, 
to secure any debts due or advances made by the 
Company for itself or for others, under the name 
of "Glen Realties Limited", with a total capital 
stock of $49,000.00, divided into 490 shares of 
$100.00 each. 
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L e siège .social de lu compagnie sera ù Montreal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du .procureur général, ce vingt* 
«piatrième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
0728 L . D E S I L K T S . 

The head office of the Company will be ut 
Tontreul. in the District of M o n t r e a l . 

Dated ut the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth duy of Kebruurv, 1040, 

L . D K S I L K T S , 
0728-0 Deputy Attorney (Jenerul. 

"Harvey Sales Distributing C o r p . " ' "Harvey Sales Distribution: Corp," 

Avis est, par les présentes, «lonné qu'en vertu Notice is hereby given that under l'art 1 of the 
de la première partie de la \ M \ des compagnies (Quebec Companies' Ac t . letters patent have been 
de Québec, il a été acconlé par le Lieutenant- issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
gouverneur de la province de QuéneC, des lettres vince of Quebec, bearing date the twenty-sixth 
patentes en date du vingt-sixième jour de février day of February, 104"), incorporating: Benjamin 
1945, constituant en corporation: Benjamin Shulman, Samuel Alexander Shulman, advocates, 
Shulman, Samuel Alexander Shulman, avocats. Rev* Morenstein, fille majeure, stenographer, all 
Heva Morenstein. fille majeure, sténographe, tous of the City ami District of Montreal, Province of 
des cité et district de Montréal, province de Quebec, for the following purposes: 
Québec, «lans les buts suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce de produc- T o carry on the trade and business of producers 
teUTS et manufacturiers, importateurs et expor- and manufacturers, importers and exporters, 
tateurs, marchands en gros et en détail ( lappa- wholesale and retail merchants of household 
reils de maison, tels que: machines à repasser, appliances such as: ironcrs. washing machines, 
essoreuses, tonleuses, balais vacuum, percolateurs, wringers, vacuum cleaners, pereolaters, toasters, 
grille-pains, fers, fourneaux, poêles, comprenant irons, ranges, stoves including gas and electric 
ceux au gaz et à l'électricité, réfrigérateurs, gla- units, refrigerators, ice boxes, sewing machines, 
eières, machines à coudre, carpeth-s, tapis, por- carpets, rugs, china, glassware, crockery, drape-
celaine, verrerie, faïencerie, «lraperies, tissus de ries, upholstery fabrics, curtains, lamps, mirrors. 
remlxnirrage, rideaux, lampes, miroirs, gravures, 
cadres et articles de l'art, toile huilée et linoléums, 
persiennes, stores, auvents, «'crans, savons de 
buanderie, empois, composés «le nettoyage, polis, 
cires à planchers, articles «le cuisine, ustensiles 
de cuisine, brosses, balais, balais pour tapis. 
coutellerie, récipients pour vidanges et cendres, 
paniers et bouilloires pour le lavage, sous le nom 
de "Harvey Sales Distributing Corp.", avec un 
capi ta l total «le $5,000. divisé en 500 actions «le 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, «•«• vingt-
sixième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
972!) L . D K S I L K T S . 

pictures, frames and art goods, oil cloth and 
linoleums, window shades, blinds, awnings, 
screens, laundry soaps, starch, cleaning com­
pounds, polishes, floorwax, kitchenwere, kitchen 
ustensils, brushes, brooms, carpet sweepers, cut­
lery, garbage, and ash cans, baskets and wash 
boilers, under the name of "Harvey Sales Dis­
tributing Corp.", with a total capital stock of 
$5,000.00, divided into 500 shares of $10.00 each. 

The heail office of the Company will beat Mont­
real, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of February, 1945. 

L. D E S I L K T S , 
9729-o Deputy Attorney General. 

•*l«leal Process Company" / " idea l Process C o m p a n y " 

A v i s est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under Part I of 
«le la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Ac t . letters patent have 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la .-province «le Québec, des lettres Province of Quebec, bearing «late the twenty -
patentes en date du vingt et un février 1945, first of February, 1945, incorporating: Nathan 
constituant en corporation: Nathan Aronoff, Aronoff, merchant, Caiman Cohen, advertising 
marchand, Caiman Cohen, agent «le publicité, et man, and Rose Segal Aronoff, housewife, wife 
Rose Segal Aronoff, gourgcoise, épouse séparée separate as t«> property of Nathan Aronoff and 
«le biens de Nathan Aronoff et dûment autorisée duly authorized by him for these presents, all 
par lui aux fins des présentes, tous des cité et of the City and District of Montreal. Province 
«listrict de Montréal, Province de Québec, dans of Quebec, for the following purposes: 
les buts suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre, exporter et T o manufacture, buy, sell, export and import 
importer des jouets, jeux, cadres, nouveautés toys, advertising toys, games, frames, and ad-
d'annonces «le toutes sortes, fabriqués en métal, vertising novelties of all kinds, made of metal, 
bois, carton, drap, plastique, papier, celluloïd et wood, cardboard, cloth, plastic, paj)er, celluloid, 
nouveautés faites de tout autre matériel y com- and novelties made of any other material inclu-
pris la fabrication, l'importation, l'exportation, ding the manufacture, importation, exportation, 
en gros et en détail, des matières qui peuvent wholesale and retail, of the raw material of which 
servir à la fabrication desdits articles, sous le any of the said articles may be made, under the 
nom de "Ideal Process Company", avec un capital name of "Ideal Process Company", with a total 
total de $20,000, divisé en 200 actions ordinaires capital stock of $20,000.00, divided into 200 
de $100 chacune. common shares of $100.00 each. „ 

L e siège social de la compagnie sera à Montréal, T h e head office of the Company will be at 
district de Montréal. 

Da té du bureau du procureur général, le 
vingt et un février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9730 L . D E S I L E T S . 

Montreal, in the district of Montreal. 
Dated at the office of the Attorney General 

this twenty-first day of February. 1945. 
L . D E S I L E T S , 

9730-O Deputy Attorney General. 
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liit.mla Sli | l |MT Company Limi ted ' 
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y • I n f a n i a S l i p p e r C o m p a n y l i m i t e d " 

Avis est. pur let présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given tliut under Part I of 
de la première partie de lu Loi des compagnies the Quebec Companies' Act , letters patent have 
île Québec, il H été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de lu province de Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the twenty-
patentes en date du vingt-troisième jour «le 
février 1915. constituant en corporation : Isidore 
Reuben PrazolF. Albert Marcus. Abraham l'Viner, 
avocats, tous «les <-ité et district «le Monfival . 
province de QuébeCi «lans les buts suivants: 

Exercer le eonunerce comme manufacturiers. 

third day <»f February, 1045, incorporating: 
Isidore Reuben I'razolf. Albert Marcus, Abraham 
Peiner, advocates, all of the City ami District of 
Montreal. Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o earry on the business as manufacturers, im-
iniportateurs et exportateurs et manufacturer, porters and exporters ami to manufacture, pro­
produire, acheter et vemlre des hottes, chaus- <luce. buy and sell ladies' gentlemen's ami chil-
sures. pantoufles et chaussures «l'aucune sort»* et «Iren's hoots, shoes, slippers ami f«>«>twear of any 
description pour dames, messieurs «>t enfuids et description and kind and («> <leal in the same 
généralement en faire !«• commerce comme prin- generally as principal or agent, wholesale ami or 
«•ipal ou agent, en gros et/ou en détail, sous l<> retailer, under the name of Infanta Slipper Com-
nom ne "Infanta slipper Company Limited . 
avec un capital total «!«• 100,000, divisé en 200 
actions de $100 chacune. 

Le siège social île la compagnie sera en la <-ité 
de Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général. <•«' 
vingt-troisième jour de février 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
0731 L. D K S I L K T S . 

I " , with a total capital stock "I 
ivided into 200 shares of $100.(Ml 

pauv Limit 
120,000.00, 
each. 

The head office «>f the Company will be at 
the City «»f Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third day «>f February. 1045. 

L. D K S I L K T S . 
9731-«» Deputy Attorney (îeneral. 

/ 

••James ' . . H into lu Cot ton Company Ltd*** "*.|anies E. I.rooks Cot ton Compnnv l.l<'.** 

Avis i st. par les présentes, donné qu'en vertu 
de In premiere partie de la Loi «les compagnie-; 
de Québec, il s été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «I • Québec, des lettres 
patentes en date du d sise février 1045, consti­
tuant n corporation: Maurice Frederick Light-
foot, courtier eu coton, de la cité de Weatmount, 
Jack Wallis Marris, courtier en coton, de la cité 
de Montréal. <t Aimé Sydney Briiueati. avocat 
et conseil en loi «lu roi. de la cité de Westmount, 
tous du district de Montréal, Province de Québec, 
dan- les buts suivants: 

Acquérir et disposer soit comme mandants ou 
agents et à prix fix« OU a commission ou à base 
de courtage, du coton brut, de la laine, des rebuts 
de coton, <!<• lu graine de coton, et aucun des 
sous-produits «lu coton »*t de la laine, et tissus 
de toute description ou articles manufacturés 
d'iceux: s'occuper de la fabrication ou de la 
transformation d'aucun desdits articles et à 
cette fin. construire, acheter, ou autrement 
acquérir, et v< ndre, louerset exploiter des manu­
factures de coton et autres tissus «le toute des­
cription ou d'articles manufacturés d'iceux. sous 
le nom de "James K. Brooks Cotton Company 
Ltd.", avec un capital total de $49,000, divisé 
en 400 actions de $100 chacune 

Le siège social «le la compagnie sera rn la «'ité 
de Montréal, district «le Montréal. 

Daté «lu bureau du procureur général, le douas 
février 1045, 

L'Assistant-procureur général. 
0732 L . D K S I L K T S . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twelfth 
day of February, 1045, incorporating: Maurice 
Frederick Lightf..ot. cotton broker, of the City 
of Westmount. lack Wallia Harris, cotton 
broker, of th«' Ci ty of Montreal, and Aimé 
Sydney BrUUcaU, advocate and King's Counsel, 
of the City of Westmount all of the District 
of Montreal, Province of Quebec, f >r the following 
purposes: 

T o acquire and dispose of either as principal 
or agent and for a set price or on a commission 
or brokerage basis, raw cotton, wool, cotton 
waste, cotton seed, and any of the by-products 
of cotton and wool, and textile fabrics of every 
description or articles manufactured therefrom; 
to engage in the manufacture or conversion of 
any <if the said articles and for that purpose to 
construct, purchase, or otherwise acquire, ami 
to sell, lease and operate manufactories of cotton 
and other textiles of any and every description 
or of articles manufactured therefrom, under the 
muni' of "James K. Brooks cotton Company 
Ltd.. with a total capital stock of $40,000.00, 
divided into 400 shares «>f $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
the City of Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twelfth day of February, 1045. 

L. D K S I L K T S , 
973£-o>/ ' Deputy Attorney General. 

"Joneas Investment Company L i m i t e d " ' "Joneatt Investment Company L i m i t e d " 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi des compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, «les lettres 
patentes en date du cinq mars 1945, constituant 
en corporation: Reginald Plimsoll, conseil en 
loi du roi. mademoiselle Kathleen MacKenzie , 
(célibataire), et Jeannine Landry, (célibataire), 
toutes deux secrétaires, tous «les cité et district 
de Montréal, Province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Notice is hereby given that under Part I «>f 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieu tenant-Go ver nor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifth day 
of March. 1945. incorporating: Reginald Plim­
soll, King's Counsel. Miss Kathleen Mackenzie, 
(unmarried), ami Jeannine Landry (unmarried), 
both secretaries, all of the Ci ty and District 
of Montreal, Province of Quebec, for the fol­
lowing purposes: 
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Gérer, pousser et poursuivre, de que lque 
manière que ce soit, les affaires et activités d'une 
compagnie de portefeuille et de contrôle. 

Le cap i t a l i s ions «le la compagnie «*st divisé 
en dix-huit mille (18,000) actions n'ayant aucune 
valeur nominale OU au pair, et le montant «lu 
capital avec lequel la <-ompagnie commencera 
ses opérations s««ra «le «piatre-vingt-dix-millc 
dollars ($90,000). 

Le siège social «le la compagnie sera en la cité 
«le Montréal, district «le Montréal. 

Daté «1» bureau du procureur général, le cinq 
mars 1043, 

L'Assistant-proi-ureur général. 
9733 L . D K S I L K T S . 

T o carry on, conduct and engage in, in any 
way or maimer whatsoever, the business and 
activité! of a holding and investment <;ompany. 

The capital sto«'k of the company is divided 
into Eighteen Thousand (1S.O00) shares having 
no nominal «>r par value, ami the amount of 
capital stock with which the company will 
commence its operationi will be Ninety Thou­
sand ($90,000.00) dollars. 

The head office of the Company will be at the 
City of Montreal, in the «listrict of Montreal. 

Dated at the office <>f the Attorney General, 
this fifth day of March, 1945. 

L . D E S I L K T S , 
0733-O Deputy Attorney General. 

"Jos. Morel L i m i t é e " 

Avis est, par les présentes, donné «pi'en vertu 
de la 'première partie de la I^oi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec «les lettres 
patentes, en «late «lu <|uiu/.ièmc jour «le février 
1945. constituant en corporation: Joseph Morel, 
négociant, Loren/.o Morel, comptable, tous deux 
«le la ville «le Québec, et Loutl Morel , comptable, 
de la ville «le Sillery. tous «lu «listrict «le Québec, 
province «le Québec, «lans les buts suivants: 

Exercer en gros l'industrie, le négoce et le com­
merce de manufacturiers, fabricants, travailleurs, 
entreposeurs, acheteurs, vemleurs. exportateurs, 
importateurs, agents, courtiers, distributeurs, 
négociants; 

a) De tabac en feuilles, en boîtes, en jarres, en 
paquets, en sacs, à la livre et généralement de 
tout tabac à fumer, à priser, à ehhpier et à <"iga-
rettes; 

b) De cigares, en jarres, en boîtes, en paquets; 
e) De cigarettes, en bottes et en paquets, «le 

tubes et d'appareils «le toutes dimensions et des-
criptions, servant à la fabrication individuelle 
de cigarettes; 

d) De pipes, boîtiers à cigarettes, «le fume-
cigarettes, «le briquets, «le cendriers, d'allumettes, 
et généralement de tous articles de fumeurs, «!«' 
toutes catégories «lescriptions et espèces; 

Exercer en gros l'industrie, le négoce et le 
eonunerce «le manufacturiers, travailleurs, entre­
poseurs, acheteurs, vendeurs, exportateurs, im­
portateurs, agents, courtiers, distributeurs, re­
présentants, négociants ; 

a) De bonbons, chocolats, gomme à mâcher, 
liqueurs «louées, crèmes glacées, biscuits et d'épi-
ceries g«''nérales; 

/>) De revues périodiques, journaux, quotidiens, 
heb«lomadaires et mensuels, de cartes postales, 
souvenirs et généralement de tous objets et arti­
cles qui peuvent être achetés dans un «lébit «le 
tabac, sous le nom «le "Jos. Morel Limitée", avec 
un capital total de $19.900.00, divisé en 199 
actions «le $100.00 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
«lans le «listrict de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, le 
quinzième jour «ie février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9734-0 L . D E S I L K T S . 

*\J«»s. Morel L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under l'art I «if the 
Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the fifteenth 
day of February. 1945, incorporating! Joseph 
Mbreli trader. Lorenzo Morel, accountant, both 
of the city of Quebec, ami Louis Morel, accoun­
tant of the town of Sillery, all of the district of 
Quebec, Province of Quebec, for the following 
purposes: • 

T o carry on the wholesale industry. tra«le and 
business of manufacturers, makers, workers, 
warehousemen, buyers, sellers, exporters, impor­
ters, agents, brokers and distributors of ami 
dealers in: 

a) Tobacco in leaf, bowes, jars, packages, 
bags, by the pound and in general all smoking, 
chewing and cigarette tobacco ami snuff; 

6) Cigars, in jars, boxes «>r packages; 
c) Cigarettes, in boxes and in packages, tubes 

ami devices of all sizes and «lescriptions used in 
the making of home-made cigarettes; 

d) pipes, cigarette cases, cigarette holders, 
lighters, ashtrays, matches, and in general all 
smokers' supplies, of all classes, descriptions and 
kinds; 

T o carry on the wholesale industry, trade ami 
business of manufacturers, workers, warehouse 
men. buyers, sellers, exporters, importers, agents, 
brokers, distributors ami reprensetatives of and 
dealers in: 

a) Candies, chocolates, chewing gum, soft 
drinks, ice cream, biscuits ami groceries in gene­
ral; 

6) Periodical reviews, newspapers, daily, week­
ly and monthly publications, post-cards, souve­
nirs ami in general all objects an«l articles which 
may be bought in a tobacconist's shop, under the 
name of "Jos. Morel L i m i t i V , with a total capi­
tal stock of $19,900, divided into 199 shares of 
$100 each. 

The head office of the company will be at 
Quebec, district of Quebec. 

Date«l at the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of February, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
9734 , Deputy Attorney (îeneral. 

"Junior Gui ld Frocks I n c . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du quinze février 1945, consti­
tuant en corporation: Philip Meyerovi tch ,C.R. , 
Harry Batshaw, C.R. , et Louis Feigenbaum, 

V "Juni unior Gui ld]Frocks I n c . " y 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifteenth 
day of February. 1945, incorporating: Philip 
Meyerovitch, K . C . , Harry Batshaw, K . C . , and 
Louis Feigenbaum, advocates, all of the City 
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avocats, tous des cité et district de Montréal, and District of Montreal, Province «.'^Québec, 
Province de Québec, dans les buts suivants: for the following purposes: 

Manufacturer, produire, acheter, vendre, un- T o manufacture, produce, buy. sell, import 
porter et exporter lingerie de femmes, marchan- ami export ladies' wear, dry goods, ladies' and 
dises sèches, vêtements pour femmes et hommes, gentlemen's clothing, wearing apparel and fur-
lingerie et fournitures «le toute sorte et descrip- nishings of every kind and description! and 
tion et matières brutes employées dans ou pour raw material used therein or therefor, and to 
iceux, et généralement en faire le commerce com- «leal in the same generally as principals or 
me mandants ou agents, en gros ou en détail, sous agents, wholesale or retail, under the namefof 
le nom de "Junior (îuild Frocks Inc.", avec un "Junior Guild Frocks Inc.", with a total stockfof 
capital total de $20,000, divisé en 200 actions de $20,000.00, divided into 200 shares of $100.00 
$100 chacune. each. ' 

IA' siège social «le la compagnie sera à Mont- The hea«l office of the Company will be at 
real, «listrict «le Montréal. Montreal, in the District «>f Montreal. 

Daté du bureau du procureur général, le Dated at the office of the Attorney General, 
quince février 1045. this fifteenth day of February. 1945. 

L'Assistant proeureurgénéral, L. D E S I L K T S . 
9735 L. D K S I L K T S . 9735-o Deputy At torney General. 

"J. & II. Deck Corporat ion, LtaV* à L "J- « IL Dee* Corporat ion. L t d , " 

Avis est. par les présentes, «lonné «pi'en vertu Notice is hereby given that Under l'art I of 
de la première partie «le la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act, letters patent have 

«le Quebec, il a «Hé accorde par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province «le Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the twenty-
patentes en date du vingt-«piatrième jour de f«>urth «lay t>f February, 1945. incorporating: 
février 1945, constituant en corporation: Joseph Joseph Henry Free«lman, advocate, Harold 
Henry Free«lman. avocat, Harold Scharf. Man ley Scharf, Mauley H . Siebel, both accountants, 
K . Sichel, tous deux comptables, tous «les «-ité all of the City ami District of Montreal, Province 
et district «le Montréal, province <!«' Québec, of Quebec, for the following purposes: 
«lans les buts suivants: 

Acheter et vendre, SOÎt en gros OU en détail. T o buy and sell, either-wholesale o r retail, 
manufacturer <-t faire le commerce «le cotons, manufacture and «leal in Cottons, woolens, 
hunes, rayons, soies, tissus en verre, nyl«>n, tissus rayons, silks, glass fabrics, nyl«m. novelty fabrics, 
«le fantaisie, cuir, caoutchouc, dentelles, filets, leather, rubber, laces, nets, sportswear, blouses, 
vêtements de sport, blouses, robes pour dames, ladies' dresses, men's boy's and children's 

vêtements pour hommes, garçons «'t enfants, clothing, hosiery, ladies' and men's underwear, 
bonneterie» SOUS-vétemento pour dames et mes- corsets, bathing suits, «-lothing accessories, in-
sieurs, corsets, maillots «le bain, accessoires pour font's accessories, towels, blankets, dry-goods, 
vêtements, accessoires pour enfants, serviettes, electrical appliances for householduse or other-
couvertures, marchandises sèches, accessoires wise, radios, refrigerators, irons. t<»ast«-rs. eos-
éleetrupies pour l'utilité «le la maison OU autre- metics, rugs, furs, novelties, leather goods, 
ment, radios, réfrigérateurs, fers, grille-pains, novelty-jewelry, jewelry, watches, diamonds, 

cosmétiques, tapis, fourrures, nouveautés, nmr- silverware, advertising novelties, leather and 
chandises en cuir, bijouterie de fantaisie, bijou- leather products, toys, antiques, art products, 
terie. montres, «liamants. argenterie, nouveautés paintings, plastic and plastic products, farm 
«le publicité-, cuir et produits en cuir, jouets, machinery, machinery, machine-equipment, ma-
antiques, produits <1«' l'art, peintures, plastique chine tools, metals, metal products, scrap metals, 
et produits en plastique, machinerie pour la piece goods, textiles, furniture, f o o d products, 
ferme, machinerie, outillage, machines-outils, millinery ami millinery supplies, automobiles, 
métaux, produits en métal, ferrailles, marchan- shoes ami slippers lumber and Wood products, 
dises en pièces, textiles, meubles, produits ali- under the name of "J. & I I . Deck Corporation, 
nientaires, articles «le mode et accessoires de Ltd." . with a total capital stock «)f $49,900.00, 
mode, automobiles, chaussures et pantoufles, divided into 499 shares of $100.00 each, 
bois de construction et produits en bois, sous 
le nom «le "J. & I L Deck Corporation, Ltd." , 
avec un capital total ' le $40.000, divisé en 499 
actions «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont- The head office of the Company will be at 
real, «listrict «le Montréal. Montreal, in the District «»f Montreal. 

Daté «lu bureau du procureur général, ce Dated at the office of the Attorney General, 
vingt-quatrième jour «le février 1945. this twenty-fourth day «>f February, 1945. 

L'Assistant-procureur général, L. D E S I L K T S , 
0738 L. D E S I L K T S . 9736-o Deputy Attorney General. 

" K e n r o d Manufacturing Co. L t d . " y* ^ " K e n r o d Manufacturing Co . L t d . " 

Avis est. par les présentés, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under Part I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act , letters patent have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
gouverneur de la province «le Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the sixth day 
patentes en date du sixième jour de mars 1945. of March, 1945, incorporating: Thomas Michael 
constituant en corporation: Thomas Michael Tansey, advocate, Emile Levesque. Fred R o -
Tonsey, avocat Emile Levesque, Fred Roherge. berge, merchants, all of the City ami District 
marchands, tous des cité et district de Montréal, of Montreal, Province of Quebec, for the fol-
province de Québec, dans les buts suivants: lowing purposes: 

Exercer le commerce comme manufacturiers. T o carry on business as manufacturers, whole-
négoeiants en gros, convertisseurs, importateurs, sale jobbers, converters, importers, exporters 
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exportateurs de toutes sortes «le tissus textiles 
étroits et de produits textiles, sous le nom de 
"Kenrod Manufacturing Co. Ltd." , avec un 
capital total de $20,000, divisé en 200 actions 
ordinaires «le $100 chacune. 

Ix* siège social «le la compagnie sera à 0K4 
rite St-Koch, Montréal, district «le Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
sixième jour «le mars 1045. 

L'Assistant-procureur général, 
«•737 L. D K S I L K T S . 

" L i b é r a t o i r e Ciinard I-huilée"" 
"Cunanl Laboratory L i m i t e d " 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec des lettres patentes, en «late 
du premier j<mr «le mars 1945, constituant en 
corporation: Madame Marie-Ange Roy, sténo­
graphe, Époase séparée «le biens «l'Isidore Leme-
liu, voyageur de commerce, et dûment autorisée 
par ce dernier aux fins «les présentes, Georges 
Drouin, homme il'a lia ires, tous deux de Scott 
.Jonction, «listrict «le Heauce, et I^éo Ix-melin. 
entrepreneur, «les cité et «listrict «le Québec, 
province «le Québec, dans les buts suivants: 

Manufacturer, produire, importer et exporter, 
vendre et généralement faire le commerce en gros 
seulement de toutes et diverses sortes «le pro­
duits pharmaceuthpics ou sous-produits d'iceux 
que la compagnie jugera profitables d'exploiter; 

Manufacturer, produire, importer et exporter, 
vendre et généralement faire le commerce de 
cosmétiques, préparations pour toilette et toutes 
marchandises semblables en général, sous le 
nom de "Laboratoire Cunanl Limi tée" — 
"Cunard Laboratory Limited", avec un capital 
total de $20,000.00, divisé en 200 actions de 
$100.00 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Scott 
Jonction, district «le Heauce. 

Daté du bureau «lu procureur général, le 
premier jour «le mars 1945. 

L'Assistant-procureurjïénéral, 
973S-0 L . D K S I L K T S . 

of all kinds of textile narrow fabrics and textile 
products, under the name of "Kenrod Manufac­
turing Co . L t d . " with a total capita) stock of 
$20,000.00. divided into 200 common shares «>f 
* 100.011 each. 

The head office of the Company will be at 
684 St. Roeh St., Montreal, in the District <>f 
Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day «»f March, 1945. 

L. D K S I L K T S , 
9737-o Deputy Attorney General. 

"Laboratoire Cunanl Limitée*' 
"Cunard Laboratory Limited** 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the first day 
of March. 1945. incorporating: Madame Marie-
Ange Roy . stenographer, wife separate as to 
property of Isidore Lcmelin, commercial traveller, 
ami by the latter duly authorized for the purposes 
hereof, Georges Drouin, business-man. both of 
Scott Junction, district of Heauce. and l^éo 
Lemelin, contractor of the city and «listrict of 
Quebec, Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o manufacture, produce, import ami export, 
sell ami «leal generally, wholesale only, in all and 
any kind of pharmaceutical products or the by­
products thereof which the company may deem 
it profitable to deal in; 

T o manufacture, produce, import and export, 
sell and «leal generally in cosmetics, toilet, prepa­
rations am! similar merchandise in general, under 
the name of "Laboratoire ('unani Limitée" — 
"Cunanl Laboratory Limited", with a total 
capital stock of $20,000, divided into 200 shares 
of $100. each. 

The head office of the company will be at 
Scott Junction, «listrict of Heauce. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first dav of March. 1945. 

L. D K S I L K T S . 
0738 Deputy Attorney General. 

**Lu Construction Ko iamL L i m i t é e " 

Avis est donné qu'en vertu «le la première partie 
«le la Loi «les compagnies de Québec, il a été ac­
cordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince «le Québec des lettres patentes, en date du 
vingt-sixième jour «le février 1945, constituant en 
corporation: Roland Laberge, Ludger Demeule, 
constructeurs, et Octave Vallée, menuisier, tous 
«les cité et district «le Québec, province de Québec, 
dans les buts suivants: 

Construire, acheter. Vendre, échanger, ou a«l-
ministrer des immeubles, notamment «les pro­
priétés privées ou commerciales, sous le uom d o 
"La Construction Roland. Limitée", avec un 
capital total de $15,000.00, divisé en 150 actions 
de $100.00 chacune. 

I^e siège social de la compagnie sera à Québec, 
«lans le district de Québec. 

Daté du bureau «lu procureur général, le vingt-
sixième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9739-0 L. D E S I L K T S . 

••La Construction lt«dun«L L i m i t é e " 

Notice is given that under Part I of the Quebec 
Companies' Ac t , letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Povince of 
Quebec, bearing «late the twenty-sixth day of 
February. 1945. incorporating: Roland Laberge. 
Lttdgcr Demeule. builders, ami Octave Vallée, 
carpenter, all of the city ami district of Quebec, 
Province of Quebec, for the following purposes. 

Tt> build, purchase, sell exchange «>r manage, 
immovables, notably private or commercial pro­
perties, under the name of "La Construction 
Roland, Limi tée" , with a total capital Stock of 
$15.000. divided into 150 shares «»f $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney. General, 
this twenty-sixth dav of February. 1945. 

L . D E S I L K T S . 
9739 Deputy Attorney General. 

" L a d y Ann I n c . " "Lady Ann Inc.* 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under Part I «>f 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act . letters patent have 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 

r 
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gouverneur «le lu province de Québec, «les lettres Province of Q U C I M - C , hearing date the twelfth 
patentes eu date «lu «louy.e février 194ft, eonsti- «lay of February, 1945, incorporating: Jack 
tuant en corporation: .lack Rudncr, Harold Rudner, Harold J. Krdricb, advocates, and 
J. F.nlricli. avocats, et lrf>\vis A . Haber, comptable Lewis A . Haber, chartered accountant, all of 
agréé, tous «les «-ité et district <!«• Montréal, the City ami District «>f Montreal, I 'roviiuv of 
Province «le (Québec, dans les buts suivants: Qucltcc, for the billowing purpos«>s>: 

Conduire et exercer en génère] le eonunerce T o conduct and curry on generally the hiiinoai 
«pli consiste à manufacturer, acheter OU autre- of manufacturing, buying or otherwise acquiring 
incut acquérir et vendre, «ni autrement faire le and selling, or otherwise <l«>al in ladies' «Iresses. 
eonunerce de robes pour femmes, blouses, jupes, blouses, skirts, cloaks, suits, garments, furs, 
manteaux, coetumes, vêtements, fourrures, eon- remnants, linens, cottons and silk by yard, and 
pons, toiles, COtonnSjdes et soie à la verge, et. generally women's wearing apparel, sport shirts, 
en general, lingerie pour femmes, blouses, ja- sport jackets, slacks. «Iressing g«»wns, casual 
quettes «-t pantalons de sport, robes de chambre, and leisure garments and feminine wearing 
vêtements da tout aller et lingerie «le toutes apprcl of every description, as well as men's 
description pour femmes, «le mémo QUe «le vête* sportswear, consisting of sport shirts, sport 
ments-sp(»rt pour homines, consistant en che-' jackets, slacks, smoking jackets, dressing gowns 
mises, vestons, pantalons de sport, vestons de for men ami boys, lounging jackets, icerVCS ami 
fumeur, robes «le chambre pour hommes et allieil products, and to acquire, purchase, hold, 
garçons, négligés, foulards et arti«'l«-s semblables, sell or otherwise «lispo.se of the manufactured 
et acquérir, acheter, détenir» vendreou autrement products, import ami export of the wares ami 
disposer de produits manufacturés, importer merchandise aforementioned, under the name 
et exporter les effets et maichandises sus men- of "La«ly Ann Inc.", with a total capital stock 
tionnés. sous l«> nom «le "Layd Ann Inc.", avec of §20,000.00, divided into 200 shares «if $100.00 
un capital total «le 020,000; divisé en 200 aidions each. 
de #100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, The head office of the Company will be at 
district de Montréal. Montreal, in the District of Montreal. 

Daté du bureau du procureur général, le douze Dated at the office of the Attorney General, 
février 104ft. this twelfth «lay of February. 1045. 

L'Asoistant-procureur général, L . D E S I L K T S , 
074(» L. D K S I L K T S . 9710-o Deputy Attorney General. 

••IJI Fédération des Oeuvre* de Charité "La Fédération «les Oeuvres «le Charité 

«le Loiifuieiii!** ^^s^ de I.oiia~ueiiil'* 

Avis est «lonné qu'en vertu «les dispositions Notice is hereby given that under Part III «d 
de la troisième partie «le la Loi «les compagnies the Quebec Companies' Act . letters patent have 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province de Québec des lettres Province of Québec, bearing date the twentieth 
patentes, en «late «lu vingtième jour de février day of February. 1045, t<> incorporate as a 
104"). constituant «-n corporation sans capital- corporation without share capital: Mgr . Romain 
actions: M g r Romain Boulé, Y . G . , curé, Joseph- Boulé. Y . G . , parish-priest. Joseph-Albert IA>-
Albert Lenançois, inspecteur d'écoles, Victor bancois, school inspector, Victor Mainville, 
Mainville, bourgeois, Ml le Antotnette-C. Tru- bourgeois, ' Ml l e Antoinette-C. Trudeau, all of 
deau, tous de LongueuH. district de Montréal, Longueuit, district of Montréal. Province of 
province de Québec, dans les buts suivants: Quebec, for the following purposes: 

Ponder, maintenir et administrer à Longueuil T o found, maintain and manage, at Longueuil, 
une fédération «l'«euvres «le charité, «Hablir «les a federation of charitable works, to establish 
salles, «les bibliothèques et tous autres aménage- "liaiIs, libraries and other premises and develop­
ments «'t développements nécessaires ou utiles menu necessary or useful to the federation, to 
à la fédération, à son maintien et à son expansion; its upkeep and to its expansion; 

Acquérir par bOUS les moyens légaux, prendre à T o acquire by all legal means, take on lease 
bail et posséder des biens meubles et immeubles and own movable and immovable property 
pourvu «pie la valeur «les biens immobiliers provide*! the value of the immovable property 
n'excède pas $500,000.00. sous le nom de " L a does not exceed $500,000. under the name of 
Fédération des Oeuvres «le Charité «le Lon- " L a Federation des Oeuvres «le Charité de Lon-
gucil". g i H ' i i i l " . 

L e siège social «le la corporation sera s'i Lon- The head office of the corporation will be at 
gueil. «lans le «listrict de Montréal. • Longueuil, «listrict of Montreal. 

Daté «lu bureau du procureur général, le Dated at the office of the Attorney General, 
vingtième jour «le février 1045. this twentieth day of February, 1045. 

L'Assistant-procureur général. L . D E S I L K T S . 
0741-o L . D E S I L K T S . 0741 Deputy Attorney General. 

"Larcde Furs L i m i t e d " V " I j i r i de Furs L i m i t e d " 

A v i s est, par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under Part I of 
de la première partie de la Loi des compagnies the Quebec Companies' Ac t , letters patent have 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur de la province «le Québec, des lettres Province of Quebec, bearing date the twentieth 
patentes en date du vingt février 1945, const i- day of February, 1945, incorporating: Philip 
tuant en corporation: Philip Meyerovitch, C .R . , Meyerovitch, K . C . , Harry Batshaw, K . C . , and 
Harry Batshaw, C.R. , et Louis Feigenbaum, tous Louis Feigenbaum, all advocates of the Ci ty and 
avocats des cité et district de Montréal, Province District of Montreal, Province of Quebec, for the 
de Québec, dans les buts suivants: following purposes: 

Exercer les métier et commerce de marchands T o carry on the trade and business of whole-
en gros et en détail, importateurs, manufactu- sale and retail dealers in, importers, manufactu-
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ricrs et distributeurs de fourrures, pelleteries, vê­
tements en fourrure, vêtements et lingerie de 
toute sorte e t description, et toutes sortes d'arti­
cles sembluhles, marchandises et produits, et y 
compris aucun ou tous les commerces de drapiers, 
tailleurs, chapeliers, fabricants de ehapcaux et 
de casquettes, merciers, costumiers et confection­
neurs généraux, sous le nom de "Larole Furs 
Limited", avec un capital total de $20,000, djvi.se 
en 200 actions ordinaires de $100 chacune. 

IA> siège social de la compagnie ion en lu ( ité 
de Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le vingt 
lévrier 1945. 

L'Assistant -procureur général. 
9742 L. D K S I L K T S . 

J 
"KuMemere Ci t izens ' \*s(»eiat ioi i . Inc."* "Kiisemere i atiy.eiis* \ssoeiation. Inc.*" 

"L 'Associat ion des Citoyens de Raeemere.lne." ''L*Association «tes < litoyena «I eRoaemere.lne.** 

rers and distributors of furs. pelts, fur garments, 
clothing and wearing apparel of every kin«l ami 
description, and all kinds of similar articles, 
merchandise and products, and inchuling all or 
any of the business <if clothiers, tailors, milliners, 
hat and cap manufacturers, haberdashers, costu­
miers and general outfitters, under the name «>f 
"Larole Furs Limited", with a total capital 
stock of 120,000.00, divided into 200 common 
shares of $100.00 eaeh. 

T h e need office «)f the Company will be at the 
City «>f Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth dav of February, 1945. 

L . D E S I L K T S , 
9742-D Deputy Attorney General. 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
de la troisième partie de la l^oi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
patentes en «late du vingt et un février 1945, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Frederick Macfarlane, agent de manufacturier, 
•lames Kdwin Reid. commis. Colin Campbell, 
voyageur de commerce, L o u i s - W i l l i a m Kmond. 
assistant-gérant «le succurcale, Hector Isabelle, 
marchand. .J«>seph-R«>berf-An<lré Ho l . i t a i l l e , té'-
léphoniste, Jcan-Onésimc L a m a r r e comptable. 
Joseph-Marcel Clément, employé civil, Alan-Noël 
Longstaff éditeur, John Carne Arnold, gérant 
des crédits, Hospice-Ramoml Perreault. gérant. 
Cyril William Fisher, teneur de livres. Reginald 
Ernest Livick, contremaître, et Raynald Bou­
chard, machiniste, tous de Rosemerc, district «le 
Terrebonne, Province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Encourager et faciliter les bonnes relations 
cidre citoyens et le règlement à l'amiable d'au­
cune et toutes questions affectant la commuanuté 
et ses résidents; 

d u r les efforts «les résidents de Rosemerc en 
vue de l'établissement et «lu maintien «le con­
ditions de vie. «l'hygiène, «le sécurité et «le con­
fort convenables et nécessaires au bien-être de 
la communauté, sous le nom «le "Ros«'mere Citi­
zens' Association, Inc ." — "L'Association «les 
Citoyens «le Rosemerc, Inc." 

IiC montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers «pie la corporation peut possé­
der, est de vingt-cinq mille «lollars ($25.000). 

I.C siège social «le la corporation sera à Rose­
merc, paroisse «le Ste-Thérèse, «listrict «le Ter-
bonne. 

Daté du bureau «lu procureur général. le vingt 
et un février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9743 L . D ESI L E T S . 

" L . Fais ft Sons l u e . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
Ùe la première partie de*la I<oi des compagnies 
de Quél>ec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date «lu douze février 1945, consti­
tuant en corporation: Louis Felsky, de la cité 
de Montréal. David Shugar. de la cité d'Outre-
inont, Joseph Shugar, de la cité de Verdun, tous 
trois marchands, district de Montréal. Province 
de Québec, dans les buts suivants: 

Faire le commerce de garnisseurs de maison, 
exportateurs de métal, gardes-magasins et mar-

Notice is hereby given that l'iider Part I I I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
first day of February, 1945. incorporating with­
out share capital: Frederick Macfarlane. manu­
facturer's a g t . James K«lwin Rei«l. clerk. Colin 
Campbell, commercial traveller, LouU-William 
Ktnond. asst. branch mgr.. Hector Labelle. 
merchant, Joreph-Roueit-André Robitaille. tele­
phone employee, Jean-Onésime Lamarre, ac­
countant. Joseph-Marcel Clément, civil servant, 
Alan Noel Longstaff, editor, John Carne Arnold, 
credit manager. Hospice-Raymond Perrault, ma­
nager, Cyril William Fisher, bookkeeper, Reginald 
Krncst Livick. foreman, ami Raynald Bouchard, 
machinist, all of Rosemerc. in the District of 
Terrebonne, Province of Quebec, for the follow­
ing purposes: 

T o encourage ami promote good citisenship 
ami the barmonious settlement of any and all 
matters affecting the community and its resi­
dents; 

T o unite the residents of Rosemerc in efforts 
to establishctl and maintain desirable stamlars of 
living conditions, hygiene, safety and comforts 
necessary to the welfare of the community, 
under the name of "Rosemerc Citizens' Associa­
tion. Inc." — "L'Association «les Citoyens de 
Rosemerc. Inc." 

The amount to'whieh the value of the immo­
vable property which the corporation may pos­
sess, is to be limited, is twenty-five thousand 
dollars ($25;000.00). 

The head office of the corporation will begat 
Rosemerc. in the Parish of Ste. Thérèse, in the 
District of Terrebonne. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-first dav of February. 1945. 

L . D E S I L K T S . 

9743-o Deputy Attorney General. 

\ " \ . . Fels ft S«.iis Inc . " 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' A c t letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twelfth 
day «d February. 1945. incorporating: Louis 
Felsky. of the City «>f Montreal. David Shugar. 
of the City of Outremont, Joseph Shugar. of 
the City of Verdun, all three merchants, of the 
District of Montreal. Province of Quebec, f«>r 
the following purposes: 

T o carry on the business of house furnishers, 
deport metal, storekeepers and dealers generally 
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chauds de iiit'iihlcs en général, garnitures «le 
maison, et antres biens meubles et effets et tout 
autre métier «'t eoinmeree qui pourraient, <le 
l'opinion des directeurs, être avantageusement 
et convenablement exercés relativement à iceiix, 
y compris l'emmagasinage, l'entreposage, l'em­
paquetage, le déplacement et le transport de 
meuble-, ,irets de ménage et marchandises en 
général. M OUI le nom de " L . Fels & Sons Inc.", 
avec un capital total «le $49.900. divisé en 199 
action- de s|iin chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal; district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le douas 
février 1945. 

L'Assistant procureur général. 
9714 L. D K S I L K T S . 

•"L-Mldcc I n i pnieii I Corp»*' 

Avis est, par les présentes, «lonné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «h* Québec, des lettres 
patentes en «late «lu vingt-sixième jour «le février 
I94ô, constituant en corporation' Joseph Shapiro, 
avocat et conseil en loi «lu Roi, Theodore Hersl 
Shapiro, avocat, tous deux «le la cité «le Montréal. 
Benjamin Robinson, avocat et conseil en l«>i 
«lu Roi, «le la «-ité «le Westniount. Dorothy La-
pedis, sténographe, fille majeure, «le la c i té «le 
Montréal, tous «lu dist.-i< t de Montréal, province 
«le Quebec, «lans les buts suivants: 

Exercer !«• eonunerce d'importateurs, exporta­
teurs, marchands, négociants à forfait, agents, 
manufacturiers «le machinerie neuve et UiagfV. 
OUt i l lagÇ, rebuts ferreux et non-ferreux, automo­
biles et accessoires d'automobiles, articles fem-ux 
et non - f e r r eUX neufs td usagés, accessoires de 
plomberii et outillage marins neufs et usagés, 
outillage et accessoires d'automobiles <*t «le che­
min de f«r meubles, caout< houe, p las t ique . Incite, 
produits e n verre et en bakélite, produi ts chimi­
ques, ainsi que tous les produits faits ou manu­
facturés en tout ou en partie de m é t a l : 

Exercer le commerce d'iniportateurs, exporta­
teur! et agents et marchands «le denrées alimen­
taires, préparations al i men tain's, confiseries et 
produits chimiques, produits laitiers, produits 
«le la viande, épiceries et arti<dt*s «le cotnnierce 
convenables à la consommation; 

S'«ic( uper «d exercer le eonunerce d'importa­
teurs, exportateurs, marchands, agents et négo­
ciants à forfait d'habits et «le vêtements de 
toutes sortes, «omprenant les marchandises 
imperméables, ornements, accessoires de toilette, 
parfums, savons et articles et commodités sem­
blables. goUS le nom «le "Lotulee Kquipnient 
Corp.", avec un capital total «le $49,000, divisé 
en 300 actions privilégiées non-cumulatives à 
ît% et en 160 actions ordinaires, toutes deUX 
«l'une valeur au pair «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district «le Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce 
vingt-sixième jour de février 1945. 

L'Assistant-pron ureur général. 
0745 L . D K S I L K T S . 

• • L « n i i n e v i i ' e L u m b e r L i m i t e d " 

Avis est. parles présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 

.patentes en date du vingt-huit février 1945, 
constituant en corporation: Cera Id Augustine 
Coughlin. C.R. , René Hédard, avocats, tous 

in furniture, house furnishings, and other chattels 
and effects and any other tra«l«* ami business 
which can in any way. in the opinion of the 
directors be advantageous or conveniently 
earned on in connection therewith, including 
the storage, warehousing, packing, removal ami 
carriage «>f furniture, household effects and 
merchandise generally, under the name «>f " L . 
Fels \ Sons Inc.", with a total capital st«>ck «»f 
$49.900.00. divided into 499 shares of $100.00 
each. 

The head office of the Company will beat 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral, 
tins twelfth day of February, 1945. 

L. D K S I L K T S . 
9744-0 S Deputy Attorney General. 

r "Loudee Equipment Corp** 

Notice is hereby given that under Part I of 
the (Juebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Ueutenant-Governor «»f the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
sixth day «>f February. 1915. incorporating: 
Joseph Shapiro, advocate ami King's Counsel, 
Theodore II«*rzl Shapiro, advocate, both of the 
City of Montreal. Benjamin Hohinsou. a«lvocate 
ami King's Counsel, of the City ©f Westniount. 
Dorothy Fapedis, stenographer, spinster, of the 
City <>f Montreal, all of the District «»f Montreal. 
Province of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on the business «>f importers, expor­
tera, dealers, jobbers, agents, manufacturera 
of new and old machinery, equipment, ferrous 
and non-ferrous scrap, aut«>mobiles and auto­
mobile supplies, new and used ferrous and non-
ferrous goods, new and used mar ine and plumb­
ing supplies and equipment, automotive and 
railroad equipment ami supplies, furniture, 
rubber, plastic, lucite. glass and bakél i te pro­
ducts, chemicals, as well as all products produced 
or maun fact n red in whole or in part from metal: 

T o carry on the business of importers) exporters 
and agents of and dealers in food-stuffs, food 
preparations, confectionery, and chemical pro­
ducts, milk products, meat products, groceries 
ami articles of commerce suitable for consump­
tion: 

T o engage in and carry on the business of 
importers, exporters dealers, agents and joblnrs 
of clothing and wearing apparel of all kinds, 
including waterproof goods, ornaments, toilet 
requisites, perfumes, soaps and like articles ami 
commodities, under the name of "Ixaulee Equip­
ment Corp.". with a total capital stock of 
$49,000.00. divided into 300 5% non-cumulative 
preferred shares and 190 common shares, both 
of a par value of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral, 
Uiis twenty-sixth day of February, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
9745-o Deputy Attorney General. 

"LoUiaeville L u m b e r L i m i t e d ' 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
eighth day of February, 1945, incorporating: 
Gerald Augustine Coughlin, K . C . , René Hédard. 
advocates, both of the Ci ty of Montreal, and 
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doux de lu cité de Montréal, et J. Brenduu 
O'Connor, uvocat. de la cité de Westniouut, 
tous «lu «list riot «le Montréal, Province «le Québec, 
dans les buts suivants: 

Faire «lans toutes ses spécialités le commerce 
de manufacturier et marchand de billots, bois 
«le construction, bois «le charpente, pulpe, bois 
de pulpe, papier et autres produits ou sous-pro­
duits du bois et de la pulpe, et tous autres articles 
et matériaux dans lcs«picls entrent le bois, la 
pulpe, le carton «le pulpe et le papier, ou dent ils 
sont une partie constituante; 

Fain- le commerce «le marchands «le bois, pro­
priétaires «le scierie mécanique, moulin à bar­
deaux, moulin à pulpe; bûcherons, manufacturiers 
et marchands «le bois «lans chacune et toutes 
leurs spécialités; ache ter, vendre, préparer pour 
l«- U i e r c h é , manier, importer, exporter «'t faire le 
coounerofi <!«• billots, bois de charpente, pieux, et 
perclus, bois de construction et bois «le toutes 
sortes, et manufacturer et faire le commerce «lu 
bois, «lu bois «le charpente, bardeaux, lattes, 
châssis, portes et boîtes, maisons portatives, 
«'•difices et tous articles et matériaux dans la 
fabrication desquels entrent le bois «le char* 
pente, ou le bois, sous le nom «le "Louiseville 
Lumber Limite*!", avec un capital total «le $20.-
000 divisé en 200 actions ordinaires «le $100 
chacune. 

IA' siège social «le la compagnie sera à LouiSe­
ville, comté «le Maskinongé, Province «le Québec. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, le vingt-
huit février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
974b L. D E S I L K T S . 

"Msdartic I aeeoliine Gold Mines. Limi te<l" 
Libre «le responsabilitt' peraoniielle.* 

A v i s est. par les présentes, donné qu'en vertu 
«les dispositions «le la Loi «les compagnies minières 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant 
gouverneur «le la province «le Quebec, des lettres 
patentes en date du neuf mai 1945. constituant 
en corporation: Albert Dumontier, avocat, rési­
liant à Lévis, Alfred Belley, comptable et audi­
teur, «d Jules Royer, avocat, tous deux «le la cité 
«le Québec, tous du «listrict «le Québec, Province 
«le Québec, «lans les buts suivants: 

Faire «les explorations et recherches pour <lé-
couvrir des mines et des minerais; 

Faire toutes opérations qui consistent à miner, 
fouiller, charrier, laver, passer au crible, fondre, 
épurer, broyer ou traiter de quelques manière que 
ce soit. I«' sol ou la terre, les roches ou les pierres, 
«lans le but d'en extraire des minerais quelcon­
ques; donner une valeur marchande à ces mine­
rais par quelque procédé que ce soit; les vendre 
OU autrement en «lisposer, sous le nom de " M a -
lartic Lakcshore Gol«l Mines, Limited" (Libre 
«le responsabilité personnelle—, avec un capital 
total «le $3,500,000. divisé en 3.500,000 actions 
de $1. chacune. 

Lea acti«>nnaires n'encourront aucune respon­
sabilité au delà du montant du prix qu'ils au­
ront payé ou convenu de payer à la compagnie 
pour leurs actions. 

Le siège social «le la compagnie sera à Mont -
Montréal, «listrict «le Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, le 
neuf mai 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9747 L . D E S I L E T S . 

J. Brendan O'Connor, adviM-ate. of the City of 
Westmount, all in the District of Montreul, 
Province of Quebec, for the following purposes j 

T o carry on in all its branches the business of 
a manufacturer of and dealer in logs, lumber, 
timber, pulp, pulpwood, paper and other pro­
ducts or by-products of wood and pulp, ami all 
other articles and materials into wliicdi W«MMI, 

pulp, pulpboard or paper enter, or «>f virion they 
form part; 

T o carry on the business of timber merchants, 
sawmill, shingle mill and pulp and mill owners, 
loggers, lumbermen ami lumber mendiants, iu 
any and all their branches; t«» buy, sell, prepare 
for market, manipulate, import, export and 
deal in saw logs, timber, piles, and (Miles, lumber 
and wood of all kinds, and to manufacture and 
deal in lumber, timber, shingles, laths, sashes, 
doors and boxes, portable houses, buildings and 
all articles ami materials, in the manufacture 
whereof timber, lumber or wood is used, under 
the name of "Louiseville Lumber Limited", 
with a total capital stink «»f $20.000.00. divided 
into 200 common shares «>f $100.00 each. « 

The head office of the company will be at 
Louiseville, in the County of Maskimmgé. in the 
Province «>f Quebec. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this twentv-eighth dav of February, 1945. 

L. D E S I L E T S . 
9740-o Deputy Attorney (îeneral. 

L ' V - -
" M a l a r t i e I a kesborc ( .o ld Mines , Limited 

(No Personal Liab i l i ty ) 

Notice is hereby given that under the provi­
sions of the Quebec Mining Companies' Ac t . 
letters patent have been issued by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, bear­
ing date the ninth day of M a y . 1945. incorpo­
rating: Albert Dumontier, solicitor-at-law. resi­
dent at Levis, Alfred Belley. accountant an«l 
auditor, and Jules Royer, sollicitor-at-law, both 
of Quebec Ci ty , all of the District of Quebec, Pro­
vince of Quebec, for the following purposes: 

Prospect and explore for mines and minerals; 

Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may. for the purpose of 
extracting any minerals whatsoever, be mined. 
<lug. raise«l, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner: render such 
minerals merchantable by any means whatsoever; 
and sell or otherwise dispose thereof, under the 
name of "Malarctic Lakeshore Gold Mines. 
Limited" ( N o Personal Liabi l i ty) , with a total 
capital stock of $3.500.000.00. divided into 
3.500.000 shares of $1.00 each. 

The shareholders shall incur no personal res­
ponsibility in excess of the amount of the price 
paid or agreed to be paid to the company for its 
shares. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the «>ffice of the Attorney General, 
this ninth day of M a y . 1945. 

L . D E S I L K T S . 
9747-o Deputy Attorney General. 
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" M a r v i n Fur <'.«». L u i . " 

Avis est, pur les présentas, donné qu'eu vertu 
de lu première partie <le lu l.<w <les compagnies 
de (Québec, il a été accordé par le Lieutenant -
gouverneur de lu province de Québec, «les lettrée 
patentes en «Iule du premier jour de murs 1945, 
eonstituunt en corporation: Marvin Kosnor. 
pelletier, Nutliuniul William JaeoLs. avocat et 
conseil en loi du Hoi. Hue Bell, sténographe, fille 
majeure. Puis dee cité et «listrict «le Montréal, 
province «le Québec, «lans l«-s huts suivants: 

Exercer !«• eonunerce principalenient comme 
marchands en gros, marchands, négociants, 
importateurs, importateurs, détaillants et manu­
facturiers «le fourrures, peaux bnitesetapnrétées 
et «lans aucune et toutes autres ch«)s«'s s'y rap­
portant OU y conimxe en aucune manière; 

Kxercer le commerce «l'iinp«»rtateurs, exportu-
teurs et marchands «le tous produits provenant 
«les animaux, comprenant les peaux, la fourrure 
«d le euirj 

Kxercer le commerce «pu consiste à teindre cl 
à préparer les fourrures «d les peaux brutes et 
faire toutes autres ehoses s'y rapportant, SOUS 
le nom «le "Marvin Fur Co. Ltd." , avec un capi­
tal total «!«• 930,000, divisé en 200 actions ordi­
naires «h- $100 «diacune. 

Le siège social <!«• la compagnie sera à Mont­
réal, district «le Montrent 

Daté «lu bureau «lu procureur général, ce pre­
mier jour «!«• mare 1945. 

L'Assistant-procureur gém'-ral. 
0718 L. D E S I L K T S . 

"Meubles Iteauport L t é e " 
" ' I lea n port Furniture Ltd"* 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la I x » des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-g«»uverneur «le lu 
province de%Québec «l«'s lettres patentes en date 
«lu neuvième jour d'avril 1045, constituant en 
corporation: J.-Alphonse Grenier, J.-Gérard Gre­
nier, Charles-Edouard ('renier, tous trois indus­
triels, de Bcauport. et Armand Grenier, comp­
table, «le St-Lonis «le Courvuie, tous «lu district 
«!«• Québec, province «le Québec, «lans It's buts 
suivants: 

Manufacturer en tout ou en partie, importer, 
exporter, acheter, vendre en gros ou en détail 
l«-s produits «lu bois «d les sous-produits; 

Plus spécialement, mais sans limiter les pou­
voirs plus haut mentionnés, manufacturer en 
tout OU en partie, importer, exporter, acheter, 
vendre en gros ou en détail l«"s meubles «le tous 
genres «le même que les portes et châssis; que la 
matière première en soit le bois ou toute autre 
matière; 

Exercer les eonunerce «le voituriers publics 
par totis les moyens quelconques, excepté par 
chemins «!«• f«*r «d tramways, conclure des con­
trats pour ! « ' transport «le la malle, du fret et «les 
passagers, exercer le commerce d'entreposeurs, 
sous le nom de "Meubles Beau port L tée" 
"Bcauport Furniture L td" , avec un capital total 
«le $49.1100.00. divisé en 499 actions de $100.00 
chacune. 

L e siège social de la compagnie sera à Beau-
port, dans le district de Quéliec. 

Daté du bureau du procureur général, le 
neuvième jour d'avril 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9749-0 • L. I ) ESI L E T S . 

" M . Steinberg I n c . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie de la Loi «les compagnies 

" M a r v i n Fur Co , Ltd*'* 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' A< t. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the first «lay 
of March, 1915, incorporating: Marvin liosner, 
furrier, Nathanial William Ja«-obs. advocate 
and King's Counsel, Hae Bell, stenographer, 
spinster.all of the City and District of Montreal, 

Province cf Quebec, f«ir the following purposes: 

T o engage in principally as wholesalers, dealers, 
jobbers, importers, exporters, retailers and manu­
facturers in furs, raw ami dressed skins and in 
any and all o i l i e r things apertainiug to tIt** same, 
or in any way allied thereto; 

T o carry «>n the business «>f importers, expor­
ters, and dealers in all animal products, including 
hides, fur and leather; 

T o engage in the business of dyeing and dressing 
raw furs and skins and to do all other things 
incidental thereto, under the name of "Marvin 
Fur Co. Ltd*", with a total capital stock «»f 
$20,000.00. divided into 2(H) common shares «>f 
1100.00 each. 

The head office of the Company will be at. 
.Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the «ifficc of the Att«»rue.v General, 
this first day «>f Match, 1044. 

L. D E S I L K T S . 
0748-a Deputy Attorney General. 

""Meubles Oca u port L t é e " 
"Hennporl Furniture Ll«l"* 

Notice is hereby given that umler l'art I of 
the Quebec Companies' Act , letters [latent have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province <>f Quebec, bearing «late the ninth «lay 
of April . 1045, incorporating: J.-Alphonse Cre-
nier, J.-Gérard Grenier, Charles-Edouard Gre­
nier, all three manufacturers, of Beauport, ami 
Armand Grenier, accountant, of St-Louis de 
Courville, all of the «listrict of Quelle*-. Province 
«if Quebec, for the following purposes: 

To manufacture in whole or in part, import, 
export purchase, sell, wholesale or retail, wood 
products and by-products. 

More especially, but without any limitation 
as to the above mentioned powers, to manufac­
ture, in whole «ir in part, import, export, pur­
chase, sell, wholesale or retail, furniture of every 
kind and also doors and sashes; whether the 
raw material be of wood or any other matter; 

T o carry on business as public camera by any 
means whatsoever, save by railway and tram­
way, enter into Contract for the transportation 
of mails, freight and passengers, carry on business 
as warehousemen, under the name of "Meubles 
Beauport L tée" - - "Beauport Furniture Ltd ." , 
with a total capital stock of 140,000, divided Into 
400 shares of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Beauport, «listrict <if Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this ninth day of April, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
9749 Deputy Attorney General. 

V % / " M . Steinberg I n c . " 

Notice is hereby given under Part I of the 
compagnies Quebec Companies' Ac t , letters patent have been 
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«le Quebec, il a été aceor«lé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, des lettres 
patentes en date «lu quinze février 1945, consti­
tuant en c«>ro|M>ration: Philip Meyerovitch, C.R. , 
Harry Batshaw, C.R. , Louis Feigenbaum, tous 
trois avocats, et Fred Britan, commis, tous «les 
cité et district «le Montréal, Prt>vince de Québec, 
dans les buts suivants: 

Manufacturer, produire, ucheter, vemlre, im­
porter et exporter «le la lingerie pour hommes, 
femmes, jeunes personnes, enfants et bébés, 
vêtements et fournitures «le toutes sortes «-t 
descriptions, et des matières brutes employées 
«lans et pour iceux, et en général en faire le com­
merce comme mandants ou agents en gros ou en 
détail, sous le nom «le " M . Steinberg Inc.". avec 
un capital total de $20,000. divisé en 200 actions 
ordinaires «le $100. chacune. 

lx' siège social de la compagnie sera en la cité 
«le Montréal, «listrict de Montréal. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, le 
quinae février 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
97.50 L. D K S I L K T S . 

"Nap . -E . Godin Uée" 
Avis est donné qu'en vertu «le la première partie 

«le la Loi «les compagnies «le Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec, «les lettres patentes, en «late 
«lu premier jour «le mars 1045, constituant en 
corporation»; Maurice I*aiiglois. avocat, Napo-
léon-E. Godin, marchand et Kichard Godin, 
commis, tous trois «le la cité des Trois-Rivières. 
district «les Trois-Rivières, province «le Québec, 
«lans les buts suivants: 

Faire le commerce, en gros et en détail «le 
tabac, «l'épicerie, «le confiserie et de nouveautés, 
et à cette fin, importer, exporter, acheter et ven­
dre du tabac, des pipes, «les cigares, «les ciga­
rettes, «les articles de fumeurs, «le la papeterie, «les 
biscuits, des confiseries, des bonbons , «les choco­
lats, du thé, «lu café, des provisions, des montres, 
«les souvenirs, et en général tous les articles se rap­
portant à ces commerces; 

Acheter, acquérir, et continuer les affaires de 
Nap.-E. Godin. marchand, «les Trois-Rivières, et 
les payer en tout ou en partie en parts acquittées, 
sous le nom «le " N a p . E. Godin Ltée'*, avec un 
capital de $99,000.00. divisé en 990 actions «le 
$100.00 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera aux 
Trois-Rivières, dans le «listrict «les Trois-Rivières. 

Daté du bureau du procureur général, le pre­
mier jour de mars 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9751-o L . D K S I L K T S . 

" N e w lon Downs I n c . " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie de la Loi «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
patentes en date «lu premier jour «le mars 1945. 
constituant en corporation: Richard George 
Talltot, comptable, de la cité «le St-Laml>ert. 
Hyman Krnest Herschorn. notaire, et Walter 
Arthur Gardener, commis en chef, les deux der­
niers de la cité de Montréal, tous «lu «listrict de 
Montréal, province de Québec, «lans les buts 
suivants: 

Kxercer le commerce «le manufacturiers, pro­
ducteurs, marchands, en gros et en détail, impor­
tateurs et exportateurs «le Vêtements et d'habits 
de toute nature et description pour messieurs, 
«lames et garçons et exercer le commerce général 

issued by the Lieutenant-Governor «>f the Pro­
vince of Quebec, bearing «late the fifteenth «lay 
of February, 1945, Incorporating: Philip Meye­
rovitch, K . C . , Harry Batshaw, K . C . , Louis Fei-
gcuhauin, all three advocates, and Fred Britan. 
clerk, all «>f the City and District of Montreal 
Province of Quebec, ICC the following purposes: 

T o manufacture, produce, buy, sell, import and 
export men's, ladies', youths', children's and 
infants' wearing apparel, clotliing.und furnishings 
of every kind ami description, and raw mate­
rials used therein ami therehir. and generally 
to (leal in the same as pr incipals or agents whole­
sale Of retail, under the name of " M . Steinberg 
Inc.". with a total capital stock «»f $20.000.00. 
divided into 200 common shares «>f $100.00 each. 

The head «>ffi«-e of the Company will be at 
the City of Montreal, in the «listrict of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of February, 1045. 

L. D K S I L K T S . 
0750-o Deputy Attorney General. 

"Nap . -E . t 'odi i i Ltée** 
Notice is hereby given that under l'art I of the 

Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-(iovernor of the Prof 
vince «>f Quebec, bearing «late the first day o, 
March, 1945. incorporating: Maurice Ianglois 
advocate, Napol«''on-K. Godin, merchant, and 
Richard Codin. clerk, ull three of the city of 
Trois-Rivières, district «>f Trois-Rivières. Provin­
ce of Quebec, for the following purposes: 

T o deal, wholesale and retail in tobacco,gro­
ceries, confectionery, novelties, and for such pur­
pose, to import, export, buy ami sell tobacco, 
pipes, cigars, cigarettes? smokers' supplies, sta­
tionery, biscuits, confectionery, candies, choco­
lates, tea, coffee, provisions, watches, souvenirs, 
and in general all objects connected with such 
business; 

T o buy. acquire ami continue the business of 
Nap . K. Godin. merchant, of Trois-Rivières, and 
to pay for the same, in whole or in part, with paid 
up shares, under the name of "Nap . K. Godin 
Ltée" , with a total capital stock of $99.000. divid­
ed into 990 shares of $100. each. 

The head office of the company will !»«• at 
Trois-Rivières, «listrict of Trois-Rivières. 

Dated at the office of the Attorney General* 
this first dav «>f March. 1945. 

. L . D E S I L K T S . 
9751 Deputy Attorney General. 

I y — 
S "Newton Downs lite*** 

Notice is hereby given that under Pari I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent liave 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing «late the first day 
of March. 1945, incorporating: Richard George 
Talbot, accountant, of the City «»f St. Lambert. 
Hymau Krnest Herschorn, notary, ami Walter 
Arthur Ganlener, chief clerk, the two latter of 
the City of Montreal, all in the District of Mon­
treal. Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of manufacturers, pro­
ducers, merchants, wholesale and retail, impor­
ters am! exporters of men's, ladies' and boys' 
clothing and wearing apparel of every nature ami 
description and generally t«» carry on the business 
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de drapiers, confectionneurs et tailleurs, en gros 
et en détail, dans toutes leurs spécialités respec­
tive! et tout commerce y conmxe ou se rapportant 
à iceiix. sous le nom de "Newton Downs Inc.", 
avec un capital total de #20.000, divisé cil 300 
ACtloiM d'une valeur au pair de #100 chacune. 

I.e liège social do la compagnie sera en la < ité 
de Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
premier jour de mars 1045. 

1/Assistant-procureur général, 
0752 I.. D K S I L K T S . 

" N u - M o d e V n c l t y I n c . " 
Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 

de la première partie de la IAH des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes eu date du troisième jour de mars 1045, 
constituant en corporation: Joseph Henry Freed* 
man. John J. (ùdlich, avocats, Sally M . Winton. 

sténographe, fille majeure, tous des cité et «lis­
trict de Montréal, province «le Québec, «luns les 
huts suivants: 

Acheter, et vendre, soit en gros «m en détail, 
manufacturer et faire le commerce «le chapeaux 
brodée, gilets, salopettes, vêtements «!«• sport 
mouchoirs, parures «le cou, bourses, sacs à tri-
eoter et de couture. 

Acheter et vendre, soit en gros ou en détail, 
manufacturer et faire l«> eomnierce de coton, 
lainage, soies, tissus «le verre, tissus «le fantaisie 
en nylon, cuir. caout« bouc, dentelles, filets, vête­
ments «le •port, blouses, robes pour dames, habits 
pour hommes, garçons et enfants, bonneterie, 
sous-vêtements p«»ur dames et messieurs, corsets, 
maillots de bain, artiessoirea |x>ur vêtements, ac­
cessoires pour enfants, serviettes, couvertures 
marchandises sèches, tapis, fourrures, nouveautés 
articles en cuir, bijouterie «le fantaisie, bijouterie1 

montres, diamants et argenterie, cuir, produits 
en cuir, plastiques et produits en plastique, mar­
chandises en pièces, textiles, modes et articles «le 
mode, chaussures «d pantoufles, sous le nom «le 
"Nu-Mode Novel ty Inc.", avec un capital total 
de 120,000, divisé en 2(H) a«tions «le «100 chacune. 

IA> siège social de la compagnie sera à 066 rue 
Mayor, Montréal, «listrict de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
troisième jour <l<* mars 1045. 

L'Assistant-procureur général. 

0753 L. D K S I L K T S . 

"Paramount Furniture M fa". Co . Ltd.** 
Avis est par les présentes donné «pi'en vertu 

«le la première partie de la Loi «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Quél>cc, des lettres 
pateides en date «lu vingt-sept février 1945, 
constituant en corporation: Irving Barry, mar-
cliand. Joseph Gonet, Walter Adamowich. tous 
deux charpentiers, tous «les cité et district de 
Montréal, Province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Manufacturer, importer, exporter, acheter, 
vendre, faire le commerce et négoce d'ameuble­
ments «le salon et «le cadres faits soit en bois, 
métal ou plastupie, sous le nom de "Paramount 
Furniture Mfg . C o . L td . " , avec un capital total 
«le $20.000, divisé en 200 actions «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
«listrict «le Montréal. « I 

Daté du bureau «lu procureur général, le vingt-
sept février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9754 L . D E S I L K T S . 

of c lothiers , outfitters and tailors, wholesale and 
retail, in all their respective branches ami any 
business allied therewith or incidental thereto, 
under the name of "NVwdon Downs Inc.", with 
a total capital stock of $20.000.00. divided into 
200 shares of the par value of «100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
the City «>f Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the oflice «>f the Attorney General, 
this first day «>f March, 1045. 

L. D K S I L K T S , 

M f t 2 - o ^ Deputy Attorney General. 

' ^ " N y - M o d s Novelty I n c . " 

Notice js hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
Province of Quebec, bearing «late the third «lay 
«>f M a r c h . 1945. incorporating: Joseph Henry 
Preedman, John J. Gotlieb, advocates. Sally M . 
Winton. stenographer, spinster, «»f the age «>f 
majority, all «>f the City and District of Montreal, 
Province »>f Quebec, for the following purposes; 

T o buy and sell, either wholesale or retail, 
manufacture and «leal in. embroidered hats, 
jackets, overalls, sportswear, handkerchiefs, col­
lars, neckwear, pUrses, knitting and sewing bags; 

T o buy ami sell, either wholesale «>r retail, ma­
nufacture ami «leal in. cottons, woolens, rayons, 
silks, glass fabrics, nylon novelty fabrics, leather, 
rubber, laces, nets, sports wear, blouses, ladies' 
dresses, men's, boy's and children's clothing, 
hosiery, ladies' ami men's underwear, corsets, 
bathing-suits, clothing accessor ie», infant's ac­
cessories, towels, blankets. dry-goods, rugs. furs. 
novelties, leather goods, novelty-jewellery, jewel­
lery watches, diamonds and silverware, leather and 
leather products, plastic ami plastic products, 
piece goods, fertiles, millinery ami millinery 
supplies, shoes and slippers, under the name of 
"Nu-Mode Novel ty Inc.". with a total capital 
stock «>f $20.000.00. divided into 200 shares t>f 
$100.00 each. 

The head office «>f the Company will be at 
306 Mayor Street, Montreal, in the District «>f 
Montreal. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this third «lay «>f March. 1045. 

L . D E S I L K T S . 
9753-0 Deputy Attorney (îeneral. 

"I 'urumoiii i t Furniture Mfg . Co . L t d . " 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-seventh 
day of February. 1945. incorporating: I rving 
Barry, merchant. Joseph Gonet, Walter Adamo­
wich. both woodworkers, all of the C i ty ami 
District of Montreal. Province of Quebec, for the 
following purposes: 

T o manufacture, import, export, buy, sell, trade 
and deal in living room furniture and frames 
whether made of wood, metal or plastic, under 
the name of "Paramount Furniture M f g . C o 
Ltd . " . with a total capital stock of $20.000.00 
divided into 200 shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-seventh day of February, 1945. 

L . D Ê S I L E T S , 
9754-o Deputy Attorney (îeneral. 
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"Perfect ion Air <lomlilioninK Ltd.' 

Avis est. pur les présentes, «lonné tpj'en vertu 
«le lu première purtie «le lu L u i «les compagnies «le 
Québec, il a été a«'«'or«lé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres 
patentes en «late du deuxième* jour «le mars 194ft. 
constituant en corporation: Lucien Venue, no­
taire, de Ileauharnois, Andrée Portier, épouse sé-

' Perfect ion Air Conditinniiiji Ltd.*' 

Notiee is hereby given that utnlcr l'urt I of the 

Quebec Companies Act , letters patent nave been 
issued by the Lieutenant-Governor «>f tin* Pro­
vince «>f Quebec. Ix-aring «late the SSfOnd «lay of 
March, 1940, imorporating: Lucien Venue, nota­
ry, of Heauhurnois, Andrée Portier, wife separate 
as to property of Kmile-Fraiiçois Dion and duly 

parée «!«• biens «le Entile François Dion et dament authorize*! by him for these présenta, ami Laurent 
autorisée par lui aux fins «les présentes, et Laurent 
Dion, comptable, les deux derniers «le la cité de 
M e n t i ' .il. tous du district «le Montréal, province 
«le Québec, dans les buts suivants: 

Manufacturer! produire, faire, transformer, 
travailler, acheter, acquérir, importer, assembler. 
installer, vendre, faire le commerce, louer, réparer 
des systèmes à air climatisé, systèmes à air chaud 
et systèmei de chauffage, en entier ou en pièce, 
accessoire m et outillages 

Acheter, acquérir comme une firme en exploi­
tation l«' commerce et l'entreprise exercé par 
Emile François Dion, dans le district de Mont­
réal. BOUS la raison sociale de "Chauffage et Air 
Climatisé Précision", avec t«uis et aucun «les 
biens et dettes d'u-elui et le payer en actions 
acquittées ou en argent, sous le nom «le "Perfec­
tion Air ( 'onditioning Ltd.**, avec un capital total 
«le 915,;000, divisé en 1500 act ions de $10 chacune. 

I.e siège social de la compagnie sera en la ville 
«le St-Michel. coudé de Laval, district «le Mont­
réal. 

Daté du bureau «lu procureur général,ce deux­
ième jour de mars I 9 4 ô . 

L'Assistant-procureur général. 
9755 L. D E S I L K T S . 

"Quebec Hormones Producers Incoporaied*' 
"Producteurs d 'Hormones «!«• Quebec Incor­

porée" 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie «le la Loi des c«>mpagnics 
de Quebec, il à été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province «le Québec «les lettres 
patentes, en date «lu treizième jour «le février 
194ô. const tuant en corporation: Philias Morin, 
induustriel, Albert Limoges, industriel, tousdeux 
«les cité et «listrict de Montréal et Dr François 
Lévesque, ntéo*ecm-véterinaiie, d'Oka, district «le 
Terrebonne, tous «le la province «le Québec, «lans 
les buts suivants: 

Acquérir, posséder, louer, exploiter et gérer «les 
fermes, abattoirs, et «les cours à bestiaux, éta­
blissements «le salaison, «le fertilisants, d'abatage. 
et «les établissements pour la mise en boîte «le la 
viande, fabriquer, acheter, vendre et faire le 
commerce de fertilisants, graisse, condiments, 
liniments, couvertures, harnais, clous, voitures, 
fers à cheval, charrettes et autres véhicules, et 
acheter, vendre, garder, cultiver et faire le com­
merce de chevaux, bétail, moutons, porcs et autres 
animaux vivants, manufacturer, extraire, produi­
re, et faire le commerce «le produits et sous-pro-
duits «|iii |M'iivcnt èter manufacturés, extraits ou 
produits d'aucun «les articles précités, sous le 
nom «!<" "Québec Hormones Producers Incorpor­
ate)!"--"Producteurs d'Hormones «le Québec 
Incorporée", avec un capital total «le $99 ,000 .00 . 
divisé en 990 actions «le $ 1 0 0 . 0 0 chacune. 

Le siège s o c i a l de la c|M>mpagnie sera à Oka, 
district de Terrebonne. 

Daté «lu bureau du procureur général, le 
treizième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9750-O L ; D K S I L K T S . 

Dion, accountant, the two latter «>f the City «>f 
Montreal, all«»f the District of Montreal. Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o inanufacturoi produce, make, transform, 
work, purchase, buy. Import, assemble, install. 
sell, deal in. lease, repair, air conditioning systems, 
hot air systems and heating systems, in whole or 
in parts, accessories and equipments; 

T o purchase, acquire and take over as a going 
concern the business and undertaking carried on 
by Kmile Francois Dion, in the District «»f Mont­
real, under the firm name «>f "Chauffage et Air 
Climatisé Précision", with all ami any of the 
assets and liabilities thereof and t«> pay therefor 
in paid up shares or in cash, under the name of 
"Perfection Air Conditioning Ltd.**, with a total 
capital stock of $15 .000 .00 , divided into 1500 
shares of $ 1 0 . 0 0 each. 

The head office «if the Company will !»«• at the 
Town «>f St-Michel. Laval County, District of 
Montreal. 

Dated, at the office of the Attorney General 
this second day of March, 1945. 

L. D K S I L K T S . 
9756-0 Deputy Attorney General. 

v / 
"Queliec i lor i inmes Prtnltieers Incorporated 
"Producteurs d 'II«»rmmies de Québec Incor­

porée" " 

Notice is hereby given that tinder Part I of the 
Quebec Companies' Act . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing «late the thirteenth «lay 
of February, 1945. incorporating: Phiiias Morin. 
manufacturer. Albert Limoges, manufacturer, 
both of the city ami «listrict «>f Montreal, ami 
Dr. François Lévesque, veterinary surgeon, of 
Oka, district of Terrebonne, all of the Province 
of Quebec, for the following purposes : 

T o acquire, own. lease, operate and manager 
farms, abattoirs, stock yards, establishments f«>r 
salting, for fertilizers, for slaughtering, and meat 
canning establishments, to manufacture, buy. 
sell and «leal in fertilizers, grease, seasonings, 
liniments, blankets, harness, nails, carriages, 
horse-shoes, carts and other véhicules, and to 
buy. sell, keep, ami brecti ami «leal in horses, 
cattle, sheep, pigs ami other livestock, t«> manu­
facture, extract, produce ami «leal in the products 
and by-products which may be manufacture»!, 
extracted or produced from any of the foregoing, 
under the name of "Quebec Hormones Producers 
Incorporated" — "Producteurs d'Hormones «le 
Québec Incorporée", with a total capital stock 
of 190,000, «livuled into 990 shares fo $100 each. 

The head office of the company will be at Oka. 
district of Terrebonne. 

Dated at the office of the Attorney General, this 
thirteenth dav of February. 1945. 

L. D K S I L K T S . 
9750 Deputy Attorney General. 
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" P . S. kcndal l . Inc . " 

Avis est, pur 1rs présentes, donné qu'en vertu 
de lu première purtie «le lu Loi «les compagnies 
dj Québec, il u été me«>rdé pur le Lieutenant-
gou\ernciir «le la province «!«• Quéln-c, des lettre 
patentes en «late «lu vingt et un février 1945. 
constituant en c«»rporation : Kccuuctli Albert 
Wilson, «-«uiseil eu loi «lu roi. Ktbel May Peirec, 
Margaret Blanche Mustanl. secrétaires, filles 
majeures, loua «les cité «d «listrict «le Montréal. 
Province «le Québe<\ «luns Ici buts suivants: 

Faire tOUJ «»u aucun «les commerces «le mar-
«bands «!«• marcliuudises sèches. manufa«duii«-rs 
«le iiiurcbandiscs sèches, fourreurs, «Irupiers. mer­
ciers, bonnetiers, manufacturiers, <'X|K>rtatcurs «-t 
nui nu (at. • n i - , inarcbaiids de gros et marchands 
détaillants de toutes sortes «le tissus, cuirs, r«>bes; 
fabricants «le botteset chaussnr«'s; manufacturiers 
«d importateurs «t grossisU-s «d détaillants «l'arti-
clcs en cuir, effet! «le ménage, ipiincailh-rie. pro-
celaine et verr«deri«\ faïcmv et autres accessoires 
«d ustensiles «le ménage. ornements, bric-à hra<\ 
pa|Kdcrie, nanus «ibjets «d articles «le fantaisie, 
SOUS le nom «le " F . S. Kendall. Inc.". avec un 

capital total de $20,000. divisé en 200 actions «h' 
$100 chacune. 

IA' sièg«* s ( 1ri;d «le la compagnie sera etl lu «'ité 
«le Montréal, district «le Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur générul, le vingt 
«t un février 1945. 

L'Assistant -procureur général. 
9757 L . D E S I L K T S . 

"Qii i l i inj: industrie* l i m i t . <\" 

Avis est. par les présentes, «humé qu'en vertu 
«!«• lu première partie «le la IA>\ «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutciiunt-
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres 
patentes en «late du vingtième jour «le février 
1945, constituant en corporati«>n: Benjamin 
Shulman. Samuel Alexamler Shulman. avocats, 
Kcva Morenstein. sténographe, fille majeure, tous 
des cité «'t district «le Montréal, province «le 
Québec, dans l«-s bids suivants: 

Kxercer l'industrie et le commerce de produc­
teurs et manufacturiers, importateurs «d exporta­
teurs, marchands en gros et en détail de: 

Tissus piqués et brodés, nouveautés, habits, 
vêtements, costumes et accessoires d'aucune sorte 
et description; 

Habits, vêtements et accessoires «le toute sorte 
et description pour hommes, femmes et enfants; 

Négocier, faire le commère»' et exercer les af­
faires «pii consistent à manufacturer le coton, 
laine, filé et autres substances fibreuses; traiter, 
manufacturer et préparer pour le marché tous 
produits et sous-produits d'iceux, soit I l'état 
préparé, manufacturé ou brut et acheter, vendre, 
les négocier et en faire !<• commerce, et exercer 
tous ou aucun des commerces suivants: fileurs 
«le toile, coton, lin, soie et chanvre, marchands 
«le fils, blanchisseurs et teinturiers, fabricants et 
usage's «le matières à blanchir et teiiulre, et pro­
duire, peigner, préparer, filer, teindre et faire le 
commerce «le coton, lin. chanvre, laine, filé, soc 
et autres substances fibreuses, et les filer et tisser, 
et tricoter, filer ou tisser et fuire le commerce «le 
laine, coton, filé, soie, toile et tous autres ar-
ticles et tissus textiles, sous le nom «le "Quilting 
Industries Limite*!", avec un capital total «le 
$40.000, divisé «-n 400 actions «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
«listrict de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce 
vingtième jour de février 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
9758 L. D K S I L K T S . 

y ~ .4». s. Kendull . Inc . ' 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Compunies' Act , letters puteiit have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing «late the twenty-first 
«lay of February, 1045. Incorporating: Kenneth 
Albert Wilson, King's ( 'ouiisel, Kthel M a y Peirec, 

Margaret Blanche Mustard, secretaries, spinsters, 
ull of the City and District of Montreal. Province 
«)f Quebec, for the following purpojtlS 

T o carry on all or any of t lie- buiinossnt of «lry 
goods merchants, dry goods manufacturers, 
furriers, «lotbiers, lialK'rdashers, hosiers, manu­
facturera, exporters and importers, wholesale ami 
retail dealers of ami in all kinds of fabric's, leath­
ers, dresses, boot and shoe makers; manufactur­
ers ami importers and wholesale and retail dealers 
of and in leather goo»ls, household furniture, 
ironmongery, china ami glussware, crockery ami 
other household fittings and ustensile, ornaments, 
bric-a-brac, stationery, notions and fancy goods/ 
under the name of " P . S. Kendull. Inc . ' , with u 
total capital stock of $20.000.00. divided into 
200 shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will !>•• at the 
City «>f Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-first day »>f February. 1045. 

L. D E S I L K T S . 

07J7-O Deputv Attorney General. 

V . M i d i 111- I n d u s t r i e s L imi ted 

Notice is hereby given that under Part I «>f 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twentieth 
day of February, 1045. incorporating: Benjamin 
Shulman, Samuel Alexamler Shulman. advocates. 
Revu Morenstein, stenographer, fille majeure, all 
of the City and District of Montreal. Province 
»>f Quebec, for the following purposes; 

T o carry on the trade ami business of produc-
eers ami manufacturers, importers and exporters, 
wholesale and retail merchants of; 

Quilted and embroidered material, novelties, 
clothing. Wearing, apparel, and accessories of 
every kind and description; 

Men's ladies' and children's clothing, wearing 
upparel ami accessories of every kind ami des­
cription : 

T o trade, «leal in and carry on the business of 
manufacturing cotton Wool, worsted, and other 
fibrous substances; to treat, manufacture and 
prepare for market all products and by-products 
thereof, either in the prepared, manufactured or 
raw state and to buy. sell, «leal and trade in the 
same, ami to carry on all or any of the following 
businesses: linen, cotton, flax, silk, and hemp 
spinners, yarn merchants, bleachers and <ly«'rs, 
makers and users of bleaching ami dyeing ma­
terial, and to produce, comb, prepare, spin, dye 
and «leal in cotton, flax, hemp. Wool, Worsted, 
silk and other fibrous substances, and to spin 
or weave the same, ami to knit, spin «>r weave 
and «leal in wool, cotton, worsted, silk, linen, and 
ull other textile goods ami fabrics, under the name 
of "Quilting Industries Limite*!", with a total 
capital stock of $40,000.00, divided int.) 400 
shares of $100.00 each. 

The head office of the Company will be at 
Motdreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth «lay of February, 1945. 

L . D E S I L K T S , 
975-S-o Deputy Attorney (îeneral. 
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••Sale* Adminis t ra t ion liistruetors, L t d . " ^y**SaleH Administration InstrtietorH. L t d . " 

Avis est, par les présentes. donné qu'en vertu Notice If hereby given that under l'art I of 
de la premiere purtie de la Loi dee compagnies the Quebec Companies' Act. letters patent have 
«le Québec, il a é t é ac«-or«lé par le Lieutenant- been issue«l by the Lieutciiunt-tiovernor of the 
g«)uvcrueur «le lu Province «le Québec, «les lettres Province of Quebec, bearing dab- the thirteenth 
patentee en «late du treize février 1945, cons- «lay «>f February. 1945, incorporating; Walter 
lituanl en corporation: Walter Alfred Merrill, Alfred Merrill. Archibald Stalker, both ailvocates 
Archibalil Stalker, tous «leux uvoeats et conseils and King's Counsels, and Alexander McTavish 
en loi «lu r«>i. et Alexander McTavish Stalker. Stalker, advocate, all «»f the City «>f W«'stmount, 

avocat, tous de la cité d'Outreniont, «listrict «le in the District «>f Montreal, Province «>f Quebec, 
Montréal, Province «le Québe«-, «lans les buts f«»r the following purposes: 
suivants: 

Paire les opérations qui consistent à organiser. To earry «m tin- business of organizing, «leve-
developper, publier. v«-rnlre et distribuer des loping, publishing, selling ami distributing nie-
méthodes, livres «le classe, m a p p O S . affiches, tluxls. text books, charts. |M»st«'rs, bulletins, signs, 
bulletins, enscigm-s. magazines, Orgues de maison, magazines, house organs, systems, outlines and 
systèmes, esqu isses et <-«>urs «rinstructiou |M>ur instruction material for the training, «levelop-
la formation, le développement et l'éducation «le incut and education «>f exe«-utives. managers, su-
dlrecteurs, gérants, surveillants. Vendeurs, guides, jwrvisors, salesmen, lead men. shop foreman, shop 
contremaîtres d'ateliers, maîtres «l'atelier. h«>m- stewards, committc«' MEN, organizers, employees, 
mes de COItt i té, organisateurs, employés, travail- workers and individuals; to train and instruct 
leurs e t individus; bu-mer et préparer des per* |MTST>NS in the vocations «>f EXE«-utive and inana-
SOnnes aux emplois «le «lirecteurs et «le gérants; g«-rial fields. sujK-rvision. organization, ami t o 

à la surv«-illan«-«'. l'organisât ion, l'efficience per* instruct in personal and plant efficiency, voice 
BOnnel le et usinière: culture «le lu v«>ix et corres- culture ami letter writing ami t o train in human, 
pondance, formation de relations amicales, indus- industrial, trade, pi-rsonal. customer and selling 

triclles, commerciales, personnelles «-t d'affaires: relations; and to that end to establish and main-
et. à OBI fins, établir et maintenir des classes et tain «-lasses and to give, conduct ami or sell texts 
donner, préparer et Vendre «les textes et cours, and instructions for such purposes, either through 
s«>it au moyen «le la correspondance ou «l'assem- correspondence <>r meetings, provided, however. 
Liées, pourvu, cependant, que rien «le ee qui est that nothing herein contained shall entitle the 
contenu «lans les présentes m- donne à la com- Company to , nor shall the Company issue to any 

pagnie le droit «l'émettre au iiimi d'aucune ou person or persons receiving such instruction or 

toutes personnes recevant telle instruction ou training, any diploma with respect thereto* under 
formation, aucun diplôme concernant cette ins- the name of "Sales Administration Instructors, 
traction, sous le nom de "Sales Administration Ltd." , with a total capital stock of $20.000.(M). 
Instructors, Ltd ." , avec un capital total de divkled i n t o 2.000 shares of $10.00 each. 
920,000, divisé en 2.000 actions «le $10 chacune 

L*- siège social «le la compagnie sera en la cité 
«le Montréal, district «le Montréal. 

Daté «lu bureau du procureur général, le 
treiae février 1045. 

L'Assistant-procureur général. 
0750 L. D K S I L K T S . 

The head office of the Company will l>e at 
the City of Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirteenth day «>f February, 1945. 

L . ' D K S I L K T S , 
9759-o Deputy Attorney General. 

"Solid I MI por t ing , I i m i t e i l ' " S o l i d Import ing l i m i t e d ' 

Avis est. par les présentes, «lonné «pi'en vertu 
de la première partie «le la Loi «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en date «lu treize février 1 D4ô. consti­
tuant en corporation: Max Liverman. Leonard 
Livennan, tous «leux avocats, Jack Klineberg. 
notaire, tous «les cité et «listrict «le Montréal, 
Province «le Québec, «lans les buts suivants: 

Faire le commerce «pli consiste à manufactuny 
et vendre, «le même «pi'importer et exporter des 
vêtements, — accessoires pour hommes et garçons, 
y compris «les épingles à cravates, pinces, épingles 
à cols, boutons de poignets, boutons de chemises, 
chaînes à clefs, ceintures, portefeuilles, para­
pluies, cannes, mouchoirs, jarretelles, gants «le 
toilette; vêtements,— accessoires pour femmes et 
fillettes, y compris mouchoirs, épingles à chapeaux 
bigoudis, parures «le cou, gants, portemonnaic, 
sacs a tricot et à couture; vêtements — vêtements 
de travail pour hommes et gart^ons, y compris 
pantalons, chemises, gants, mitaines et saloppet-
tes; marchandises sèches — marchandises à la 
verge et tissus pour vêtements; cuir, y compris 
cuir et chamois taillés; nouveautés, y compris 
souvenirs; jouets et jeux pour enfants, y compris 
tricycles et wagons pour enfants; acquérir, ache­
ter, détenir, vendre ou autrement en disposer, 
manufacturer, produire, importer et exporter 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, hearing «late Jthe thirteenth 
«lay of February. 1945. incorporating: Max Liver-
man, Leonard Liverman. both a<lvocates, Ja«-k 
Klineberg, notary, all of the City ami District of 
Montreal. Province of Quebec, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of the manufacture 
and sale of, as well as the ini|M>rtiug and exporting 
of clothing — accessories for men ami boys, 
including tie pins, clips, collar pins, cuff links. 
Studs, key chaws, belts, billfokls, umbrellas, canes 
hankerchiefs, suspenders, dress gloves; chothing 
— accessories fog women and misses, Including 
handkerchiefs, hairpins, curlers, neckwear, gloves, 
purses, knitting ami sewing bags; clothing — 
work clothing for men and boys, including trou­
sers, shirts, gloves, mitts anil overalls; dry goods 
— piece goods ami fabrics f«>r garments; leather 
— includes cut stock ami chamois; Novelties — 
including souvenirs; Toys and Children's (tames 
— includes tricycles and children's wagons; to 
acquire, purchase, hold, sell or otherwise dispose 
of, manufacture, produce, import and export all 
kinds of goods, wares ami merchandise, germane 
to the foregoing, under the name of "Soliil Imp­
orting Limited", with a total capital stock of 

* 
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toutes sortes d'articles, effets et marchandises y 
connexes, sous le nom «le "Solid Importing Linn-
ted", avec un capital total «le $20,000, «livisé en 
2(K) aidions «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du pr«>cureur général, le treble 
février 104ft. 

L'Assistunt-pr«>eureur général. 
0760 L. D E S I L K T S . 

•"""•le i n l x m « l o i II i n - C o m p u i l v " 

Avis est. par les présentes, «lonné «pi'en vertu 
de la première partie de la I » i «les compagnies 
«le Québec, il u été amirdé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province «!«• Québec, «les lettres 
patentes en «late du quinze février 1045. consti­
tuant «-u corporation: l'hilip Meyerovitch, ( ' . I I . , 
Harry Butshaw. ( ' . IL, Louis Keigenbuum. tous 
avocats, et Pied Britaii, commis, tous «les cité et 
district «le Montréal, Province <!«• Qui'diec, dans 
les buts suivants: 

Manufacturer, produire, acheter, vendre, im­
porter et exporter «le lu lingerie pour hommes, 
femmes, jeunes pers«uines. enfants et bébés, «les 
vêtements «d fournitures «le toutes tortCf et des­
criptions, et «les mutières brutes empl«>y<Vs «lans 
«d pour ieeux, et en général en faire le commerce 
comme mandants «ni agents en gros ou en détail, 
•OUI le nom «le "Steinberg Clothing Company'*, 
avec un capital total «le $20.000, «livisé en 200 
actions ordinaires «le $200 chacune. 

1A.' siège social «le la compagnie sera en la «"ité 
de Montréal, district de Québec. 

Daté «lu bureau du procureur général. le quin­
ze février 1045. 

L'Assistant-procureur général,, 
0701 L. D K S I L K T S . 

"Terrains «!«• Jeux «le < ihamltord" 

Avis est. par les présentes, «lonné qu'en vertu 
«les dispositions «le la troisième partie de la Ixii 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 

• Lieutenant-gouverneur de la provinc «le Québec 
«les lettres patentes, en «late «lu vingt et unième 
jour «le février 1045. constituant en corporation: 
sans capital-actions: Jean-Baptiste Gagné, bou­
cher. .l.-()liva Bouchard, marchand. .L-Augustin 
Fortin, courtier, Paul-Emile Cote, comptable. 
Louis-Robert Tremblay, cultivateur, Léonce 
Girard, boulanger. Wellie Blackburn, surveillant 
«le la voie ferrée, tous de Chamhord, «listrict «le 
lloberval, province de Québec, «lans les buts 
suivants: 

Constituer une permanence et un agent «le 
liaison pour l'avantage des terrains «le jeux de 
Chamhord: 

Etablir un centre de documentation et de ren­
seignements pour l'usage «le ces terrains de j«'iix; 

Promouvoir et organiser l'établissement de 
terrains <!«• jeux et d amusements, SOUS le nom 
«le "Terrains «le Jeux de Chumhord". 

IA'S requérants s'engagent à ne permettre et 
encourager d'aucune fac<>n les jeux «le hasard, 
jeux à l'argent, jeux mixtes de hasard et d'habi­
leté, et ne rien tolérer «le ce qui peut être con­
sidéré comme tel «lans les endroits et établisse 
ments appartenant à la Corporation, et ce, con­
formément aux lois établies. 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers «pie la eorj>oration peut posséder, est 
de cinquante mille ($50.000.00) dollars. 

L*? siège social de la corporation sera à Cham­
hord. dans le district «le Roberval. 

Daté du bureau du procureur général, le vingt 
et unième jour de février 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9702-O L . D E S I L K T S . 

$20.000.00, divided Into 20() shares of 1100.00 
each. 

i 

The head office of the Company wit. be at 
Montreal, in the «listrict of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General* 
this thirteenth «lav of February, 1915. 

L. D E S I L K T S , 
WI0ftf Deputy Attorney General. 

. — — m 
"Steinberg d o l l i i n g Company 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Queliec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-G«)vernor of the Pro-
vince of Quebec, hearing «late the fifteenth 
of February, 1945. ineor|M>rating: Philip Meyero­
vitch, K , C Harry Batshaw. K . ( ' . , Louis Fei­
genbaum, ull advocates, and Fre«l Britao, clerk, 
all «»f the City ami District of Montreal. Province 
of Quebec, f«»r the following purposes; 

T o manufacture, produce, buy. sell, import and 
export men's, ladies', youths', children's and in­
fants' wearing apparel, clothing and furnishings 
of every kind and «lescription. and raw materials 
used therein and therefor, and generally to deal 
in the same as principals or agents wholesale 
or retail, under the name of "Steinberg < lothing 
Company", with a total capital stock of $20,000, 
divided into 2(K) common shares of $101) each. 

The head office of the Company will be at the 
City of Montreal, in the District «»f Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fifteenth «lav of February, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
9781-0 Deputy Attorney General. 

"Terrains da Jeux dc C h a m b o r d " 
Notice s hereby given that under Part I I I of 

the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
first day of February, 1945. to incorporate as a 
corporation without share capital: Jean-Baptiste 
Gagné, butcher, J.-Oliva Bouchard, merchant, 
.1. A u g u s t i n Fortin, broker. Paitl-Kmilc Côté, 
accountant, Louis-Robert Tremblay, farmer, 
Léonce Girard, baker, Wellie Blackburn, railway 
overseer, all «>f Chambord. district of Boberval, 
Provinc*' of Quebec, for the following purposes: 

T o establish a permanency ami a liaison agent 
for the advantage of the Chambord playgrounds; 

• T o eatablish a documentary and information 
centre for the use of sai«l playgrounds; 

T o promote and organize the establishment «>f 
playgrounds and amusements, under the name 
«>f "Terrains de Jeux «le Chambord". 

The petitioners bind themselves not to allow 
nor encourage in any manner games «>f chance, 
gambling, mixed game of chance and skill, nor 
tolerate that which may l>e considered as such 
in the places and establishments belonging to the 
corporation, and such in conformity with esta­
blished laws. 

The amount to which the immovable property 
which the corporation may possess is to be 
limited, is fifty thousand ($50,000) dollars. 

The head office of the corporation will l>e at 
Chambord, in the district of lloberval. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral, 
this twenty-first day of February. 1945. 

L . D E S I L K T S , 
9762 Deputy Attorney General. 
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•'Tiffany Gift Shop I n c . " " "Tiffany <;ift Shop | , „ . . ' 

Avis est. par les présentes, donné qu'en vertu Notice is hereby given that under l'art I of 
«le la premiere partie de la lx>i des compagnies the Quebec Companies' Act. letters patent have 
do Quéltcc, il u été accordé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant •Governor of the 
gouverneur «le la Province «le Québec, «les lettres Province of Quebec, heirlni «late the «'iglith «lay 
patentes en date du huit mars 1945. ctmstituunt of March, 1945. incorporating: Moses Abraham 
en corporation: Moses Abraham Fels, de la cité Fels. of the City of VYcstmount. S«>l Sidney Fels, 
«le VYcstmount, Sol Sidney Fels. «le la cité de of the City of Montreal, both advocates, Ben-
Montréal, tous deux avocats, Henjamin Alfre«l juinin Alfred Schwartz, notary, of the City «>f 
Bcbwarts, m>taire, «le la cité ( l'Ont remont, tous Outremont, all of the district of Montreal Pro 
du district «le Montréal, Province «le Quebec, vincc of Queh«'<\ for the billowing poroses : 
duns les bubs suivants: 

Acheter, ac«piérir et premlre comme une firme T o purehase, acfpiire and take over as a going 
eu exploitation le commerce et l'entreprise exercés concern the business and undertaking carra**! on 
en les cité et district «le Montréal et ailleurs pur in the City uml District «>f Montreal ami clse-
Paul Dolgy. faisant affaires sous les nom et where «if Paul Dolgy, «loing business under the 
raison social «le "Tiffany Gift Shop", avec tout firm IIUIIH' ami style of Tiffany Gift Shop with 
OU une partie «le l'actif et du passif de la «-«un- all or any of tin- assets and liabilities thereof; 
pagnie; 

Faire affaires comme murchands «le toute classe T o carry on business as merchants dealing in 
«le marchandises ordinairement gar«lées en ma- all <-lass of merchandise usually carri«'d in st«x-k 
gasin par les marchands «le muiveautés et «l'ar- by dealers in novelties and fancy articles «»f 
ticles «le fantaisie «le toutes sortes; various kinds; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com- T«> manufacture, buy, sell uml «leal in novelties 
narrée «le nouveauté! «le toutes sortes et d'ar- of all kinds and fancy articles of various kinds 
ticles de fantaisie de genre et matériaux différents, ami materials, including ornaments, jewellery, 

y compris des ornements, bijoux, manrhandisrs leather goods and other specialities, under the 
en cuir et autres spécialités, sous le nom «le name of "Tiffany Gift Shop Inc.". with a total 
"Tilfany Gift Shop Inc.", avec un capital total capital stock of $20.000.00. divided into 200 
de $20,000. «livisé en 200 actions ordinaires «l'une common shares of a par value of $100.00 each, 
valeur au pair de $100 chacune. 

Ix' siège social de la compagnie sera en la cité The head office «>f the Company will be at 

de Montréal, «listrict «le Montréal. the City of Montreal in the District of Montreal. 

procureur general Daté du bureau du 
huit mars 1 *»•*">. 

L'Assistant-procureur général. 
9703 L. D E S I L K T S . 

"Truns-Oeean Export-Import Company 
L i m i t e d " 

Avis <>st, par les présentes, «lonné qu'en vertu 
de la première partie «le la Ix»i «les compagnies 
dé Quél>ec, il a été accordé j>ar le Lieutenant-
gouverneur «le la province «le Québec, «les lettres 
patentes en «late «lu vingt et unième jour de 
février 1045. constituant en corporation: Isidore 
Morgulis, comptable. Alex. (ïarelick. ma relia ne 1, 
Abraham J. Kosenstein, avocat, tous «les cité «d 
district «le Montréal, province «le Québec, dans 
les buts suivants: 

Exercer tous ou aucun «les commerces «le ma­
nufacturiers d'habits et de vêtements «le toutes 
sortes pour hommes, femmes et enfants; 

Acheter ou autrement acquérir et détenir, soit 
comme principal, agent, facteur ou marchand à 
commission ou absolument comme propriétaire 
ou par voie «le nantissement, garantie collatérale 
ou autrement, et importer, exporter, vendre, louer 
échanger, transférer, céder, ou autrement «lisjx»-' 
ser ou faire le eonunerce «le cotons, laines, soies, 
produits en chemille, marchandises sèches, ra­
yons, tous desquels sont soit à l'état brut, en 
marchandises à la verge ou en vêtements prêts à 
porter, sous le nom «le "Trans-Ocean Export-
Import Company Limited", avec un capital total 
de $20,000, divisé en 400 actions ordinaires d'une 
valeur au pair de $50 caheune. 

Le siège social de la compagnie sera en les cité 
et «listrict «le Montréal. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this eighth «lav of March, 1045. 

L. D K S I L K T S . 
9763-0 Deputy Attorney General. 

/
"Trans-Ocean l . x p o r i - I m p o r t C o m p a n y 

Limited 9 * 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
vince «>f Quebec, bearing elate the twenty-first 
«lay of February. 1045. incorporating: Isidore 
Morgulis, accountant, Alex. Garelick, merchant, 
Abraham .1. Kosenstein. advocate, all of the City 
ami District of Montreal, Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o carry on all or any of the businesses of 
manufacturers of clothing and wearing apparel 
of all kinds for men, women and children; 

T o purchase or otherwise acquire and hold, 
either as principal, agent, factor or commission 
merchant or absolutely as owner «»r by way «>f 
pl«'«lge. collateral security or otherwise, ami to 
import, export, sell, lease, exchange, transfer, 
assign, t>r otherwise dispose «>f «>r «leal in cottons, 
woollens, silks, chenilles, chenille products, dry 
goods, rayons, all of which are either in their raw 
state, yard goods or made up gurments. under 
the name of "Trans-Ocean Export-Import 
Company Limited", with a total capital stock of 
$20,000.00, divided into 400 common shares of 
a par value of $50.00 each. 

The head office of the Company will be in the 
City and District of Montreal. 

Daté du bureau du procureur généra), ce vingt Dated at the office of the Attorney General, 
et unième jour de février 1945. this twenty-first day of February. 1945. 

L'Assistant-procureur général. L . D E S I L K T S . 
9764 L . D E S I L E T S . 9764-o Deputy Attorney General. 
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- W i l l i . u n l la rhur t l < o r p o i a I i o n " ' 

Avis f i t , par les présentes, «lonné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
«le QuéfotO. il a été accordé par !«• Licutcnunt-
aouverneur «!«• lu province «le Québec dee lettrée 
patent -s. en date du cinquième four de mars 1945, 
constitliant en corporation; Henry Manella. gé-
rant «l< restaurant. Katherine Roberta, ménagère, 
ennuie eontinctuellernent déparée «!<• Mena da 
Henry Manella et «lûmeiit autorisée par lui aux 
Bilfl d«> présentes, et Oscur Heinliart. comptable, 
ton- dee «-ité «d district de Montréal province de 
Québec, «lans les buts suivants: 

Paire affaires eonuae agents d'immeubles «-t 
acheter, vendre, administrer et louer dea immeu­
bles, des meubles meublants, acquérir da toutes 
manières «h-s immeubles, améliorer ou construire 
«les bâtiments sur les terrains «le la compagnie 
ou «l'autrui pour le compte «le lu compugnie ou 
«le tierces personnes, sous le nom «le "William 
Barbara Corporation", avec un capital total «le 
120.000.00, divisé en 2.000 actions «le JH 10.00 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
dans le district «le Montréal. 

Daté «lu bureau «lu procureur général le cinqui­
ème jour <!<• mars 1945. 

L'Assistant -procureur général, 
9765-u L. D K S I L K T S . 

1 ^ • W i l l i a m lturhir.ru < ' i i r p o r i i l i o n ' 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act . letters patent have been 
issued by the Lieiitenant-(iovcrii«>r of the Pro­
vince of Québec, bearing «late the fifth «lay «»f 
March. 1945, incorporating: Henry Manella. 
restaurant manager. Katherine Roberts, house­
wife, wife separate as to property of Henry Manel­
la and duly authorised by him for the purposes 
bereof, and Oscar Reinhart, accountant, all «>f 
the city ami district <>f Montreal Province <>f 
Quebec, for the f«>llowing purposes: 

T o carry on business as real estate agents and 
purchase, sel l , manage au<! lease immovables. 
furniture, acquire immovables in any manneri 
improve or erect buil«lings on the lands of the 
company or «>n others for the company itself or 
for third parties, under the name of "Will iam 
Barbara Corporation'*, with a total capital stock 
«»f 82.000. divided into 2,000 shares of $10 each. 

The hea«l oflcs «>f the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

l)at«'«l at the office of the Attorney General, 
this fifth dav «.f March. 1045. 

L. D K S I L K T S , 
9705 Deputy Attorney General. 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

" ( j i m w i < r a f t - I n c . " 

Avis est. par les présentes, «lonné qu'en vertu 
<l«' la premiere partie de la I.oi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur <l«' la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du dix-sept 
mai 1945. à la compagnie "Cameo Crafts Inc.". 
ratifiant le règlement numéro 49 (a ) «le ladite 
compagnie » ) consolidant et convertissant ses 
4900 actions privilégiées de la vlalcur au pair <!«• 
$10 chacune eu 490 actions ordinaires de la 
valeur au pair «le $100 chacune; b) consolidant 
ses 1.01)0 actions ordinaires de la valeur au pair 
de 11 chacune en 10 actions ordinaires de la 
valeur au pair «le 8100 chacune. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, le 
«lix-sept mai 1945. 

L'Assistant-procureurgénéral, 
9766 L. D K S I L K T S . 

"Dénotal ions Untiled** 

Avis «-st. par les présentes, «lonné qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi «les compagnies 
«!«• Québec, il a été accordé par le Lieutenant* 
gouverneur «le la province «le Québec,des lettres 
patentes supplémentaires en «late du dix-huit 
mai 1945, à la compagnie "Decorations Limited", 
ratifiant le règlement special " A " «le ladite com­
pagnie a) subdivisant les 10 actions ordinaires 
«le la valeur au pair de $100 chacune qui cons­
tituent sa capitalisation en 100 actions ordinaires 
«le la valeur au pair de $10 chacune; b) augmen­
tant la«lite capitalisation «le $1,000 à $20.000 par 
la création «le 1,900 actions ordinaires addition­
nelles de la valeur au pair de $10 chacune. 

Daté «lu bureau du procureur général, le 
dix-huit mai 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9707 L . D K S I L K T S . 

•< a m e n C. raf l s I n c . " 

Not iœ is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , supplementary 
letters patent, bearing «late the seventeenth «lay 
of May, 1945, w«'re issued by the Lieutenant-
Governor of the Province «>f Quebec to the com­
pany "Cameo Crafts Inc.". ratifying By-law 
N o . 49 (a) «>f the said company a ) consohaating 
and converting its 4900 preferred shares of the 
par value of $10.00 each into 490 common shares 
of the par value of $100.00 each; ft) consolidating 
its 1,000 common shares of the par value of $1.00 
each into 10 common slum's «if the par value 
of «100.00 each. 

Dated at the office of the Attorney (ieneral. 
this seventeenth day «>f Mav, 1945. 

L. D E S I L K T S . 
9706m Deputy Attorney General. 

J ' D e c o r a I i o n s L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . supplementary 
letters patent, bearing date the eighteenth day 
«>f May . 1945, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec to the com­
pany '^Decorations Limited' ' , ratifying Special 
By-Law " A " of the said company a) subdividing 
the 10 common shares «>f the par value of $100.00 
each constituting its capitalization into 100 com­
mon shares of the par value of $10.00 each; 
b) increasing said capitalization from $1,000.00 
to $20,000.00 by creating 1,900 additional com­
mon shares of the par value of $10.00 each. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this eighteenth day of May , 1945. 

L . D E S I L K T S , 
9767-o Deputy Attorney General. 

http://lturhir.ru
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"Urou in -McLeod Mining Syndicate L i m i t e d " 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il u été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires eu date du sept juin 
1945, changeant le nom de la compagnie "San-
neterre Peat & Moss Mines Limi ted" "Libit* 
de responsabilité personnelle", constituée en cor­
poration par lettres patentes en dute du 14 sep­
tembre 1944, en celui de: "Drouin-McLeod Mining 
Syndicate Limited" "Libre de responsabilité 
|M*rsonnelle". 

Daté du bureau du procureur général, le 
sept juin 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9768 L . D E S I L K T S . 

"Hungar ia Social Club Incorpora ted" ^ 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
tie Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la Province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du premier 
juin 1945 a) changeant le nom de "Hungarian 
Social Club Incorporated", constitué en corpora­
tion par lettres patentes en date du 9 décembre 
r927, en celui de: "Hungaria Social Club Incor­
porated"; b) étendant les pouvoirs de la corpora­
tion aux objets suivants, à savoir: Le Club sera 
en tous temps autorisé à acheter des propriétés 
immobilières, dans ses propres buts, jusqu'à une 
valeur de cent mille dollars. 

Daté du bureau «lu procureur général, le 
premier juin 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9769 L . D K S I L K T S . 

"Drou in -McLeod Mining Syndicate L i m i t e d " 
( N o Personal Liabi l i ty) 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , supplementary 
letters patent, bearing date the seventh day of 
June, 1945, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, changing 
the name of the company "Senneterre Peat & 
Moss Mines Limited" " N o Personal Liabil i ty", 
incorporated by letters patent dated September 
14t.h, 1944, into that of: "Drouin-McLeod Mining 
Syndicate Limited" " N o Personal Liability!'. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral, 
this seventh dav of June, 1945. 

L . D E S I L E T S , 
9788-0 Deputy Attorney General. 

y "Hungar ia Social Club Incorporated" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , supplementary 
letters patent, bearing date the first day of June, 
1945, were Issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec a) changing the name 
of "Hungarian Social Club Incorporated", in­
corporated by letters patent dated December 9th, 
1927, into that of: "Hungaria Social Club In­
corporated"; b) extending the powers of the cor­
poration to the following objects, to wit : The 
Club shall at all times have authority to purchase 
immoveable property, for its own purposes, up 
to a value of One Hundred Thousand dollars. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first day of June, 1945. 

L. D E S I L K T S , 
9769-o Deputy Attorney (ieneral. 

•"Laurentide Equipment Company L i m i t e d " "Laurent ide Equipment Company L i m i t e d " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du premier 
juin 1945, à "Laurentide Equipment Company 
Limited", ratifiant le règlement numéro A-2 de 
ladite compagnie augmentant son capital-actions 
de $49,000 à $99,000, par la création de 500 
actions ordinaires additionnelles d'une valeur au 
pair de $100 chacune. 

Daté du bureau du procureur général, le 
premier juin 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9770 L . D E S I L E T S . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , supplementary 
letters patent, bearing date the first day of June, 
1945, were issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, to "Laurentide Equip­
ment Company Limited", ratifying By-Law 
N o . A-2 of the said company increasing its ca­
pital stock from $49,000.00 to $99,000.00, by 
creating 500 additional common shares of the 
par value of $100.00 each. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first day of June, 1945. 

L . D E S I L E T S , 
9770-o Deputy Attorney General. 

"Nor rmaque Mines L i m i t e d " 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du trente mai 
1945, changeant le nom de la compagnie "Bour-
lamaque Central Mines Limited" (Libre de res­
ponsabilité personnelle), constituée en corpora­
tion par lettres patentes en date du 24 mars 1937, 
en celui de: "Norrmaque Mines Limi ted" (Libre 
de responsabilité personnelle). 

Daté du bureau du procureur général, le 
trente mai 1945. 

L'Assistant-procureur général, 
9771 L . D E S I L E T S . 

W "Norrmaque Mines L i m i t e d " 
( N o Personal Liab i l i ty ) 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , supplementary 
letters patent, bearing date the thirtieth day of 
M a y , 1945, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, changing 
the name of the company "Bourlamaque Central 
Mines Limited" ( N o Personal Liabil i ty) , incor­
porated by letters patent dated March 24th, 
1937, into that of: "Norrmaque Mines Limited" 
( N o Personal Liabi l i ty) . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth day of M a y , 1945. 

L . D Ê S I X E T S , 
9771 -o Deputy Attorney General. 
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"Nor thern Townsi te Corpora t ion" 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Quéltec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur tie la province «le Québec, «les lettres 
patentes Supplémentaires en «late du vingt-huit 
mai 1945, à "Northern Townsite Corporation", 
ratifiant le règlement s|>écial " d " de ladite com­
pagnie réduisant son capital de $238,800 à 
$122,800 par l'annulation de Util) actions privi­
légiées d'une valeur au pair de 81(H). 

Daté du bureau du procureur général, le vingt-
huit mai 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9772 L. D E S I L E T S . 

"Wet t r ing Gold Mines, L i m i t e d " 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province «le Quéliec, «les lettres patentes 
supplémentaires en date du trente mai 1945, à la 
compagnie "Wettring Gold Mines, Limited" 
(Libre de responsabilité personnelle), ratifiant 
le règlement numéro sept de ladite compagnie 
augmentant son (capital-actions de $200,006 à 
$4,000,000, par la création «le 3.800,000 actions 
ordinaires additionnelles d'une valeur au pair de 
$1 chacune. 

Daté du bureau «lu procureur général, le trente 
mai 1945. 

L'Assistant-procureur général. 
9773 L. D E S I L E T S . 

. <7 

Arrêtés en Conseil 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2390 

Québec, le 21 juin 1945. 
Présent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

C O N C E R N A N T des modifications au décret relatif 
aux métiers de barbier et de coiffeur dans la 
région de Sherbrooke. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective (Statuts 
refondus de Québec 1941, chapitre 163). le Comité 
paritaire des barbiers du district de Saint-
François a présenté au Ministre du Travail une 
requête à l'effet d'apporter des modifications 
au décret numéro 2163, du 20 août 1941 et 
amendements, relatif aux métiers de barbier et 
de coiffeur dans le district de Sherbrooke; 

A T T E N D U QUE ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition du 21 avril 
1945; 

A T T E N D U QUE des objections ont été formu­
lées contre son approbation;, 

A T T E N D U QUE les dispositions de ladite requête 
relatives à la durée du travail et aux taux de 
salaires ont été approuvées par le Conseil régional 
du travail, à sa séance du 22 mai 1945; 

A T T E N D U QUE la Commission des prix et du 
commerce en temps de guerre a accordé une 
augmentation de cinq cents du prix de la coupe de 
cheveux pour adultes dans le territoire actuelle­
ment assujetti audit décret; 

I L EST O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre du Travail : 

^ " N o r t h e r n Townsi te Corpora t ion" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , supplementary letters 
patent, bearing date the twenty-eighth day of 
May, 1945, were issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec to "Northern 
Townsite Corporation", ratifying Special By-
l<aw "d" of the said company reducing its capital 
from $238.900.00 to $122,800.00 by cancelling 
I K K ) preferreil shares «)f the par value of $100.00 
each. 

Dated at the office of the Attorney (îeneral, 
this twentv-eighth day of May , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9772-o Deputy Attorney General. 

" W e t t r i n g Cold Mines, L i m i t e d " 
( N o Personal Liab i l i ty ) 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , supplementary let­
ters patent, bearing date the thirtieth day of 
May, 1945. were issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quel>ec to the company 
"Wettring Gold Mines, Limited" ( N o Personal 
Liabil i ty), ratifying By Law N o . Seven of the said 
company increasing its capital-stock from 
$200,000.00 to $4,000,000.00 by creating 3,800, 
000 additional common shares of the par value 
of $1.00 each. 

Dated at the office of the Attorney (ieneral, 
this thirtieth dav of May , 1945. 

L. D E S I L E T S , 
9773-o Deputy Attorney General. 

Orders in Council 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2390 

Quebec, June 21, 1945. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G amendments to the decree relating 
to the barber and hairdresser trades in the 
district of Sherbrooke. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Ac t (Revised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 163), the Joint Committee 
of the Barbers for the district of St. Francis has 
submitted to the Minister of Labour a request 
for the purpose of amending the decree number 
2163, of August 20, 1941, and amendments, 
relating to the barber and hairdresser trades in 
the district of Sherbrooke; 

W H E R E A S the said request has been published 
in the Quebec Official Gazette of April 21, 1945; 

W H E R E A S objections have been made against 
its approval; 

W H E R E A S the provisions of the said request 
respecting the duration of labour and the wage 
rates have been approved by the Regional W a r 
Labour Board, at its meeting of M a y 22, 1945. 

W H E R E A S the Wartime Prices and Trade 
Board has granted an increase of five cents on 
the price of adult haircuts in the territory ac­
tually governed by the said decree; 

IT IS O R D A I N E D , therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of Labour: 
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Q U E ledit décret numéro 2163 _soit modifié de 
la façon suivante: 

1° Le paragraphe "d" suivant est ajouté à 
l'article I : 

"d.— Quiconque loue, sous-loue ou achète 
à un prix réel ou nominal une ou des chaises de 
barbier, du matériel, des accessoires ou un espace 
dans le but d'exercer le métier de barbier, est, 
en tous points classifié comme salarié." 

2° L'article I I est remplacé par le suivant: 
" I I . — Juridiction territoriale: — La juridiction 

territoriale du présent décret comprend la cité 
de Sherbrooke, les villes de Lennoxville, Bromp-
tonville, M agog, Windsor, Richmond, Asbestos, 
East-Angus, Cookshire, la municipalité du 
village de Danville, la municipalité de Bury 
et le territoire compris dans un rayon de cinq ( 5 ) 
milles autour de leurs limites." 

3° L'article I I I est remplacé par le suivant: 
" I I I . — Durée du travail: — a.— Pour toutes 

les opérations du métier de barbier, les heures 
de travail sont réparties de la façon suivante: 

1.— Sherbrooke et Lennoxville et un. rayon de 
cinq (6) milles de leurs limites: 

Lundi: 9.00 a.m. à midi. 
Mardi , mercredi et jeudi: 9.00 a.m. à 6.30 p.m. 

Vendredi: 9.00 a.m. à 9.00 p.m. 
Samedi: 9.00 a.m. à 6.00 p.m. 
2.— Bromptonville et un rayon de cinq (5) 

milles de ses limites: 
Lundi: 8.30 a.m. à midi. 
Mardi et jeudi: 8.30 a.m. à 6.00 p.m. 

Mercredi: 8.30 a.m. à 8.00 p.m. 
Vendredi: 8.30 a.m. à 10.00 p.m. 
Samedi: 8.30 a.m. à 6.00 p.m. 
3.— East Angus, Bury et Cookshire et un rayon 

de cinq (<5) milles de leurs limites: 
Lundi: 8.00 a.m. à midi. 
Mardi, mercredi et jeudi: 8.00 a.m. à 6.00 p.m. 

• Vendredi et samedi: 8.00 a.m. à 0.00 p.m. 

4.— Magog et un rayon de cinq (6) milles de 
ses limites: 

Lundi: 9.00 a.m. à midi. 
Mardi , mercredi et jeudi: 9.00 a.m. à 6.30 p.m 

Vendredi e t samedi ainsi que la veille des jours 
chômés mentionnés au paragraphe "«?'' du pré­
sent article: 9.00 a.m. à 9.00 p.m. 

5.— Windsor et Richmond et un rayon de cinq 
(<5) milles de leurs limites: 

Lundi: 9.00 a.m. à 1.00 p.m. 
Mard i et mercredi: 9.00 a.m. à 6.00 p. m. 

Jeudi: 9.00 a.m à 7.00 p.m. 
Vendredi et samedi: 9.00 a.m. à 9.00 p m . 

6.— Danville et Asbestos et un rayon de cinq (5) 
miles de leurs limites: 

Lundi: 3.00 p.m. à 6.00 p.m. 
Mardi , mercredi et jeudi: 9.00 a.m. à 6.00 p.m. 

Vendredi e t samedi: 9.00 a.m. à 10.00 p.m. 

6.— 1.— Dans la cité de Sherbrooke et les 
villes de Lennoxville et Bromptonville et un 
rayon de cinq (5) milles autour de leurs limites, 
les 24 et 31 décembre, lorsque ouvrables, les 
heures de travail sont de 9.00 a.m. à 6.00 p.m. 
De toute façon, les deux jours ouvrables précé­
dant les 24 et 31 décembre les heures de travail 
sont de 9.00 a.m. à 9.00 p.m. 

2.— Dans le territoire compris dans le reste 
de la juridiction territoriale, c'est-à-dire à l'excep-

T n AT the said decree, number 2163, be amended 
in the following manner: 

1° The following subsection "d" is added to 
section I : 

"d.— Any one renting sub-letting or buying 
at a real or nominal price one or more barber 
chairs, material, accessories or a space for the 
purpose of plying the barber trade shall be clas­
sified, for all purposes, as an e m p l o v e . " 

2° Section I I is replaced by the fc ^wing: 
" I I . — Territorial jurisdiction: — The territo­

rial jurisdiction of the present decree comprises 
the City of Sherbrooke, the towns of Lennoxville, 
Bromptonivlle, Magog, Windsor, Richmond, 
Asbestos, East-Angus, Cookshire, the munici­
pality of the village of Danville, the municipality 
of Bury and the territory comprised within a 
radius of five (5) miles around their limits." 

3° Section I I I is replaced by the following: 
" I I I . — Duration of labour: — a.— For all the 

operations of the barber trade, the hours of work 
shall be distributed as follows: 

1.— In Sherbrooke and Lennoxville with a radius 
of five (5) miles from Oieir limits: 

On Monday: from 9.00 a.m. to 12.00 (noon). 
On Tuesday, Wednesday and Thursday: from 

9.00 a.m. to 6.30 p.m. 
On Friday: from 9.00 a.m. to 9.00 p.m. 
On Saturday: from 9.00 a.m. to 6.00 p.m. 
2.— In Bromptonville and a radius of five (5) 

miles from its limits: 
On Monday: from 8.30 a.m. to 12.00 (noon). 
On Tuesday and Thursday: from 8.30 a.m. 

to 6.00 p.m. 
On Wednesday: from 8.30 a.m. to 8.00 p.m. 
On Friday: from 8.30 a.m. to 10.00 p.m. 
On Saturday: from 8.30 a.m. to 6.00 p.m. 
3.— In East Angus, Bury and Cookshire and 

a radius of five (5) miles from their limits: 
On Monday: from 8.00 a.m. to 12.00 (noon). 
On Tuesday, Wednesday and Thursday: from 

8.00 a.m. to 6.00 p.m. 
On Friday and Saturday: from 8.00 a.m. to 

9.00 p.m. 
4.— In Magog and a radius of five (6) miles from 

its limits: 
On Monday: from 9.00 a.m. to 12.00 (noon). 
On Tuesday, Wednesday and Thursday: from 

9.00 a.m. to 6.30 p.m. 
On Friday, Saturday and the eves of holidays 

mentioned in subsection "e" of the present section 
from 9.00 a.m. to 9.00 p.m. 

5.— In Windsor and Richmond and a radius 
of five (5) miles from their limits: 

On Monday: from 9.00 a.m. to 1.00 p.m. 
On Tuesday and Wednesday: from 9.00 a.m. 

to 6.00 p.m. 
On Thursday: from 9.00 a m . to 7.00 p.m. 
On Friday and Saturday: from 9.00 a m . to 

9.00 p.m. 
6.— In Danville and Asbestos, and a radius 

of five (5) miles from their limits: 
On Monday: from 3.00 p.m. to 6.00 p.m. 
On Tuesday, Wednesday and Thursday: from 

9.00 a.m. to 6.00 p.m. 
On Friday and Saturday: from 9.00 a.m. to 

10.00 p.m. 
6.— 1.— In the City of Sherbrooke and the 

towns of Lennoxville and Bromptonville, and 
a radius of five (5) miles around their limits, 
on December 24th and 31st, when these are 
working days, the hours of labour shall be as 
follows: from 9.00 to a.m. 6.00 p.m. Neverthe­
less, on the two working days preceding the 24th 
and 31st of December, the hours of work shall 
be distributed between 9.00 a.m. and 9.00 p.m. 

2.— In the territory comprised in the remainder 
of the territorial jurisdiction, that is with the 
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tion de Sherbrooke, Lennoxville, Bromptonville 
et un rayon de cinq (5 ) milles de leurs limites, 
l'avant-veille et la veille de Noel et du Premier 
de l 'An lorsque ouvrubles, sont considérées comme 
un vendredi et un samedi ordinaires en ce qui 
concerne lu durée des heures de travail. 

3.— Dans tous les cas où un jour déclaré 
chômé, suivant les dispositions du paragraphe 
V du présent article, tombe un vendredi, la 
durée «les heures de travail, la veille dudit jour, 
c'est-à-dire le jeudi, est prolongée jusqu'à 9.00 
p.m. à Sherbrooke et Lennoxville et dams un 
rayon de cinq (5) milles de leurs limites et jus­
qu'à 10.00 p.m. à Bromptonville et dans un 
rayon «le cinq (5) milles de ses limites. 

4.— A Sherbrooke, Bromptonville, Lennoxville 
et dans un rayon de cinq (5) milles de leurs 
limites dans le cas où ledit jour chômé, est en 
même temps un samedi, la durée des heures de 
travail la veine, c'est-à-dire, le vendredi, est 
celle du samedi (ordinaire) et l'avant veille, 
c'est-à-dire le jeudi, celle du vendredi (or<linaire). 

c.— N'est pas considéré comme une violation 
du décret, le temps que prend le barbier pour 
servir les clients qui sont dans un salon avant 
l'expiration de la durée des heures de travail 

d.— Dans k*s cités, villes ou municipalités 
où l'heure d'été est adoptée, on doit tenir compte 
du changement d'heure pour la durée «lu travail. 

e.— Dans toute la juridiction territoriale, il 
n'y a pas de travail les dimanches, le Premier 
de l 'An, l'Epiphanie, l'Ascension, la Toussaint, 
l'Immaculée Conception et le Jour de Noël 
ainsi que la St-Jean-Baptiste (24 juin) et la fête 
de la Confédération (1er juillet), à moins que 
ces deux dernières fêtes tombent un vendredi 
ou un samedi. La fête du Travail (premier lundi 
de septembre) est régulièrement chômée. 

/ . — A Sherbrooke, Lennoxville et Magog avec 
un rayon de cinq (5) milles autour de leurs limi­
tes, le Vendredi Saint est chômé toute la journée; 
cependant, les heures de travail sont prolongées 
jusqu'à 9.00 p.m. les mercredi et jeudi saints. 

Dans toutes les autres municipalités avec leur 
rayon respectif, il n 'y a pas de travail jusqu'à 
midi le Vendredi Saint. 

g.— Cependant, le lundi, la durée des heures 
de travail est prolongée jusqu'à 6.30 p.m. à 
Sherbrooke et Lennoxville et un rayon de cinq (5) 
milles de leurs limites et jusqu'à 6.00 p.m. à 
Bromptonville et un rayon de cinq (5) milles 
de ses limites, les semaines comportant une des 
fêtes chômées mentionnées au paragraphe "e" 
du présent article, exception faite cependant 
lorsque ces fêtes tombent un dimanche. 

Clause conditionnelle: — Nonobstant les dispo­
sitions du présent décret, la durée des heures 
de travail dans les salons de barbier, de coiffure 
et de beauté ne doit en aucun cas constituer une 
dérogation aux dispositions de la Loi des éta­
blissements industriels et commerciaux (Statuts 
refondus de Québec, 1941, chapitre 175), aux 
décrets faits sous son autorité et aux réglementa 
établis par les municipalités compétentes." 

4° Les paragraphes "a", "6" et "c" de l'ar­
ticle I V sont remplacés par les suivants: 

" I V . — Tarif des salaires: — L e salaire mini­
mum pour le temps régulier est le suivant: 

a.— Pour les barbiers ou coiffeurs, de $18.00 
par semaine, plus 60% des recettes de leur travail 
excédant $26.00 au cours de lui cm aine. 

b.— Pour les employés surnuméraires, de 
$2.00 plus 60% des recettes de leur travail excé­
dant $3.50 par jour. 

c — En aucun temps l'employeur ou l'em­
ployeur professionnel n'a le droit de réduire le 

exception of Sherbrooke, Lennoxville, Bromp­
tonville and a radius of five (5) miles from their 
limits, the two days preceding Christmas Day 
ami New Veur's Day. when they are working 
days, are considered as an ordinary Friday ami 
Saturday for the establishing of the duration of 
working hours. 

3.— In all cast's where an observed holiday, 
pursuant to the provisions of subsection "«?" 
of the present section, falls on Friday, the dura­
tion of working hours, the day before the said 
holiday, that is Thursday, is extended until 
9.00 p.m. in Sherbrooke, Lennoxville and within 
a radius of five (5) miles from their limits, and 
until 10.00 p.m. in Bromptonville and within 
a radius of five (5 ) miles from its limits. 

4.— In Sherbrooke. Br«>mptonviIle, Lennox 
ville and within a radius of five (5) miles from 
their limits, when the said observed holiday falls 
on Saturday, the duration of working hours the 
eve of such holiday, that is Friday, is that of the 
(ordinary) Saturday ami the day lielore the eve, 
that is Thursday, is that of the (ordinary) Friday. 

c.— Time spent by the barber to serve the 
customers who are in the parlor before the expi­
ration of the duration of working hours is not 
considered as a violation of the decree. 

d.— In the cities, towns or municipalities 
having adopted the Daylight Saving Time, it 
shall be taken into account for the computing 
of the duration of labour. 

e.— In the entire territorial jurisdiction, no 
work shall be performed on Sunday, N e w Year's 
Day, Epiphany Day, Ascension Day, Al l Saints' 
Day, Immaculate Conception Day and Christmas 
Day, as well as on St. Jean Baptiste Day (June 
24) and Dominion D a y (July 1st), unless these 
last two holidays should fall on a Friday or a 
Saturday. Labour D a y (first Monday of Sep­
tember) is regularly an observed holiday. 

/ . — In Sherbrooke, Lennoxville and Magog, 
and a radius of five (5) miles around their limits, 
Good Friday is observed all day; However, the 
hours of work are extended until 9.00 p.m. on 
Spy Wednesday and Maundy Thursday. 

I n all the other municipalities, with their 
respective radius, no work shall be performed 
until noon on Good Friday. 

g.— However, the duration of working hours 
is extended until 6.30 p.m. in Sherbrooke and 
Lennoxville and a radius of five (5) miles from 
their limits, and until 6.00 p.m. in Brompton­
ville and a radius of five (5) miles from its limits, 
on Monday of the weeks with one or more of 
the observed holidays mentioned in subsection 
" c " of the present section, except when such 
holidays fall on Sunday. 

Proviso: — Notwithstanding the provisions of 
the present decree, the duration of working 
hours in barber, hairdressing and beauty parlors 
shall never constitute a violation of the provisions 
of the Industrial and Commercial Establish­
ments A c t (Revised Statutes of Quebec 1941, 
chapter 175), of the decrees enacted under its 
authority and of the by-laws established by 
competent municipalities." 
• 4° Subsections "a", "b" and " c " of section 
I V are replaced by the following: 

" V I . — Rates of wages: — The minimum wages 
for regular time are the following: 

o .— For barbers or hairdressers, $18.00 per 
week, plus 60% on the receipts of their work 
exceeding $26.00 during the week. 

b.— For occasional employees, $2.00 plus 
60% on the receipts of their work exceeding 
$3.50 per day. 

c.— The employer or the professional employer 
shall never have the right to reduce the wages 
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salaire d'un salarié recevant plus que les minima 
ci-haut mentionnés." 

5° Le taux de "$0.40" établi au paragraphe 
"d" de l'article I V pour la coupe des cheveux 
pour hommes et pour femmes dans la cité de 
Sherbrooke et la vdle de Lennoxville et un rayon 
de cinq (5) milles de leurs limites, est remplacé 
par le taux de "$0.45"' 

6° Le taux de "$0.35" établi au paragraphe 
"d" de l'article I V pour la coupe des cheveux 
pour hommes et pour femmes dans les villes 
de M a g o g , Windsor, Bromptonville et Rich­
mond et un rayon de cinq (5) milles «le leurs 
limites, est remplacé par le taux «le "$0.40". 

7° I^es paragraphes "d", "e" et " / " de l'article V 
sont remplacés par les suivants: 

"d.— L'appcn tissage comporte: 
1.— Au point de vue technique: un stage «le 

Irois (3 ) ans comme apprenti «lans un sulon «le 
barbier; . 

2.— Au point de rue hygiénique: «pie l'upprenti 
suive pendant trojs (3) ans le cours de barbier 
de trente-deux (32) leçons de l'Université ou 
chez un m«*«lecin reconnu comme tel par le Comité 
paritaire et obtienne son certificat «l 'hygiène." 

"e.— Le salaire «le l'apprenti est le suivant: 

Par semaine 
Après le premier semestre $5.00 
Après le deuxième semestre 7.00 
Après le quatrième semestre 9.00" 

" / . — Quiconque désire prendre à son service 
un apprenti doit «l'abord donner un avis de 
huit (S) jours au Comité paritaire à cet effet 
«d signer ensuite un engagement valide pour la 
durée de l'apprentissage. T e l engagement, signé 
entre l'employeur et le salarié ayant comme 
témoin le Comité paritaire doit spécifier que 
l'employeur s'engage à montrer le métier de 
barbier au complet à son salarié, conformément 
aux dispositions de la loi et aux exigences du 
métier Au cas où tel temployeur voudrait 
révoquer son engagement il doit en faire la 
demande en présence à la fois du Comité pari 
taire et de son apprenti ayant eu soin de notifier 
ces deux derniers au moins quinze (15) jours à 
l 'avance." 

A . M O R I S S E T , 
9796-o Greffier du Conseil Exécutif. 

of an employee receiving more than the mini-
mums hereabove mentioned. 

5° The rate of "$0.40" established in subsec­
tion "d" of section I V for a haircut for men and 
women in the city of Sherbrooke and the town 
of Lennoxville and a radius of five (5) miles 
from their limits, is replaced by the rate of 
"$0.45". 

6° The rate of "$0.35" established in subsec­
tion " d " of section I V for a haircut for men and 
women in the towns of Magog, Windsor, Bromp­
tonville and Richmond and a radius of five (5) 
miles from their limits, is replaced by the rate 
of "$0.40". 

7° Subsections "d", V and "f of section V 
are replaced by the following: 

"d.— Apprenticeship shall comprise: 
1.— From a technical point of view: A term 

of three (3) years as apprentice in a harber-
shop; 

2.— For hygiene purposes, the apprentice 
shall follow (luring three years the course for 
barbers of thirty-two (32) lessons of the Univer­
sity or from a physician recognized by the Parity 
Committee and obtain his certificate of hygiene." 

"e.— The salary of the apprentice shall be as 
follows: 

Per week 
After the first six months $5.00 
After the second six months 7.00 

After the fourth six months 9.00" 
" / . — Any one wishing to hire an apprentice 

shall first notify the Parity Committee eight (8) 
days in advance to that effect and sign an iden-
ture for the duration of the. appenticeship. 
Such indenture, signed by the employer and 
the employee and witnessed by the Parity Com­
mittee shall specify that the employer agrees to 
teach the barber trade in its entirety to his em­
ployee, pursuant to the provisions of the Law 
and the requirements of the trade. Should the 
employer wish to cancel the indenture, he must 
apply to the Parity Committee and the appren­
tice must be present; both the Committee and 
the apprentice shall be notified fifteeen (15) days 
in advance." 

A . M O R I S S E T , 
9790-O Clerk of the Executive Council. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Numéro 2391 Number 2391 

Québec, le 21 juin 1945. Quebec, June 21, 1945. 
Présent: Le Lieutenant-Gouvcrneur-en-Conseil. Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

( ' O N C E R N A N T des modifications au décret relatif C O N C E R N I N G amendments to the decree relating 
aux métiers de barbier, coiffeur et coiffeuse to the barber and hairdresser trades in the 
dans la région des Trois-Rivières. district of Three Rivers. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux dispositions 
«le la Loi de la convention collective (Statuts re­
fondus de Québec 1941, chapitre 163), les parties 
contractantes à la convention collective de travail 
relative aux métiers de barbier et coiffeur du dis­
trict de Trois-Rivières, rendue obligatoire par le 
décret numéro 469, du 26 février 1942 et amende­
ments, ont présenté au ministre du Travail une 
requête à l'effet de modifier ledit décret, 

A T T E N D U QUE ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition «lu 5 mai 
1945; 

A T T E N D U QUE des objections ont été formulées 
contre son approbation et qu'elles ont été soumi­
ses à l'appréciation des parties contractantes; 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement A c t (Revised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 163), the contracting par­
ties to the collective labour agreement relating to 
the barber and hairdresser trades of the district 
of Three Rivers, rendered obligatory by the de­
cree number 469, of February 26, 1942, and 
amendments, have submitted to the Minister of 
Labour a request to amend the said decree; 

W H E R E A S the said request has been published 
in the Quebec Official Gazette of M a y 5, 1945; 

W H E R E A S objections have been made against 
its approval and have been submitted to the 
contracting parties for consideration; 
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IL EST O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E ledit décret numéro 469 soit modifié de la 
façon suivante: 

I e Le paragraphe " g " suivant est ajouté à 
l'article I : 

"g .— Les mots "comité paritaire" désignent le 
Comité paritaire des barbiers, coiffeurs et coiffeu­
ses des Trois-Rivières et district." 

2° Les heures de travail mentionnées ù l'article 
V , zone I I , pour les barbiers, coiffeurs et coiffeu­
ses sont remplacées par les suivantes: 

"Zone II: Coiffeurs el coiffeuses pour dames: 
Le lundi: de midi à 9.00 p.m. précises, sauf 

pour les mois de mai, juin et juillet, de 8.00 a.m. à 
9.00 p.m. précises; 

Le mardi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m. précises; 

Le mercredi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m.; il est ce­
pendant permis de servir les clientes entrées 
avant 7.00 p.m.; 

Le jeudi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m. précises; 

Le vendredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; il est ce­
pendant permis de servir les clientes entrées 
avant 9.00 p.m.; 

Le samedi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m. précises. 

"Zone II: Barbiers, coiffeurs et coiffeuses pour 
hommes: 

Le lundi: de 8.00 a.m. à midi; 
Le mardi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m.; 
Le mercredi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m.; 
Le jeudi: de 8.00 a.m. à 7.00 p.m.; 
L e vendredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e samedi et veille des fêtes chômées: de 8.00 

a.m. à 9.00 p.m." 
3° Les heures de travail mentionnées à l'article 

V , zone I I I , pour les barbiers, coiffeurs et coif­
feuses sont remplacées par les suivantes: 

"Zone III: Coiffeurs et coiffeuses pour dames: 

L e lundi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e mardi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e mercredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e jeudi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
Le vendredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e samedi: de 8.00 a.m. à 6.00 p.m. 
N o t e : I l est toutefois permis de servir les 

clientes entrées avant l'expiration des périodes 
de travail ci-haut mentionnées. 

Zone III: Barbiers, coiffeurs et coiffeuses pour 
hommes: 

L e lundi: de 8.00 a.m. à midi; 
Le mardi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
L e mercredi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m. & 
L e jeudi: de 8.00 a.m. à 9.00 p.m.; 
Le vendredi: de 8.00 a.m. à 10.00 p.m.; 
Le samedi et veille des fêtes chômées: de 8.00 

a.m. à 11.00 p.m." 
4° Le paragraphe " b " de l'article V est rempla­

cé par le suivant: 
"b.— Pendant ces journées de travail, les 

salariés doivent avoir une heure pour le repas du 
midi ainsi qu'une heure pour le repas du soir les 
jours où le travail se termine plus tard que 7.00 
p.m." 

5° Les alinéas suivants sont ajoutés au para­
graphe " ce" de l'article V I : 

Après cette période de deux ans, l'apprenti 
doit se présenter au bureau des examinateurs du 
comité paritaire pour passer ses exemens dans 
le but d'obtenir son certificat de qualification de 
compagnon. 

Au cas d'insuccès, le candidat a droit à deux 
(2) reprises d'examens par intervalle de six (6 ) 

IT IS O R D A I N E D , therefore upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of La­
bour: 

T H A T the said decree, number 469, be amended 
as follows : 

1° T h e following subsection " g " is added to 
section I . 

"g.— T h e words "Par i ty Commit tee" mean 
the Pari ty Committee of Barbers, Ma le and 
Female Hairdressers of the District of Trois-
Riv ières ." 

2° T h e hours of work mentioned in section V, 
zone LI, for barbers and male and female hair­
dressers are replaced by the following: 

"Zone 11 : Ladies' male and female hairdressers: 
On Monday: from 12.00 (noon) to 9.00 p.m. 

precisely, except for the months of M a y , June 
and July, from 8.00 a.m. to 0.00 p.m. precisely; 

On Tuesday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m. preci­
sely; • 

On Wednesday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m.; 
it is however permitted to wait on the customers 
who were in the parlor before 7.00 p.m.; 

On Thursday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m. pre­
cisely; 

On Friday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; it is 
however permitted to wait on the customers who 
were in the parlor before 9.00 p.m.; 

On Saturday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m. pre­
cisely. 

"Zone II: Barbers and men's hairdressers (male 
and female) : 

On Monday: from 8.00 a.m. to 12.00 (noon) ; 
On Tuesday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m.; 
On Wednesday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m.; 
On Thursday: from 8.00 a.m. to 7.00 p.m.; 
On Friday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m. 
On Saturday and holiday eves: from 8.00 a.m. 

to 9.00 p.m." 
3° T h e hours of work mentioned in section V , 

zone I I I , for barbers and male and female hair­
dressers are replaced by the following: 

"Zone III: Ladies' hardressers (male andfe~ 
male): 

On M o n d a y : from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Tuesday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Wednesday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Thursday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Friday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Saturday: from 8.00 a.m. t o 6.00 p.m. 
No ta : I t is however permitted to wait on cus­

tomers who were in the parlor before the expira­
tion of the période of work hereabove mentioned. 

"Zone III: Barbers, and men's hairdressers 
(male and female) : 

On Monday : from 8.00 a.m. to 12.00 (noon) ; 
On Tuesday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Wednesday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Thursday: from 8.00 a.m. to 9.00 p.m.; 
On Friday: from 8.00 a.m. to 10.00 p.m.; 
On Saturday and holiday eves: from 8.00 a.m. 

to 11.00 p.m." 
4° Subsection " 6 " of section V is replaced by 

the following: 
"b.— During these working days, the employ­

ees shall have one hour off for the noon meal, and 
another hour for the evening meal when work 
ceases after 7.00 p.m. 

5° The following paragraphs are added to 
subsection "cc" of section V I : 

"After such two-year period, the apprentice 
shall sit for his examinations before the Board of 
Examiners of the Parity Committee in order to 
obtain his certificate of competency as journey­
man." 

" I n case of failure, the candidate shall be ent­
itled to two (2) more attempts with invervals of 
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mois; s'il subit de nouveaux échecs, il est définiti­
vement éliminé." 

6° Le paragraphe " e " de l'article V I est rem­
placé par le suivant: 

— Dans l'intérêt de la profession, le comité 
paritaire peut reconnaître une école de barbier ou 
de coiffure. Toutefois, aucune école de coiffure 
ou de barbier ne peut fonctionner conjointement, 
de pair ou de concert avec- un salon «le coiffure ou 
«le barbier ou un commerce d'accessoires de 
coiffure ou de barbier." 

7° I^es mots "ou ganler" sont ajoutés après les 
mots "ne peut prendre" apparaissant au para­
graphe "f" de l'article V I . 

8° L'alinéa suivant est ajouté au paragraphe 
" g g " de l'article V I : 

"Dans chaque salon de barbier, de coiffure ou «le 
beauté propriété d'une compagnie, «l'une associa­
tion, d'une corporation ou «l'une personne qui ne 
pratique pas le métier «le barbier, «le coiffeur ou 
de coiffeuse, il doit y avoir comme gérant actif et 
permanent, un salarié porteur d'un certificat «le 
compagnon barbier, coiffeur ou coiffeuse." 

A . M O R I S S E T , 
9797-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2392 

Québec, le 21 juin 1945 
Présent Le Lieutenant-Gouvcrneur-en-Conseil 

C O N C E R N A N T une modification au décret realtif 
à la fabrication des bottes de ca Ion gaufré 
dans la province de Québec 

A T T E N D U que, conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective (S R Q 
1941, chapitre 163), le Comité paritaire de l 'In­
dustrie de la Boîte de Carton gaufré de Québec 
a présenté au Ministre du Travail une requête 
à l'effet d'apporter une modification au décret 
numéro 561, du 11 mars 1942, et ses amende­
ments, relatifs à la fabrication des bottes de 
carton gaufré dans la province de Québec; 

A T T E N D U que ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition du 19 mai 
1945; 

A T T E N D U qu'une objection a été formulée 
contre son approbation et qu'elle a été soumise 
à l'appréciation des parties contractantes; 

A T T E N D U que le Conseil régional du travail 
a approuvé la modification proposée «lans ladite 
requête, par décision rendue à sa séance du 5 
juin 1945; 

I L EST O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre du Travai l : 

Que ledit décret numéro 561 soit modifié de 
la façon suivante: 

Le premier alinéa de l'article I V est remplacé 
par le suivant: 

" I V — Heures de travail et taux de salaire pour 
travail supplémentaire: — La durée du travail 
pour tous les salariés, y compris les mécaniciens 
de machines fixes et les chauffeurs de bouilloires, 
les gardiens, les employés préposés à la réparation 
et à l'expédition, est de cinquante-cinq (55) 
heures par semaine Tout travail exécuté les 
jours de congé et les dimanches ou en plus de 
cinquante-cinq (55) heures par semaine par ces 
mêmes salariés doit être rémunéré à raison de 
salaire et quart " 

A M O R I S S E T , 
9798-o Greffier du Conseil Exécutif 

six (6) months; if he meets with further failures, 
he shall be definitely eliminated." 

6° Subsection " « " of section V I is replaced by 
the following: 

"e. — In the interest of the trade, the Parity 
Committee may recognise a barber or hair dress -
ing schools. However, no such school may 
operate jointly, on a equal footing or in conjunc­
tion with a barber or hairdressing parlor or a 
hairdressing or barber accessories concern." 

7° The words "or keep" are added after the 
word "be allowed to take", mentioned in sub­
section " / " of section V I . 

8° The following paragraph is added to sub­
section "g" of section V I : 

" I n every barber, hairdressing or beauty parlor 
owned by a company, an sssbciation, a corpora­
tion or a person not plying the barber or hair­
dresser (male an female) trade, there shall be, as 
active and permanent manager, an employee 
holder of a journeyman's certificate, whether an 
barber, male hairdresser of female hairdresser." 

A . M O R I S S E T , 
9797-o Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R OF T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2392 

Quebec, June 21, 1945. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G an amendment to the decree relating 
to the manufacturing of corrugated paper boxes 
in the Province of Quebec. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Ac t (R.S .Q. 1941, chapter 
163), the Joint Committee of the Corrugated 
Paper Box Industry of Quebec has submitted to 
the Minister of Labour a request for the purpose 
of amending the decree number 561, of March 11, 
1942, and its amendments, relating to the manu­
facturing of corrugated paper boxes in the Pro­
vince of Quebec; 

W H E R E A S the said request has been published 
in the Quebec Official Gazette of M a y 19, 1945; 

W H E R E A S one objection has been made against 
its approval and has been submitted to the con­
tracting parties for consideration; 

W H E R E A S the Regional War Labour Board 
has approved the amendment proposed in the 
said request by a decision taken at its meeting 
of June 5th, 1945; 

IT IS O R D A I N E D , therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the said decree, number 561, be amended 
as follows: 

The first paragraph of section I V is replaced 
by the following: 

" I V . — Hours of labour and wage rates for over­
time work: — The duration of work for all em­
ployees, including stationary enginemen and 
firemen (stokers), maintenance men, shipping 
men, watchmen, is fifty-five (55) hours per 
week, and any hours of work exceeding fifty-five 
(55) hours in any one week or performed on 
holidays and Sundays by such employees is to be 
paid at the rate of time and one quarter." 

A . M O R I S S f f c , 

9798-o Clerk of the Executive Council. 
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A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2393 

Québec, le 21 juin 1945. 
Présent: Le Lieutenant-Gouverncur-en-Conseil. 

C O N C E R N A N T une modification au décret relatif 
au commerce de détail dans la cité de Québec. 

A T T E N D U que, conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective (S .R .Q. 1941, 
chapitre 163), une requête a été présentée au 
Ministre du Travail par les parties contractantes 
à la convention collective de travail rendue obli­
gatoire par le décret numéro 3265, du 6 septembre 
1940 et amendements, relatif au commerce de 
détail dans la cité de Québec à l'effet de modifier 
ledit décret; 

A T T E N D U que ladite requête a été publiée dans 
la Gazette Officielle de Québec, édition du 19 mai 
1945; 

A T T E N D U qu'aucune objection n'a été formu­
lée contre son approbation; 

IL EST O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E ledit décret numéro 3265 soit modifié de 
la façon suivante: 

L e premier alinéa du paragraphe " / " de l'ar­
ticle I V ese remplacé par le suivant: 

"t.— Aux fins d'établissement des pourcen­
tages, les employeurs utiliseront le tableau sui­
vant, pour les salariés mentionnés au paragraphe 
" B " du présent article." 

A . M O R I S S E T , 
9799-o Greffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X E C U T I F 

Numéro 2394 

Québec, le 21 juin 1945. 
Présent : L e Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil 

C O N C E R N A N T la polongation de la durée du 
décret relatif à l'industrie et aux métiers de la 
construction dans la région de Montréal. 

. I L EST O R D O N N É , sur la proposition de l'hono­
rable ministre du Travai l : 

Q U E le décret numéro 398, du ô février 1944 
et amendements, relatif à l'industrie et aux mé­
tiers de la construction dans la région de Mon t ­
réal, soit de nouveau prolongé jusqu'au 30 sep­
tembre 1945. 

A . M O R I S S E T , 
9800-O Greffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E B L E X É C U T I F 

Numéro 2395 

Québec, le 21 juin 1945. 
Présent: L e Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

C O N C E R N A N T une nouvelle prolongation de la 
durée du décret relatif aux métiers de l'impri­
merie dans l ' I le de Montréal et un rayon de 
100 milles de ses limites. 

I L EST O R D O N N É , sur la proposition de l'hono­
rable ministre du Travai l : 

Q U E le décret numéro 987, du 24 avril 1941, 
et amendements, relatif aux métiers de l'impri-

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2393 

Quebec June 21, 1945. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G an amendment to the decree relating 
to the retail trade in the city of Quebec. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement A c t ( R . S . Q . 1941, chapter 
163), a request has been submitted to the Minis­
ter of Labour by the contracting parties to the 
collective labour agreement rendered obligatory 
by the decree number 3265, of September 6, 1940. 
and amendments, relating to the retail trade 
in the city of Quebec for the purpose cf amending 
the said decree; 

W H E R E A S the said request has been published 
in the Quebec Official Gazette of M a y 19, 1945; 

W H E R E A S no objection has been made against 
its approval; 

IT IS O R D A I N E D therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the said decree, number 3265, be amended 
as follows: 

The first paragraph of subsection "t" of section 
I V is replaced by the following: 

"t.— For the purposes of establishing the 
percentages, the employers shall use the fol­
lowing table with respect to the employees men­
tioned in subsection "p" of the present section." 

A . M O R I S S E T , 
9799-o Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2394 

Quebec, June 21, 1945. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the duration of 
the decree relating to the construction industry 
and trades in the district of Montreal . 

IT IS O R D A I N E D , upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the decree number 398, of February 5, 
1944, and amendments, relating to the construc­
tion industry and trades in the district of M o n t ­
real, be again extended until September 30, 1945 

A . M O R I S S E T . 
9800-O Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2395 

Quebec, June 21, 1945. 
Present: T h e Lieutenant-Governor in Council 

C O N C E R N I N G a further extension of the duration 
of the decree relating to the printing trades 
in the Island of Montreal and a radius of 100, 
miles from its limits. 

IT IS O R D A I N E D upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour: , 

T H A T the decree number 987, of Apr i l 24 
1941, and amendments, relating^ to the printing 
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merie dans l ' I le de Montreal et un rayon de 100 
milles de ses limites, soit de nouveau prolongé 
pour une période de trois (3) mois, e'est-à-dire 
jusqu'au 30 septembre 1945. 

A . M O R I S S E T , 
0801-o Greffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2384 

Quêta, le 21 juin 1945. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

C O N C E R N A N T une nouvelle prolongation du droit 
de prélèvement du Comité conjoint des métiers 
de la construction de Montréal. 

IL EST O R D O N N É , sur la proposition de l'hono­
rable ministre du Travai l : 

Q U E le droit de prélèvement du Comité con­
joint des métiers de la construction de Montréal, 
autorisé par règlement approuvé par l'arrêté-en-
conseil numéro 800, du 9 mars 1944, subséquem-
ment prolongé jusqu'au 30 juin 1945, soit de 
nouveau prolongé jusqu'au 30 septembre 1945, 
aux mêmes taux et conditions. 

A . M O R I S S E T , 
9794v> Greffier du Conseil Exécutif 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2385 

Québec, le 21 juin 1945. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

C O N C E R N A N T une nouvelle prolongation du 
droit de prélèvement du Comité paritaire de 
l'industrie de l'imprimerie de Montréal et du 
district. 

I L EST O R D O N N É , sur la proposition de l'hono­
rable ministre du Travai l : 

Q U E le droit de prélèvement du Comité pari­
taire de l'industrie de l'imprimerie de Montréal 
et du district, autorisé par règlement approuvé 
par l'arrêté-en-conseil numéro 1334, du 29 mai 
1941, et subséquemment prolongé jusqu'au 30 
juin 1945, soit de nouveau prolongé jusqu'au 
30 septembre 1945, aux mêmes taux et conditions. 

A . M O R I S S E T , 
9795-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

Avis divers 

L O I D U R E G I M E D E S E A U X C O U R A N T E S 

Chapitre 98, S. R . Q . , 1941 

F O R M U L E 1 

1.— (Article 8 ) 
Avis de la demande des plans et devis 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 8 de la Loi du régime des eaux courantes, 
que La Compagnie " T h e Singer Manufacturing 
Company" de Thurso, dans le comté de Papi-
neau, se propose de demander l'approbation par 

trades in the Island of Montreal and a radius of 
100 miles from its limits, be again extended for 
a period of three (3) month's, that is until Sep­
tember 30, 1945. 

A . M O R I S S E T , 
9801-O Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number MM 

Quebec, June 21, 1945. 

Présent: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G a further extension of the right to 
levy of the Building Trades Joint Committee 
of Mont real. 

IT IS O R D A I N E D , upon the recommendation 
of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the right to levy of the Building Trades 
Joint Committee of Montreal, authorized by 
by-law approved by Order in Council number 
800. of March 9. 1944, subsequently extended 
until June 30, 1945, he again extended until 
September 30, 1945, with the same rate and 
conditions. 

A . M O R I S S E T , 
9794-o Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

Number 2385 

Quebec, June 21, 1945. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G a further extension of the right to 
levy of the Printing Industry Parity Committee 
for Montreal and District. 

IT IS O R D A I N E D , upon the recommendation 
of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T the right to levy of the Printing Industry 
Parity Committee for Montreal and District, 
authorized by by-law approved by Order in 
Council number 1334, of M a y 29, 1941, and sub­
sequently extended until June 30, 1945, be again 
extended until September 30, 1945, with the 
same rate and conditions. 

A . M O R I S S E T , 
9795-o Clerk of the Executive Council. 

Miscellaneous Notices 

W A T E R - C O U R S E A C T 

Chapter 98, R . S. Q . , 1941 

F O R M 1 

1.— (Section 8 ) 
Application and Notice of Deposit of Plans and 

Specifications 

Public notice is hereby given in accordance 
with section 8 of the Water-Course Ac t , that 
T h e Singer Manufacturing Company of Thurso, 
in the county of Papineau, intends to apply for 
approval by the Lieutenant-Governor in Council, 
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le Lieutenant-Gouverneur en Conseil, des plans 
et devis d'un barrage situé sur la rivière Poisson 
Blanc, à l'issue du lac Poisson Blanc, dans un 
territoire non subdivisé du canton de Preston, 
comté de Papineau. 

A v i s estvde plus donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée des plans et devis indiquant 
l'emplacement choisi pour la construction de ces 
ouvrages et les terrains affectés par le refoule­
ment des eaux, a été transmise au ministre des 
terres et forêts, et qu'un duplicata de ces plans 
et devis a été déposé au bureau de la division 
d'enregistrement de Papineauville, comté de 
Papineau. 

La demande contenue dans la réquête sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 

La requérante, 
T H E S I N G E R M A N JFACTURING C o . 

9537-23-4-o 

2 — (Article 35) Lois relatives à l'Administration 
des Terres et Forêts 

8 Geo. V, c. 09 formule "A" 

Avis LE LA D E M A N D E DU DÉPÔT DES PLANS 

ET DEVIS 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 35 de la Loi du rég:me des eaux cou­
rantes, que L a Compagnie Électrique Rivière-
à-Pierre Limitée, de 111 Côte de la Montagne 
à Québec, et de Rivière-à-Pierre, se propose de 
faire l'érection d'un barrage en béton ainsi qu'une 
dalle à billots sur la Rivière-à-Pierre, dans le 
canton Bois, comté de Portneuf, P . Q. 

Avis est de plus donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée des plans et devis indiquant 
la nature de l'ouvrage, et les terrains qui seront 
affectés par ces travaux a été transmise au M i ­
nistre des Terres et Forêts, et qu'un duplicata 
de ces plans et devis a été déposé au bureau 
d'enregistrement du comté de Portneuf à Cap-
Santé, P . Q . 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération par le Lieutenant-Gou-
verneur-en-Conseil, le ou après le dixième jour 
suivant la date de la dernière publication du 
présent avis dans la Gazette officielle de Québec. 

Québec, le 22 mai, 1945. 
4r* L a Requérante, 

L A C O M P A G N I E É L E C T R I Q U E R I V I È R E -

9573-24-4-0 A - P I E R R E , L I M I T É E . 

Avis est par les présentes donné par le maire et 
le secrétaire-trésorier de la municipalité de la 
paroisse de St-Méthode d'Adstock, cemté de 
Frontenac, que le Lieutenant-gouverneur a ap­
prouvé, en date du 6 avril 1945, suivant un rap­
port du Comité de l 'Hon. Conseil Exécutif, le 
changement de nom de la municipalité de la pa­
roisse de St Méthode d'Adstock en celui de " M u ­
nicipalité de St-Méthode de Frontenac". 

Conformément aux dispositions de l'article 48 
du code municipal, ce changement de nom entre 
en vigueur à compter de la date de la publication 
du présent avis dans la Gazette Officielle de 
Québec. 

St-Méthode, le \4 juin 1945. 
Le maire, 

P A T R I C E T A R D I F , 
(Sceau] L e Secrétaire-trésorier, 
9779-0 A R T H U R D U B R E U I L . 

of the plans and specifications of a dam situate 
on the Poisson Blanc river, at the outlet of Lac 
Poisson Blanc, in an unsubdivided territory of 
the township Preston, county of Papineau. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
showing the site chosen for the construction of 
the said works and the lands which will be 
affected by the bucking up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and Forests, 
and that a duplicate of such plan and specifica­
tions has been deposited in the registry office 
of the registration division of Papineauville, 
county of Papineau. 

The application contained in the pet it ion will 
be taken into consideration on or after the day 
following the date of the last publication of the 
present notice in the Quebec Official Gazette. 

T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C O . 

Petitioner. 

9537-23-4 

2 — (Section 35) Laws respecting the Adminis­
tration of Lands and Forests 

8 Geo. V, chap. 09 Form "A" 

A P P L I C A T I O N AND N O T I C E OF D E P O S I T 

OF P L A N S AND SPECIFICATIONS 

Public notice is hereby given in accordance 
with section 35 of the Water-Course Act , that 
" L a Compagnie Électrique Rivière-à-Pierre, 
Limitée", of 111 Mountain Hill , Quebec, and 
of Rivière-à-Pierre, intends to have a concrete 
dam and a log-flume built on the Rivière-à-Pierre, 
in the Township Bois, county of Portneuf, P . Q . 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
indicating the nature of the work and the lands 
to be affected by the said works has been for­
warded to the Minister of Lands and Forests, 
and that a duplicate of the said plan and speci­
fications has been deposited in the Registry 
Office for the County of Portneuf at Cap-Santé, 

P.Q. 
The application contained in the petition will 

be taken into consideration by the Lieutenant-
Governor in Council, on or after the tenth day 
following the date of the last publication of the 
present notice in the Quebec Official Gazette. 

Quebec, M a y 22, 1945. 
L A C O M P A G N I E É L E C T R I Q U E R I V E È R E -

À - P I E R R E , L I M I T É E , 

9573-24-4 Petitioner. 

Notice is hereby given by the Mayor and the 
Secretary-Treasurer of the municipal ty of the 
parish of St-Méthode d'Adstock, county of 
Frontenac, that the Lieu tenant-Cover nor has 
approved, under date the 6th of April, 1945, ac­
cording to a report of the Committee of the 
Honourable Executive Council, the change of 
name of the municipality of the parish of St-
Méthode d'Adstock to that of "Municipalité de 
St-Méthode de Frontenac". 

In conformity with the provisions of article 48 
of the Municipal Code, the said change of name 
will come into force on and from the date of the 
publication of the present notice in the Quebec 
Official Gazette. 

St-Méthode June 14th, 1945. 
P A T R I C E T A R D I F , 

[Seal] Mayor . 
A R T H U R D U B R E U I L , 

9779 Secretary-Treasurer. 
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P R É S I D E N T S D ' É L E C T I O N R E T U R N I N G - O F F I C E R S 

I l a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver- His Honour the Lieutenant-Governor has been 
neur, de l'avis et du consentement du Conseil pleased, with the advice and consent of the Ex­
exécutif par commission sous le grand sceau, de ecutive Council to appoint by commission under 
faire les nominations suivantes: the Great Seal, the persons whose names follow: 

District électoral 

Electoral di.itrict 

Noma 

Names 

Profession ou occupation 

Profession or calling 
Domicile 

Beauharnois 
Bellechasse 
Berthier 
Bonaventure 
Chambly 
Champlain 
Ch&teauguay 
Chicoutimi 
Compton 

Di-11111111011(1 

Frontenac 
Gaspé-Sud (Gaspé-South) 
Hull 

Iberville 
Ues-de-la-Madelcine 

(Magdalen Islands). 
Jacques-Cartier 
Labelle 
L'Assomption . . . . . . . . . . 
Laval 
Laviolette 
Levis 
Llslet 
M ut une 
Matapédia 

M e g a n tir. 

Missisquoi 
Montcalm 
Mont mag n y 
Huntingdon 

Montréal-Saint-Henri.... 
(St. Henry). 

M ont ré al-Saint-Jacques .. 
(8t. James). 

Montréal-Sainte-Marie . . 
(St. Mary's). 

Nicolet 
Québec-Comté 
Richelieu 
Rimouski 
Rivière-du-Loup 
Rouyn-Noranda 
Papineau . . 
Saint-Hyacinthe 
Saint-Maurice 

Saint-Sauveur 

Sherbrooke 
Stanstead 
Témiscouata 
Trois-Rivières 

(Three Rivers). 
Westmount-Saint-Georges 

(8t. George). 
Wolfe 
Yamaaka 
Beauce 
Dorchester 
Rouville — 

J.-D.-S. Tremblay 
Gérard Labrecque 
F.-O.-T. Lamarche 
Fénélon Arsenault 
Philippe Lamarre 
J.-L.-Ivanhoe Pronovost 
Roger Fortier 
Louis-Philippe Harvey .. 
A. Whitehead 

L.-F. Joyal 
Henri-Louis Fillion .. 
Michel (Mike) Smith 
S.-Edgar Dussault . . 

Rolland Guillette 
Oscar Delaney . . . 

Jacques Viau 
Roger Munn 
Joseph-Edouard Majeau 
René Rivest 
Paul-Emile Tourigny . . 
René Roy' 
Boniface Bélanger 
D.-L. Préville 
Pierre d'Anjou 

Antonio Beaudoin 
Armand Tanguay . 
René Forest 
Georges Hébert. . 
James Barrett 

J.-D.-Irénée Durand. . 

Gérald Robert 

J.-A.-Eugène Dion 

Arthur Désilets 
R.-B. Robert 
Paul-Emile Ally 
Derome Asselin 
Georges Côté 
J.-Henri Charbonneau 
J.-J. D'Amours 
Albert Jodoin 
Edgar Bellemare 

Maurice Pouliot . 

Ernest Précourt. 
Olivier Tourigny 
Albert Cloutier . 
Arthur Béliveau . 

Edwil L. Murphy 

Jean-Marie Mor in . . . . 
Henri Niquet 
André Taschereau.... 
J.-Ernest Lan g loi s. . . . 
Ben j .-Nap. Ladouceur 

Notaire-Notary 
Registrateur-Registrar . . . 
Itegistrateur-Registrar . . . 
Marchand-Mcrchant . . . . 
Avocat-Advocate , 
Peintre-Painter 
Notaire-Notary 
Notaire-Notary 
Agent d'assurances 

Insurance Agent. 
Notaire-Notary 
Marchand-Mcrchant . . . . 
Commerçant-Dealer 
Agent d'assurances 

Insurance Agent. 
Notaire-Notary 
Agent-Agent 

Avocat-Advocate 
Notaire-Notary 
M a r c h a n d - M o r e liant . . . . , 
Notaire-Notary 
Notaire-Notary 
Notaire-Notary , 
Cultiva tcur-Farmer 
Imprimeur-Printer 
Restaurateur , 

Rest aurant-Keeper. 
Avocat-Advocate 
Médecin-Physician 
Itegistrateur-Registrar . . . 
Notaire-Notary 
Secrétaire-trésorier , 

Secretary-Treasurer. 
Courtier en assurances 

Insurance Broker. 
Notaire-Notary , 

Instituteur-Teacher 

Notaire-Notary 
Agent-Agent 
Avocat-Advocate 
Avocat-Advocate 
Notaire-Notary 
Shérif-Sheriff 
Hegistratour-Registrar . . . 
Notaire-Notary , 
Agent d'assurances 

Insurance Agent. 
Agent de publicité 

Publicity Agent. 
Agent-Agent 
Notaire-Notary 
Gérant-Manager 
Avocat c.r.-Advocate k.c. 

Avocat-Advocato 

Comptable-Accountant . . . 
Cultivateur-Farmer 
Protonotaire-Prothonotary 
Notaire-Notary 
Notaire-Notary 

Salaberry-de-Valleyfield. 
Saint-Raphael. 
Berthiervilie. 
S t-Bon a venture de Hamilton. 
Longueuil. 
Cap-de-la-Madeleine. 
Saint-Chrysostome. 
Chicoutimi. 
Bury. 

St-Cyrille-de-Wendover. 
Saint-Ludger. 
Chandler. 
Hull. 

Iberville. 
Cap-aux-Meules. 

Lachine. 
Mont-Laurier. 
L'Epiphanie. 
Montréal. 
Saint-Tite. 
Levis. 
Saint-Jean-Port-Joli. 
M at an e. 
("ausapscal. 

Thetford Mines. 
Bedford. 
S t - J acques-de-1 ' Achigan. 
Montmagny. 
Huntingdon. 

Montréal. 

Montréal. 

Montréal. 

Nicolet. 
Beauportville. 
Sorel. 
Rimouski. 
Rivière-du-Loup. 
Rouyn. 
Papineauville. 
St-Hyacinthe. 
Shawinigan Falls. 

Québec. 

Sherbrooke. 
Magog. 
Notre-Dame-du-Lac. 
Trois-Rivières. 

Montréal. 

Garthby. 
Pierreville. 
St-Joseph-de-Beauce. 
Ste-Justine. 
Marie ville. 

_ L e présent avis est donné conformément à l'ar- The present notice is given in conformity with 
t ide 19 de la Loi électorale de Québec. article 19 of the Quebec Election act. 

L e Président général des élections. 
9815-o F R A N C O I S D R O U I N . 9815-o 

F R A N C O I S D R O U I N , 
Chief Returning-Officer. 

t 

http://di.it
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Avis est donné que, par arrêté ministériel en 
date du 24 mai 1945. les règlements de " Les 
Anciens de Shawinigan" ont été approuvés, et ce, 
conformément aux dispositions de l'article 225 
de la Ix>i des com|>agnies de Québec. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le premier jour de juin 1945. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
9777-0 J E A N BRUCHE8I. 

" LES A N C I E N S DE S H A W I N I G A N " 

Extrait des règlements de la corporation, tels 
qu'approuvés par arrêté ministériel en date du 
24 mai 1945, concernant l'augmentation du 
nombre des directeurs de trois à dix: 

"Conseil de l'Association — L'Association est 
administrée par un conseil comprenant: un Pré­
sident, un Vice-Président, un Secrétaire, un 
Publiciste un Conseiller juridique et quatre (4) 
directeurs tous élus en assemblée générale et 
choisis parmi les membres actifs de l'Association." 

Certifié conforme. 
Le Secrétaire, 

9778-0 L.-P. L A M O N T A G N E . 

L ' A S S O C I A T I O N DES I M M E U B L E S C O L O M B I E N S I N C . 

C O L U M B U S B U I L D I N G ASSOCIATION 

Avis est par les présentes donné suivant les 
dispositions de l'article 90. de la loi des Com­
pagnies de Québec S .R .Q. 1941. (pie le règlement 
suivant a été unanimement adopté: 

" H est résolu de distribuer tout l'actif de la 
Compagnie entre les actionnaires." 

Donné à Quél)ec, ce 27ième jour de juin 1945 
Le Secrétaire, 

9785-0 M A U R I C E B O U L A N G E R , C . A . 

Province de Québec 

V I L L E DE M O N T R É A L - N O R D 

A une assemblée régulière du Conseil Muni­
cipal de la ville Montréal-Nord, comté Laval, 
tenue en l'Hôtel de Ville, mardi le (20) vingtième 
jour du mois de février, mil neuf cent quarante-
cinq (1945) aux lieu et heure ordinaires de; 
séances du Conseil, conformément aux disposi­
tions de la Loi des Cités et Villes de la Province 
de Québec et de la Loi Spéciale et ses amende­
ments régissant ladite Ville Montréal-Nord, à 
laquelle assemblée sont présents: 

Son Honneur Monsieur le Maire Hector 
La m a i r e et Messieurs les Êclievins: Jules-E. 
Auclair, Joseph Dufresne. Napoléon Bédard, 
Arthur Daigle, (èeorges Hare, formant quorum 
et siégeant sous la présidence de Monsieur le 
Maire. 

Règlement N° 199 

Pour fixer à trois ans la durée des fonctions 
du maire et des échevins de la ville Montréal-
Nord. - „ 

A T T E N D U les pouvoirs donnés à la municipalité 
par la Législature Provinciale à sa dernière 
session : 

IL EST O R D O N N É ET STATUÉ par règlement du 

Conseil municipal de la ville de Montréal-Nord 
et ledit Conseil ordonne et statue comme suit 
à savoir: 

1. Sujet à l'approbation de la majorité des 
électeurs ayant voté à un référendum tenu à 
cette fin, la durée des fonctions du maire et des 
échevins de la municipalité, à compter des élec-

Notice is given that, by Order in Council 
bearing date M a y 24th, 1945, the hy-lawz of 
"Les Anciens de Shawinigan" have been approv­
ed, and such in conformity with the provisions 
of section 225 of the Quebec Companies Act . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this first day of June, 1945. 

J E A N B R U C I I É S I . 
9777 Under Secretary of the Province. 

" LES A N C I E N S DE S H A W I N I G A N " 

Excerpt fron the by-laws of the corporation, as 
approved by Older in Council bearing date the 
24th day of May , 1945, concerning the increase in 
the number of directors from three to ten: 

"Council of the Associa t ion—The Associa­
tion will l>e managed by a Council comprising : — 
a President, one Vice-President, one Secretary, 
one Treasurer, one Publicist one Legal Adviser 
and four (4) directors all elected in general meet­
ing and chosen from amongst the active members 
of the Association." 

Certified True Copv. 
L . P. L A M O N T A G N E , 

9778 Secretary. 

L ' A S S O C I A T I O N DES I M M E U B L E S COMXM BIENS I N C . 

C O L U M B U S B U I L D I N G ASSOCIATION 

Notice is hereby given pursuant to the pro­
visions of section 90 of the Quebec Companies 
Act , R . S. Q. 1941, that the following by-law has 
been unanimously adopted : 

" I t is resolved that all the assets of the com­
pany be distributed among the shareholders." 

Given at Quebec, this 27th day of June, 1945. 
M A U R I C E B O U L A N G E R , C .A . , 

9785 Secretary. 

Province of Quebec 

T O W N OF M O N T R E A L - N O R T H 

A t a regular meeting of the Municipal Council 
of the town of Montreal-North, county of Laval, 
held at the Town Hall, on Tuesday the (20th) 
twentieth day o f the month of February, nine­
teen hundred and forty-five (1945), at the usual 
place and time of the meetings of the Council, 
pursuant to the provisions of the Cities and 
Towns Act, of the Province of Quebec, and of 
the Special Act and amendments thereof, govern­
ing the said town of Montreal-North, at which 
meeting are present: 

His Honour the Mayor Hector Lamarre ami 
the Messrs Aldermen: Jules-E. Auclair, Joseph 
Dufresne, Napoléon Bédard, Arthur Da : gle 
Georges Hare, forming a quorum and sitting 
under the presidency of the Mayor. 

By-law No. 199 

T o fix to three years the duration of the time 
of office of the mayor and aldermen of the town 
of Montreal-North. 

W H E R E A S , seeing the powers granted to the 
Municipality by the Provincial Legislature, at 
its last session: 

IT IS O R D E R E D AND E N A C T E D by By-law of the 

Municipal Council of the town of Montreal-
North, and the said Council orders and enacts 
as follows, to wi t : 

1. Subject to the approval of the majority of 
the electors hav ng voted at a referendum held 
for such purpose the duration of the time of 
office of the mayor and aldermen of the M u -
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tions générales suivant l'adoption du présent 
règlement, et approbation par le Lieutenant-
gouverneur en conseil dans les six mois du vote 
des électeurs, sera de trois ans; 

2. I iOrs de lu volât ion aux élections générales 
le 14 mai 1945, le présent règlement sera soumis 
par referendum à l'approbation des électeurs. 

3 ; Le vote à ce referendum sera pris au scrutin 
suivant les dispositions de la I x n des cités et 
villes régissant les élections dans la municipalité, 
en autant qu'elles sont susceptibles d'applica­
tions; 

4. Advenant cependant qu'il n'y aurait pas 
«le votât ion le 14 mu 1945 par le fait que tous 
les membres du conseil municipal seraient élus 
pur acclamation à l'appel nominal du 7 février 
1945, ledit referendum sera tenu le 14 février 
1945 de 7 heures du matin à 8 heures de l'après-
midi, à l'hôtel de ville, suivant les dispositions 
«le la Loi des cités et villes. 

5. La liste des électeurs pour les fins d'un tel 
referendum sera celle prévue par la l#oi des cités 
et villes. 

6. Le bulletin de vote sera dans la forme 
suivante : 

uicipality, from and after the general elections 
following the adoption of the present by-law 
and approval by the Lieutenant-Governor in 
Council within six months of the electors' vote 
shall l)e three years; 

2. A t the time of the polling at the general 
election of M a y 14th, 1945, the present by-law 
will be submit ted, by referendum to the approval 
of the electors. 

3. The vote at said referendum will he taken 
by polling, pursuant to the provisions of the 
Cities and Towns Act governing elections in the 
Municipality inasmuch as same are capable of 
application ; 

4. In the case, however, that there should be 
no polling. M a y 14th, 1945 owing to the fact 
all the members of the Municipal Council should 
Ik* elected by acclamation at the Nomination 
of February 7th, 1945, the said referendum will 
be held on February 14th, 1945, from 7 o'clock 
in the forenoon to 8 o'clock in the evening, at 
the Town Hall, pursuant to the provisions of the 
Cities and Towns Act . 

5. The list of electors for the purpose of such 
referendum will be that provided for in the Cities 
and Towns Act . 

6. The ballot paper shall lie in the following 
form : 

Is 
11 B 

3 
-o 

I 
X 

Etes-vous en faveur de fixer à trois ans la durée 
des fonctions du maire et des échevins de la ville 
de Montréal-Nord ? 

Are you in favor of fixing to three years the term 
of office of the mayor and the aldermen of the 
Town of Montreal-North ? 

O U I - Y E S 

N O N - N O 

(verso du Bulletin)—(Ballot-paper verso). 

1 
at o o 

O 

s 
8 S 

II 

• 

O to 

III 
7. L'électeur donnera son vote en faisant avec 

un crayon une croix sur le côté droit du bulletin, 
vis-à-vis des mots "oui" ou "non", suivant qu'il 
approuve ou désapprouve la question posée. 

8. L e présent règlement entrera en vigueur 
suivant la loi, quant à la tenue du referendum 
et la façon dont il sera tenu: mais quant à la 
durée des fonctions du maire et des échevins, 
il n'entrera en vigueur qu'après son approbation-
par les électeurs et par le Lieutenant-gouverneur 

7. T h e elector will vote by making a cross in 
pencil on the right side of the paper, opposite 
the words "yes" or "no" according to his appro­
val or disapproval of the question asked. 

8. The present by-law will come into force 
according to law, as to the holding of the referen­
dum and the manner in which it shall be held: 
but as to the duration of the time of office of 
the mayor and aldermen, it will come into force 
only after its approval by the electors and by 
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en conseil dans les six mois du vote des élec­
teurs. 

Fait et passé à Ville Montréal-Nord, ce 20èmë 
jour de février 1945. 

Le Maire, 
(Signé) H E C T O R L A M A R R E . 

L e Secrétaire-trésorier, 
9786-0 (Signé) A R T . - E . C H E V R I E R . 

Le règlement N ° 199 du conseil de la Ville 
Montréal-Nord a été approuvé par le Lieutenant-
gouverneur en conseil en date du 21 juin 1945 
et il est publié dans la Gazette officielle de Québec 
sous l'autorité de l'article 173a de la Loi des 
cités et villes (S .R.Q. 1941, ch. 233 et 7 Geo. V I 
ch. 39 s. 2h 

the Lieutenant-Governor in Council within six 
months of the electors' vote. 

Made and passed at the T o w n of Montreal-
North, this 20th day of February, 1945. 

(Signed) H E C T O R L A M A R R E . 
Mayor . 

(Signed) A R T -E. C H E V R I E R , 
9786 Secretary Treasurer. 

By-law N o . 199 of the Town of Montreal-
North has been approved by the Lieutenant-
Governor in Council, under date of June 21st. 
1945, and is published in the Quebec Official 
Gazette under authority of section 173a of the 
Cities and Towns Act (R.S .Q. 1941, ch. 233 and 
7 Geo. V I , ch. 39, s. 2 ) . 

Chartes — Abandon de Chartes — Surrender of 

A D H E S I V E S U R F A C E S L I M I T E D y 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
des dispositions de la Loi des compagnies de 
Québec, la compagnie Adhesive Surfaces Limited 
demandera la permission d'abandonner sa charte 
et obtenir la dissolution de la compagnie à 
compter d'une date qu'il plaira au Lieutenant-
gouverneur en Conseil de fixer. 

Montréal, P . Q., le 15 juin 1945. 
Le Vice-président et Trésorier, 

9780 C H A S . W . B U R R O U G H S . ^ 

Avis est, par les présentes donné, que la com­
pagnie " W . D . MacWorth Limitée" s'adressera 
au procureur général et au ministre des Affaires 
Municipales de l'Industrie et du Commerce, pour 
leur demander la permission d'abandonner sa 
charte. 

Montréal, le 7 juin 1945. 
Le Secrétaire, 

9782-o L . S. B U R T O N . 

1/ 
A D H E S I V E SURFACES L I M I T E D 

Notice is hereby given that under the provi­
sions of the Quebec Companies Act , Adhesive 
Surfaces Limited will make application for leave 
to surrender its charter and for the dissolution 
of the Company on and from the date to be fixed 
by the Lieutenant Governor in Council. 

Montreal, P . Q., June 15th., 1945. 
C H A S . W . B U R R O U G H S , 

°/78j}-o Vice-President and Treasurer. 

Notice is hereby given that " W . D . Mac-
Worth Company Limited", will make applicat on 
to the Attorney General and the Minister of 
Municipal Affairs, Trade and Commerce for 
leave to surrender its Charter. 

Montreal, June 7th, 1945. 
L . S. B U R T O N , 

9782-o Secretary. 

Commission du Salaire Minimum Minimum Wage Commission 

A V I S 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail , donne avis par les présentes que l'or­
donnance d'amendement dont le texte suit, 
adoptée par la Commission du salaire minimum 
le 17 mai 1945, à l'effet d'amender l'ordonnance 
numéro 14 de ladite Commission, a été approuvée 
par l'arrêté-en-Conseil numéro 2382, du 21 juin 
1945. 

C O M M I S S I O N D U S A L A I R E M I N I M U M 

Ordonnance no 14 

Employés préposés à l'entretien des édifices pu­
blics ci-après désignés, dans le district de 
Montréal. 

Ordonnance d'amendement 

L a Commission du salaire minimum, confor­
mément à la Loi du salaire minimum (S.R.Q. , 
1941, c. 164), 

Ordonne et décrète par la présente ordonnance 
d'amendement, ce qui suit: 

1° Ordonnance n 14 amendée: — L'ordonnan­
ce n° 14 de l'Office des salaires raisonnables deve-

N O T I C E 

The Honourable Antonio Barrette, Minister of 
Labour, hereby gives notice that the following 
ordinance of renewal, adopted by the Minimum 
Wage Commission on M a y 17, 1945, for the pur­
pose of amending Ordinance number 14 of the 
said Commission, has been approved by Order 
in Council number 2382, of June 21, 1945. 

M I N I M U M W A G E C O M M I S S I O N 

Ordinance No. 14 

Maintenance men working in public buildings 
hereinafter designated, in the district of Montreal. 

Ordinance of Amendment 

The Minimum Wage Commission, pursuant to 
the Minimum Wage Ac t (R.S.Q. , 1941, c. 164), 

Orders and decrees by the present Ordinance 
of Amendment, the following: 

1. Ordinance No. 14 amended: — Ordinance 
N o . 14 of the Fair Wage Board now Ordinance of 

\ 
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nue ordonnance de la Commission du salaire 
minimum, adoptée le 12 août 1938, approuvée par 
le lieutenant-gouverneur en conseil le 10 septem­
bre 1938, par arrêté portant le numéro 1843, pu­
bliée dans la Gazette officielle de Québec, le 17 
septembre 1938, et postérieurement amendée et 
renouvelée, est de nouveau amendée comme suit: 

A) Le titre de ladite ordonnance est remplacé 
par le suivant: "Exploitations foncières". 

B) l e s articles 1, 2 et 3 de ladite ordonnance 
sont remplacés par les suivants: 

1. Application: — La présente ordonnance n° 
14 régit les administrateurs d'exploitations fon­
cières et leurs salariés ci-après décrite. 

2. Administrateur d'exploitation foncière :—Cet­
te expression désigne lu personne qui donne à 
bail la totalité ou partie d'une exploitation fon­
cière, qu'elle en soit propriétaire ou non. 

3. Exploitation foncière: — Cette expression 
désigne : 

a ) une maison à appartements, 
b) un édifice à bureaux, 
c) une maison de rapport, 
d) une maison d'habitation à un seul logement, 
e) tout immeuble bat i. 
l e terme "édifice public" employé dans la 

présente ordonnance désigne une exploitation telle 
que présentement définie. 

3a. Exception: — La présente ordonnance ne 
régit pas les employeurs et les salariés des entre­
prises suivantes, savoir: 

a ) les hôtels, • 
b) les restaurants, 
c ) les maisons de chambres, 
d) les maisons de pension, 
e) les entrepôts frigorifiques, 

/ ) les entrepôts publies, 
g) les lieux d'amusements au sens de la Loi 

des droits sur les divertissements (S.R.Q. , 1941, 
c. 85), 

h) les institutions visées par l'ordonnance n° 
11, 1944, de la Commission. 

Toutefois lesdits employeurs, qui sont adminis­
trateurs d'exploitations foncières, autres que 
celles mentionnées au présent article, demeurent 
régis par la présente ordonnance pour leurs sala­
riés occupés à du travail régi par la présente or­
donnance pour telles autres exploitations fon­
cières. 

3b. Salariés non régis: — L a présente ordon­
nance ne régit pas les salariés ci-après desdits 
administrateurs d'exploitations foncières, savoir: 

a) les mécaniciens de machines fixes et les 
chauffeurs, lesquels demeurent régis par l'or­
donnance n ° 6, 1943, de la Commission ou par 
toute autre ordonnance pouvant remplacer cette 
dernière; 

6) quand l'employeur exploite d'autres entre­
prises, ses salariés dont le travail n'a pas de rela­
tions avec les exploitations foncières et ses 
salariés qui ne sont pas principalement occupés 
au travail régi pas la présente ordonnance. 

3c. Territoire d'application: — La présente or­
donnance s'applique : 

a) dans les municipalités situées en tout ou en 
partie sur l'île de Montréal, et 

6) dans les municipalités situées totalement ou 
partiellement dans un rayon de cinq milles de 
l'île de Montréal. 

C) L'article 7 de ladite ordonnance est rem­
placé par le suivant: 

7. Concierge: — Ce terme désigne le salarié 
occupé à l'entretien et à la surveillance d'une 
exploitation foncière. Ses principaux travaux 
sont les suivants: 

a ) nettoyage. 

the Minimum Wage Commission, adopted 
August 12, 1938, approved by the Lieutenant-
Governor in Council on September 10, 1938, by 
Orde r - in -Counc i l N o . 1843, published in the 
Quebec Official Gazette on September 17,1938, and 
subsequently amended and renewed, is again 
amended as follows, to wit : 

A) The title of the said ordinance is replaced 
by the following: "Real estate undertakings". 

B) Sections 1, 2 and 3 of the said ordinance 
are replaced by the following: 

1. Application: — The present ordinance go­
verns opera tors of real estate undertakings and 
their hereinafter described employees. 

2. Operator of a real estate undertaking: — These 
words mean the person who as lessor, whether he 
be the owner or not, lets out the whole of a part 
of a real estate undertaking. 

3. Ileal estate undertaking: — These words mean 

a) an apartment house, 
b) un office building, 
c) a tenement house, 
d ) a dwelling, 
e) any building. 
The words "Public Building" in the present 

ordinance mean a real estate undertaking as 
presently defined. 

3a. Exceptions: — The present ordinance does 
not govern the employers and employees of the 
following undertakings: 

a) hotels, 
6) restaurants, . 
c) lodging houses, 
d) boarding houses, 
e) refrigeratory warehouses, 

/ ) public warehouses, 
g) places of amusement as contemplated by the 

Amusement Tax Ac t (R.S.Q., 1941, c. 85) , 

h) institutions contemplated by Ordinance 
N o . 14, 1944, of the Commission. 

However the said employers, who operate 
other real estate undertakings than those men­
tioned in the present section, remain, for the said 
other real estate undertakings, governed by the 
present ordinance as regards their employees 
doing work subject to the present ordinance. 

3b. Employees not governed: — The present or­
dinance does not govern the hereinafter mention­
ed employees of the said operators of real estate 
undertakings to wit : 

a ) stationary enginemen and firemen, who re­
main governed by Ordinance N o . 6, 1943, of the 
Commission or by any other ordinance replacing 
it; 

b) for an employer operating other underta­
kings, his employees whose work does not relate 
to real estate undertakings and his employees not 
principally doing work governed by the present 
ordinance. 

3c. Territory: — The present ordinance applies 

a ) in municipalities totally or partially situated 
on the island of Montreal; 

b) in municipalities totally or partially situated 
within a radius of five miles from the island of 
Montreal. 

C) Section 7 of said ordinance is replaced by the 
following: 

7. Janitor: — This word means the employee 
engaged in the maintenance and care of a real 
estate undertaking. His main work is as follows 

a) cleaning, 



1340 GAZETTE OFFICIELLE DE QUEBEC, Québec, SO juin 1945, Tome 77, N° SO 

b) enlèvement des cendres et vidanges, 
c) pelletuge de la neige, 
d) chauffage, 
e) entretien du gazon. 

/ ) posage des persiennes et doubles fenêtres. 
D) L'article 17 de ladite ordonnance est abrogé. 
E) L'article 33 de ladite ordonnance est 

abrogé. 
F) Les articles 34, 35 et 30 de ladite ordonnan­

ce en deviennent les articles 33, 34 et 35. 
6') L'article 37 de ladite ordonnance est 

abrogé. 
/ / ) L'article 32 de ladite ordonnance en devient 

l'article 36. 
/ ) L'article 39 de ladite ordonnance est rem­

placé par le suivant: 
37. Ordonnance n° 4> 1942: — Les dispositions 

de l'ordonnance n° 4, 1942, de la Commission, 
telle qu'amendée, non incompatibles avec celles 
de la présente ordonnance, s'appliquent mutatis 
mutandis, aux salariés régis par la présente or­
donnance. 

2° Entrée en vigueur: — La présente ordon­
nance entrera en vigueur le jour de sa publication 
dans la Gazette officielle de Québec. 

Fait et passé en la cité de Montréal, ce dix-
septième jour du mois de mai mil neuf cent 
quarante-cinq. 
Le Président, (Signé) F E R D I N A N D R O Y , 
Le Vice-président " C A N D I D E R O C H E K O R T , 
Les Commissiares " B.-E. Bu AI s, 

" T H O S . A U B R Y , 

" E U G È N E DuBSAULT. 

(Sceau) 
Copie conforme, 

Le Secrétaire général, 
J.-E. S I M A R D . 9792-o 

6) removal of ashes and garbage, 
c ) shovelling of snow, 
d) heating, 
e) care of lawn, 

/ ) putting up of shutters and double-windows 
D) Section 17 of said ordinance is repealed. 
E) Section 33 of said ordinance is repealed. 

F) Sections 34, 35 and 36 of said ordinance 
become sections 33, 34 and 35. 

G) Section 37 of said ordinance is repealed. 

/ / ) Section 32 of said ordinance becomes 
section 36. 

/ ) Section 39 of said ordinance is replaced by 
the following: 

37. Ordinance No. 4% 1942: — The provisions 
of Ordinance N o . 4, 1942, of the Commission; as 
amended, which are not inconsistant with those of 
the present ordinance, apply mutatis mutandis to 
employees governed by the present ordinance. 

2. Coming into Force: — The present ordinance 
shall come into force on the day of its publication 
in the Quebec Official Gazette. 

Passed and dated in the city of Montreal, this 
seventeenth day of the month of M a y in the 
year one thounsand nine hundred and forty-five. 
(Signed) F E R D I N A N D R O Y , President, 

C A N D I D E R O C H E F O R T , Vice-President, 
" B . E . BRAJS, 

" Tuoa. A U B R Y , 
" E U G È N E D U S H A U L T , Members. 

(Seal) 
True copy, 

J.-E. S I M A R D . 
(îeneral Secretary. 9792-o 

Département de l'Agriculture Department of Agriculture 

Avis est, par les présentes, donné que le minis­
tre de l'Agriculture autorise la formation d'un 
cercle agricole dans le comté de Matapédia, sous 
le nom de "cercle agricole de la paroisse de St-
Tharsicius ' , lequel est présentement constitué 
en corporation, conformément à la Loi des cercles 
agricoles (S .R.Q 1941, chap. 118). 

Québec, ce 19 juin 1945. 
Le Sous-ministre de l'Agriculture, 

9774-0 JULES S I M A R D . 

Département de l'Instruction publique 

N o 643-45 
Québec, le 27 juin 1945. 

Avis est par les présentes donné que la session 
annuelle du Bureau des Examinateurs des aspi­
rants à la charge d'inspecteur d'écoles aura lieu 
à l 'Ecole normale Laval , Québec, du 20 au 25 
août prochain. 

L'examen des candidats commencera le 20 à 
deux heures de l'après-midi. 

Toute personne qui désire se présenter à cet 
examen devra envoyer d'ici au dixième jour 
d'août 1945, à Monsieur B. -O. Filteau, secrétaire 
du Comité catholique du Conseil de l'Instruction 
publique, une demande à cet effet, la somme de 
six dollars, ainsi que tous les documents exigés 
par les règlements scolaires. 

L e Surintendant, 
9802-26-2-O V I C T O R D O R E . 

Notice is hereby given that the Minister of 
Agriculture authorizes the formation of a Far­
mers' Club in the county of Matapedia, under 
the name of "cercle agricole de la paroisse de St-
Tharsicius", the same is hereby incorporated, in 
conformity with the Farmers' Clubs Act (R .S .Q. 
1941, chap. 118). 

Quebec, June 19th, 1945. 
J U L E S S I M A R D . 

9774 Deputy Minister of Agriculture 

Department of Education 

N o . 643-45 
Quebec, June 27th 1945. 

Not ice is hereby given that the annual session 
of the Board of Examiners for the examination 
of candidates for the position of Inspector of 
Catholic Schools will be held at the Laval Normal 
School, in Quebec, from the twentieth to the 
twenty-fourth of August 1945. T h e examina­
tion of candidates will begin on Monday, the 
twentieth, at 2.00 PJM. 

A n y person wishing to take this examination 
shall forward to M r . B . -O. Filteau, Secretary 
of the Catholic Committee of the Council of 
Education, between this date and the tenth 
day of August next, a demand to that effect, 
the sum of six dollars, together with all docu­
ments required by the School Regulations. 

V I C T O R D O R E , 
9802-26-2-O Superintendent. 

i 
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Département des Terres et Forêts 

A V I S 

Cadastre officiel de la ville de Chicoutimi 
division d'enregistrement de Chicoutimi. 

Avis est pur la présente donné (pie les lots: 
I - 1179-4.1 et 1179-52; 
2. 11794, 1179-3-5. 1179-1-1. 1179-1-2. 1179-

30, I179-33 « 1179-35 1179-37 à 1179-42; 
sont annulés conformément aux dis|M>sit ons de 
l'article 2174A du Coda civil 

(Jtiéliec. le 4 juin 1945 
Ministère îles Terres et Forêts. 

Service du Cadastre, 
La Sous-ministre. 

9775-e A V I L A B É D A R D . 

A V I S 

. Cadastre officiel du Canton de Parent, 
division d'enregistrement de Rohcrval. 

Avis est par la présente donné tpie lot le 4a-3 
eel annulé conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 2I74A du Code civil. 

Québec, le 5 juin 1945. 
Ministère «les Terres et Forêts. 

Service du Cadastre. 
Ix- Sous-ui nistre 

9776*1 A V I L A B É D A R D , 

Department of Lands and Forests 

NOTICE 

Official Cadastre of the Town of Chicoutimi, 
Registration Divis on of Chicoutimi. 

Notice is hereby given that lots: 
1 — 1179-43 and 1179-52; 
2.— 1179-3. 1179-3-5. 1179-1-1. 1179-1-2. 1179-

30. 1179-33 to 1179-35. 1179-37 to 1179-42; 
ajne Cancelled '»» virtue of Article 2174A of the 
Civil Cock. 

Quebec, dune the 4th. 194y. 
Department of Lands and Forests, 

Cadastral Service» 
A V I L A B É D A R D , 

9775 Deputy Minister. 

NOTICE 

Official Cadastre of the Township of Parent 
Registration Divis on of Roberval. 

Notice s hereby given that lot 4a-3 is cancelled 
in virtue of Ar t clé 2174A of the civil Code. 

Quebec June the 5th 1945. 
Department of Lands and Forests. 

Cadastral Service 
A V I L A B É D A R D , 

Deputy Minister 
977(i 

Département du Travail 

A V I S DK P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, que le 

< 'omité paritaire de l'industrie de l'automobile 
• le Montréal et du (listrict. établi en exécution 
du décret numéro 1742, du 11 juillet 1941, et 
amendements, a été autorisé par règlement ap­
prouvé par l'arrêté en conseil numéro 2386, du 
1* I juin 1945, le tout, d'accord avec les disposi­
tions de lu \A>\ de la convention collective (Statuts 
refondue de Québec 1941, chapitre 1(33). à pré­
lever des cotisations des employeurs profession­
nels, des artisans et des salariés assujettis audit 
décret, suivant la méthode et le taux ci-après 
mentionnés: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 24 juin 
1945 au 24 juin 1940; cette cotisation s'exerce 
confine ci-dessous mentionné: 

a) Lee employeurs professionnels assujettis au 
décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à ^ de 1% des salaires payés 
à leurs employés. 

6) Les artisans régis par le décret doivent 
verser au comité paritaire une somme équivalente 
à l/2 de 1% du salaire établi pour le salarié le 
moins rémunéré à savoir $18.00 par semaine. 

c) Les salariés assujettis au décret doivent 
verser au comité paritaire une somme équivalente 
à 3^ de 1% de leur salaire. 

2. Mode'de perception 

En vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le comité paritaire met la disposition 

Department ol Labour 

N O T I C E O F L E V Y 

T h e Honourable Antonio Barrette, Minister 
of Labour, hereby gives notice that the Joint 
Committee of the Automobile Industry of Mon­
treal and District formed under decree number 
1742, of July 11, 1941, and amendments, has 
been authorized by a by-law approved by Order 
in Council number 2386, of June 21, 1945, in 
conformity with the provisions of the Collective 
Agreement Ac t (Revised Statutes of Quebec, 
1941, chapter 103), to collect levies from the 
professional employers, the artisans and the 
employees governed by the said decree according 
to the following method and rate: 

1. Lery 

The period of levy extends from June 24, 
1945 to June 24. 1940 and applies as hereinafter 
mentioned: 

a) T h e professional employers governed by the 
decree shall pay to the Parity Committee a sum 
equivalent to } 2 of 1% of the wages paid to their 
employees. 

b) Al l the artisans subject to the decree must 
also pay to the Parity Committee V-j of 1% of the 
lowest wage rate established for employees, 
namely: $18.00 per week. 

c) T h e employees governed by the said decree • 
shall pay to the Parity Committee a sum equiva­
lent to Yi of 1% of their wages. 

2. Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
levies, the Par i ty Committee shall furnish the 
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«les employeurs professionnels des formules «le 
rapiMirt indiquant les heures «le travail, les sa­
laires payés au cours de la semaine et les sommes 
versées au comité paritaire. L'employeur pro­
fessionnel doit voir à ce «pie ces rapports soient 
remplis et retournés au comité paritaire tous 
les mois. Lorsque la dernière semaine «l'un 
mois n'est pas complète, c'est-à-«lire lorsque le 
dernier du mois tombe un jour autre «pie le 
samedi, cette partie de semaine fait partie du 
mois suivunt pour les fins «le lu cotisation. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le saluire de chacun 
«le ses salariés les sommes qui reviennent au 
comité paritaire. ' 

Le rapport «le l'employeur professionnel doit 
être signé avant «l'être adressé au Comité pari­
taire. Ce Comité a le pouvoir «l'exiger l'asser-
incntat ion «ludit rapport chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

Lee cotisations «loivent être payées au Comité 
paritaire le ou avant le 6 du mois subséquent et 
doivent être uccompagmVs du rapport. 

r 
3. Rapport financier 

D 'accord avec les dispositions «le la Loi «le 
la convention collective, le comité paritaire «toit 
présenter un rapport trimestriel «le ses opérât ions 
financières au ministre du Travail, aux datée 
fixes suivantes: 30 septembre et 31 décembre 
1945, 31 mars et 30 juin 1940. 

Ci-annexé, un «'dut «les recettes et des dépenses 
prévues du Comité paritaire «le l'industrie «le 
l'Automobile de Montréal et du District pour la 
période finissant le 24 juin» 1940. 

Co.MITÉ l'ARlTAlKE DE L'i.NDUHTHIE DE 
L'AuTOMOBiUE DE M O N T R E A L ET DU 

DISTRICT 

Estimé des recettes et «les déboursés pour lu 
période comprise entre le 24 juin 1945 et le 
24 juin 1940. 

Recettes: 
Cotisation»; m de 1%): 
Employeurs professionnels $22,098.18 
Artisans 2.241.52 
Salariés 22,998.18 

$48,237.88 
Dépenses: 
Vérification $ 440.00 

Echange et charges «le banque . . . . 0.50 
Dépenses générales 500.00 
Assu ranees 131.55 
Frais légaux 400.00 
Eclairage 120.25 
Papeterie et divers 1,500.00 
Organisation et propagande 2,000.00 
Loyer 1,200.00 

Salaires: 
Inspecteurs . . . 20,322.40 
Direction et personnel du bureau.. 18,220.76 
Timbres 650.52 
Taxes d'eau — Cité de Montréal . . 64.80 
Téléphone 315.89 
Assurance chômage 150.00 

Jetons de présence: 
Comité paritaire 1,020 00 
Sous-Comité de réclamations 800.00 
Sous-Comité de Finance 360.00 

Dépenses de voyage: 
Inspecteurs $ 3,700.00 

$51,908.67 

professional employers with printed forms in­
dicating the hours of labour, the wages paid 
during the week and the sums sent to the Parity 
Committee. The professional employer shall 
have these reports filled ami returned to the 
Parity Committee every month. When the 
last week of a month is not complete, that is, 
when the last «lay of the month is not a Saturday 
that part of the week shall, for the purposes of 
the levy, be part «>f the following month. 

The professional employer shall VoUoct, at 
the end of ea«*h week, from the wag«\s of every one 
«if his employees the sums oared to the Parity 
Committee. 

The report of every professional employer must 
be signed before it be sent to the Purity) ( 'oinmit-
tee. This committee has the right to exatd 
sworn reportl every time it deems it advisable. 

The report, together with levies, must be sent 
to the Parity Committee on or before the tit h 
«>f the following month. 

3c. Finaiiial report. 

Pursuant t«> the provisions of the Collective 
Agreement A«d, the Parity Committee shall 
present a tpiarterly report of its financial opera-
turns to the Minister of Labour, on the following 
«lates: September 30 and December 31. 1945, 
March 31 ami June 30. 1940. 

Hereto annexed is an estimate of the probable 
receipts and disbursements of the Joint Commit­
tee of the Automobile Industry of Montreal for 
the period ending June 21. 1946. 

T H E JOINT C O M M I T T E E OF THE A U T O M O H I I . E 

I N D U S T R V Of M O N T R E A L AND DISTRICT 

4 

Estimate of the receipts and disbursements for 
the period between June 24. 1945, and June 
L>4. 1940. 

Receipts: 
Levies: ( ' 2 « > f l % ) : 
Professional employers $22,998.18 
Artisans 2,241.52 
Employees 22,998.18 

Ê-

$48,237.88 
Expenses: 

Audition $ 440.00 
Exchange and Bank charges 6.50 
(îeneral expenses 500.00 
Insurances 131.55 
Legal fees 400.00 
Lighting 120.25 
Stationery and miscellaneous 1,500.00 
Organization and publicity 2,000.00 
R e n t . . . 1.200.00 

Salaries: 
Inspectors 20,322.40 
Management and office staff 18,"220.76 
Stamps 650.52 
Water Taxes — City of Montreal . . 64.80 
Telephone 315.89 
Unemployment insurance 150.00 

Meeting expenses: 
Parity Committee 1.020.00 
Claims sub-committee 800.00 
Finance sub-committee 360.00 

Travelling expenses: 
Inspectors 3.700.00 

6-
$51.908.67 
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Déficit estimé pour lu période . S 3,(570.79 

Il est à noter que nonobstant le déficit prévu, 
la réserve s|>éciale accumulée depuis le mois 
d'août 1938 sera plus que suffisante pour le 
combler. 

Ix* Sous-ministre du Travail, 
G E R A R D T H F M H L A Y . 

Ministère du Travail, 
Québec, ce 30 juin 1945. 9805-O 

Probable deficit for the period $ 3,070.79 
. IT . 

I t should be noted that the .special reserve 
made since the month of August 1938, shall he 
more than sufficient to cover the said probable 
deficit. 

GERARD TREMBLAY, 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour. 
Quebec, June 30. 1945. 9805-O 

A V I S D E P R E L E V E M E N T 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail , donne avis par les*présentes, que le 
Comité conjoint de l'industrie des vêtements 
d'hommes et de garçons dans la province de 
Québec, établi en exécution du décret numéro 
2991, du 10 novembre 1937, et amendements, 
a été autorisé par règlement approuvé par l'arrêté 
en conseil numéro 23S9, du 21 juin 1945, le tout 
d 'accord avec les dispositions «le la Ix>i de la 
convention Collective (Statuts refondus de Qué­
bec 1941, chapitre 103), à prélever des cotisations 
«les employeurs professionnels et des salariés 
assujettis audit décret, suivant la métluxle et le 
taux ci-aprèl ment ion nés : 

1. Cotisation 

La période «le cotiaation s'étend «lu 1er juillet 
1945 au 1er juillet 1946: cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a ) Ia's empl«>yeurs professionnels régis par le 
décret doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à Lv, de 1% des salaires fixes 
et des pourcentages payés à leurs salariés assu­
jettis audit décret. 

b) Les salariés régis par ledit décret «loi vent 
verser au comité paritaire une somme équivalente 
à } 2 de 1% «le leur salaire fixe et de leurs pour­
centages. 

2. Mode de perception 

En vue «le faciliter la perception de ces cotisa-
tions, le comité paritaire met à la disposition des 
employeurs professionnels des formules «le rap­
port indiquant les heures «le travail, l'argent 
perçu au cours de la semaine et les sommes 
versées au comité paritaire. 

L'employeur professionnel doit voir à «-e que. 
«•es rapports soient remplis et retournés au comité ' 
paritaire tous les mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine à même le salaire de 
chacun de ses salariés les sommes qui reviennent 
au comité paritaire. 

L e rapport «Ife l'employeur professionnel doit 
être signé et adressé au comité paritaire avec les 
cotisations le ou avant le mercredi suivant la 
date d'expiration de la période pour laquelle il 
est exigible. 

L e comité paritaire a le pouvoir d'exiger l'as-
sermentation du dit rapport chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

3. Rapport financier 

D'accord avec la Loi de la convention collec­
tive, le comité paritaire doit présenter un rapport 
trimestriel de ses opérations financières au mi­
nistre du Travail , aux dates fixes suivantes: 
30 septembre et 31 décembre 1945, 31 mars et 
30 juin 1946. 

Ci-annexé, un état des recettes et des déboursés 
prévus par le Comité conjoint de l'Industrie des 

N O T I C E OF L E V Y 

The Honourable Antonio Barrette. Minister 
of Labour, hereby gives notice that the Joint 
Committee of the .Men's and Boy's Clothing 
Industry for the Province of Quebec, formed 
under decree number 2991, of November 10. 1937, 
and amendments, has been authorised by a by­
law approved by Order in Council number 2389, 
of June 21, 1945, pursuant to the provisions of 
the Collective Agreement Act (Revised Statutes 
of Quebec, 1941, chapter 163), to collect levies 
from the professional employers and the em­
ployees governed by the said «lecree. according 
to tin- method ami rate hereinafter mentioned: 

1. ACT?/ 

The period of levy shall extend from the 1st 
«>f July 1945. to the 1st of July 1940 and apply 
as hereinafter mentioned: 

a) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Parity Committee a 
sum equivalent to \^ ° f 1% of the fix«>«l wages, 
commissions, paid to their employees subject t o 
the said decree. 

b) The employees governed by the said decree 
shall pay to the Parity Committee a sum equiv­
alent to \<i «»f 1% of their fixe«l wages ami per­
centages. 

2 Mode of collection 

In order to facilitate the collection of these 
levies, the Parity Committee shall furnish the 
professional employers with printed forms indi­
cating the hours of labour, the money collected 
during the week and the sums sent to the Parity 
Committee. 

The professional employer shall have his 
reports filled and sent to the Parity Committee 
every month. 

The professional employer shall collect at the 
end of each week, from the wages of every one 
of his employees, the sums owed to the Parity 
Committee, 

The report of every professional employer 
must he signed and sent to the Parity ( 'ommittce 
together with levies, on or before that Wednesday 
following the «late of expiration of the period 
for which it is requirable. 

The Committee has the right to exact sworn 
reports every time it deems it a«lvisavle. 

3. Financial report 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Act , the Parity Committee shall 
submit a quarterly report of its financial opera­
tions to the Minister of Labour, on the following 
dates: September 30th and Decem!>er 31st. 1945, 
March 31st and June 30th, 1940. 

A n estimate of the probable receipts and dis­
bursements of the Joint Committee of the Men's 
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Vêtements «l'hommes et «le garc«ms dans la pro- mid Hoy's Clothing Industry for the Province 
vines de Québec, pour la periods comprise entre of Quebec, for the period comprised between July 
le 1er juillet 1945 st le 1er juillet IH Hi. 1st, 1915, and July 1st, 1940. is aunexed hereto. 

C O M I T E CONJOINT DE C INDUSTRIE DES 
VETEMENTS D'HOMMES ET DE («ARÇONS DANS 

LA P R O V I N C E DE Q U É H E C 

JOINT C O M M I T T E E M E N ' S AND H O Y ' S 

CLOTHINO INDUSTRY KOII THE 

P R O V I N C E Of Q U E B E C 

Etat des recettes et revenus probables pour la Estimated receipts and ex|>enditures for 'tlie 
période comprise entre le 1er juillet 1945 et period of July 1st, 1945 to June 30th, 1946. 
le 30 juin 1946. 

Espèce?» au 30 juin 19*15 (balance Cash—as at June 30, 1945 (Estimu-
probable) $ 9,119.ON ted) $ 9.119 OH 

Obligations du Gouvernement fé-
déral 33,000 00 Bonds — Dominion Government.. 33.000.00 

142,119.88 

Est i muled revenus: 
lleren H i probables: 

Emploveurs: prélèvement de ' 2 dp 

\%'. 147.500.00 Employers' U of 1% L e v y . . . . 

Salariés: prélèvement de ' 2 «h* 1% 47,500.(K) Employees' x/i of 1% Levy pre 
Intérêt Compte d'Epargne 
Dividendes Obligations du Gou­

vernement fédéral • • • • • • 
Dommages-intérêts liquidai : 

Employeurs 
Salariés 

Montant approximatif disponible 
pour déboursés 
Déboursés probables: 

Administ rat ion 

Salaires des inspecteurs (y compris 
le boni de Noë l ) 

Salaires des employe's du bureau (y 
compris le boni de Noë l ) 

Frais de déplacement en général, 
allocations pour dépenses hebdo­
madaires, dépenses pour voiture, 
et allocation pour échange de voi­
ture . . . ' 

Jetons «le présence (21 membres) «d 
frais «le déplacement 

Loyer et service, taxes, assurance 
et élect ricité 

D E N O U N C E et frais légaux 
Impressions 
Audition 
Dépenses re: enquêtes • p é d a l a i . . . 
Frais «le poste 
Papeterie «d dépenses de bureau (y 

compris service et location de ma­
chines à additionner et à calcu­
ler) 

Ameublement et accessoires de bu­
reau 

Téléphone et télégraphe 

Dépenses diverses (abonnements 
aux journaux, magazines, livres) 

Assurance chômage 
Réserve pour dépenses imprévues . 

50(10 

500.00 

2 5 X 0 
25 00 

•95,600.00 

$137.719.0S 

$ 7300.00 
2.340. (K) 

18,832.50 

18,586.50 

Interest — Savings Account 
Dividends — Dominion Govern­

ment H O I K Is 

Liquidated Damages: 
Employers' 
Employees' 

Est unated amount available for ex­
penditures 
Estimated expenditures: 

Administration 
Secretary 
Inspectors' salaries (including Chri­

stmas bonus) 
Office salaries (including Christmas 

bonus) 

(ieneral travelling expenses, weekly 
expense allowances, automobile 
e.\|>enscs and allowance for ex­
change of automobile 

Meeting expenses: (21 members) 
Attendance fees ami travelling 

2,300.00 expenses 
Rent ami service, taxes, i n su rance 

and light 
Legal fees and legal disbursements 
Printing 
Audit charges 
Special investigation expenses . . . . 
Postage 

0,730.00 

3,580.00 
2.750.00 

700.00 
540.00 
100.00 
500.00 

Stationery ami office expenses (in­
cluding service ami rentals of a«l-

800. 00 ding and calculating machines) . 

200.00 Furniture and office equipment . . . 
435.00 Telephone and telegraph 

Miscellaneous expenses (subscrip­
tions to periodicals, daily papers, 

000.00 books) 
175.00 Unemployment insurance 

1,500.00 Provision for Unforeseen expenses 

$08.409.00 

$42.119.08 

$47.500 00 
47,800.00 

80.00 

500 0 

25.00 
25 00 

$95.000.00 

$137,719.08 

$ 7,800.00 
2.340.00 

18.832.50 

18,586.50 

0,730.00 

2.300.00 

3.580.00 
2.750.00 

700.00 
540.00 
100.00 
500.00 

800.00 

200.00 
435.00 

600.00 
175.00 

1,500.00 

$08,409.00 

$09,250.08 $09,250.08 
Réserve pour exemption «lu prélève- Provisions for exemption of 1% 

ment clc 1% 27,000.00 L e v y 27,000.00 
Fonds disponibles prévus pour le Estimate of available funds as at 

30 juin 1946 $42,250.08 June 30, 1940 $42,250.OS 
L e Sous-ministre du Travail , G É R A R D T R E M B L A Y , 

G É R A R D T R E M B L A Y . j Deputy-Minister of Labour. 
Ministère du Travail , Department of Labour, 

Québec, ce 30 juin 1945. 9804-o Quebec, June 30, 1945. 9804-o 
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A V I S DE PRÉLÈVEMENT NOTICE OP LEVY 

I.'h.nu.rallie Antonio Barrette, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, que le 
Comité eon joint de l'industrie «le la confec­
tion pour dames dans la province «le Québec, 
établi en «'xéeution «lu décret numéro 2375, «lu 
9 septembre 1937, et umemlements, a été autorisé 
par règlement approuvé par l'arrêté en conseil 
numéro 8888 «lu 21 juin 1945, le tout d'accord 
avec les dispositions «le la loi «le la convention 
«•olleetive (Statuts refondus «le Québec 1941, 
chapitre 168), à prélever «les cotisations «les em­
ployeurs professionnels «d «les salariés assujettis 
au«lit décret, suivant la méth«»«le et le taux ci-
après : 

I . Cotisation 

IM période <iV cotiiitiofj l'étend «lu 1er juillet, 
1945, au 30 juin 1940; ladite cotisation, s'exeire 
«le la façon suivant1: 

a) Tous les employeurs professionnels «le l'in-
«lustrie «le la confection pour dames assujettis au­
dit tlécret doivent verser au Comité «-onjoint «le 
la confection pour «laines dans la province «le Qué­
bec une somme équivalente à \<i «le 1% «les salai­
res, bonis et allocations payée à leurs salariés des 
deux sexes (à l'exception «les gérants, surinten­
dants, contremaîtres et employée de bureau) 
assujettis audit décret. 

b) Tous les salariée «les «leux sexes «le l'indus­
trie «le lu confection pour dûmes, assujettis audit 
décret, doivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à J£ «le 1% de leur salaire, 
bonis et allocations, à l'exception «les gérants, 
surintendants, contremaîtres et employés de 
bureau. 

' 2. Mode de perception 
Lea employeurs professionnels doivent perce­

voir à la fin «le chaque semaine, à même le salaire 
«le chacun de leurs salariés, les sommes qui 
reviennent au comité paritaire et faire parvenir 
les montants ainsi perçue audit comité paritaire 
en même temps «pie leur propre cotisation. 

3. Rapport financier 
Conformément aux dispositions de la \AÏ\ «le la 

convention collective, le comité paritaire «loit 
présenter un rapport trimestriel «le ses opérât ions 
financières au Ministre «lu Travail aux dates 
fixes suivantes: 30 septembre et 31 décembre, 
1945, 31 mars et 30 juin 1940. 

The Honourable Antonio Barrette. Minis­
ter of Labour, hereby gives notice, pursuant to 
the provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Btatutei «>f Quebec 1041, chapter 103), 
that the Joint Committee of the Ladies' Cloak 
ami Suit Industry for the Province of Quebec, 
eetabliahed under decree number 2375, of Sep­
tember 9, 1087, and amemlments, has been 
authorized by a by-law approved by Order in 
Council number 2388, of June 21, 1945. to levy 
assessments upon the professional employers and 
the employees governed by the said «lecree, 
according t«> the method and rate hereafter 
given: 

I . Levy 
The period of levy shall exteml from July 1st, 

1945. to June 30th 1940. ami apply as hereinafter 
mentioned: 

a) All professional employers in the Ladies' 
Cloak am! Suit Industry subject to the said «le­
cree must pay t«> the Joint Committee of the 
Ladies' Cloak and Suit Industry, a sum equival­
ent to J-2 «>f 1% of salaries, bonuses and allow­
ances paid to their employees of both sexes, with 
the exception of managers, superintendents, 
foremen and office employees, subject to the said 
«lecree. 

b) All employees of both sexes of the Ladies' 
Cloak and Suit Industry, subject to the said 
decree are obliged to contribute to the Parity 
Committee, a sum <-«pii\aient to ' 2 of l°i «>f 
their salaries, bonuses ami allowances, with the 
exception of managers, superintendents, f«>remen 
office employees. 

2. Mode of collection 
T h e professional empl«>yer must collect at the 

end of each week from the wages of every one 
of his employees the sums owed t«> the Parity 
Committee and remit the amount so collected to 
the said Par i ty Committee together with his own 
assessment. 

3. Financial report 
Pursuant ot the provisions of the Collective 

Agreement Ac t . the Parity Committee shall 
submit a quarterly report of its financial operat­
ions to the Minister of Labour, on the following 
dates: September 30th and December 31st. 1945, 
March 31st and June 30th, 1940. 

Ci-annexé un état des recettes et déboursés A n estimated statement of the receipts and 
probables du Comité paritaire pour la période expenditures of the Parity Committee f«>r the 
commençant let 1er juillet, 1945. et se terminant period beginning July 1st, 1945 and ending June 
le 30 juin, 1940. 30th. 1940, is hereto annexed. 

Etat des recettes et déboursés du comité conjoint Estimated receipts and expenditures <»f the Joint 
«le l'Industrie «le la Confection pour Dames Committee of the Ladies' Cloak & Suit Ind-
dans la Province de Québec, pour une année, dustrv for the Province of Quebec for one 
du 1er juillet 1945, au 30 juin 1940. year from July 1st, 1945 to June 30th, 1940. 

Revenus probables: 
Cotisations des emploveurs 

professionnels {fâ de 1%) $ 11,520.00 
Cotisations des salariés ( j ^ 

de 1%) . 11,520.00 
Intérêt sur obligations 330.00 

$23,370.00 
Déboursés probables: 

Salaires du bureau: 
Sténographe. $1,060.00 
Deuxième sténographe 1,040.00 
Commis de bureau * 780.00 

Estimated revenue: 
Professional Employers' 

Assessments (>- 2 of 1%) $11.520.00 
Emplovees' Assessments ( 1 •> of . 

1%) 
Boml Interest 

1.520.00 
330.00 

$23,370.00 
Estimated Expenditures: 

Office salaries: 
Stenographer $1.010.00 
Assistant Stenographer 1.040.00 
Office Clerk 780.00 

f 

3.430.00 
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Salaire des inspecteurs: 
2 bspecteurs 4.320.00 
1 inspecteur ( par tic «le son 
temps) f 1.250.00 
Inspectùtn.s supplémentaires. . 800.00 

18,070.00 

Salaires à lu direction: 
Administrateur $2.912.00 
Administrateur a«ljoint 88348.00 

14700.00 

Dépenses: 

Téléphone et télégraphe $140.(K) 

Frais «le déplacement 25.(K) 

Loyer 900.00 

Taxes 50.00 
Papeterie et frais de poète 300.00 
Impressions 400.00 
Vérification 240. (K) 
Frais légaux 2.000(H) 
Electricité 35.00 
Billets «le tramways et frais «le. . 
déplacement local 88.00 
Acces.s«»irees «le hureau 50.00 
Assurance -clmmage 00. (K) 
Assit ru ncc-garantic pour le 

le secrétaire 10.00 
Dépenses diverses: 

Empiètes spéciales. 
Publicité. 
Frais «le banque. 
Jetons «le présence 
Dépenses «les inspecteurs 1.770.00 

0.125.00 

822386.40 

Surplus prévu $ 984.60 
* 

\A- Sous-ministre du Travail . 
G E R A R D T R E M B L A Y 

Ministère du Tiavai l . 
Québec, ce 30 juin. 1945 9803-O 

A V I S D E P R E L E V E M E N T 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail, «lonne avis par les présentes, que 
le Comité paritaire du commerce «le détail 
«le Chicoutimi. établi en exécution du décret 
numéro 2032. «lu 10 septembre 1943. a été auto­
risé par règlement approuvé par l'arrêté en con­
seil numéro 2387, du 21 juin 1945 le tout, d'ac-
canl avec les dispositions «le la Loi «le la conven­
tion collective (Statuts refondus «le Quévhec 1941. 
chapitre 103). à prélever «les cotisations «les 
employeurs profess ion mis. des artisans et des 
salariés assujettis audit décret, suivant la mé­
thode et le taux ci-après mentionnés:' 

1. Cotisation 

La pér iode «le cotisation s'étend du 1er juillet 
1945 au 1er j u i l l e t 1940: cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

o ) Les employeurs professionnels régis par le 
décret «loivent verser au comité paritaire une 
somme équivalente à Yl «le 1% des salaires fixes 
et des pourcentages payés à leurs salariés. 

b) Les salariés régis par le «iécret doivent verser 
au Comité paritaire une somme équivalente à 
Y2 d p 1% de ' c u r salaire fixe et pourcentage. 

Inspectors Salaries: \ 
2 Inspscton $ 4,320.00 

1 Inspector (part-time) 1,250.00 

Extra Inspection 500.00 

$0,070 00 

Administration Salaries: 

Administrator $2,912.00 

Deputy-Administrator 3,848.00 

$0.700.00 

Expenditures: 

Telephone & Telegraph 140 00 

Travelling Expenses 25.00 
Rent 900. (K) 
Taxes 50.00 
Stationery & Postage 300.00 
Printing 400.00 
Audit Charges 240 00 
Legal Expenses 2.000.00 
Lights 35(H) 
Carfare & Local Transportation 88.00 
Office Equipment 50.00 
Unsemployment Insurance 00.00 
Insurance Guaranteed Bond 

for Secretary . . . . ' 10.00 
Miscellaneous Excuses: 
Special Investigations, 
Advertising, 
Bank Charges, 
Committee Meeting Expenses. 
Inspectors' Expenses $ 1.770.00 

0.125.00 

$22,385.40 

Estimated Surplus 8984.60 

G E R A R D T R E M B L A Y . 
Deputy-Minister of Labour. 

Department of Labour. 
Quebec, June 30, 1945. 9803-O 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barrette, Minis­
ter of I.abour. hereby gives notice tliet the Parity 
Committee of the Retail Tra<le of Chicoutimi, 
forme»! under decree number 2032. of Septemln'r 
10, 1942, has been authorized by a by-law appr­
oved by Order in Council number 2387, of June 
21, 1945, in conformity with the provisions of 
the Collective Agreement Act (Revised Statutes 
of Quebec 1941, chapter 163), to levy assessments 
upon the professional employers, the artisans ami 
the employees governed by the said «lecree. 
according to the method ami rate hereinafter 
mentioned : 

1. Assessments 

The period of levy shall extend from July 1, 
1945. to July 1. 1946; it shall he laid in the 
following amnner: 

a) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the Parity Committee 
a sum equivalent to ^ of 1% of the regular 
wages and (he percentages paid to their em­
ployees. 

b) The employees governed by the decree 
shall pay to the Parity Committee a sum equiv­
alent to Yi of 1% of their fixe«l wages andSper-
centages. 
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c) Les artisans régis par le décret doivent verser 
au C o m i t é paritaire une somme équivalente à 
Yi de \ % du salaire établi dans le décret pour 
le gérant d'un magasin de détail, soit $45 (M) 
par semaine pouf les hommes et $25.(N) par se­
maine polir les femmes. 

2. Mode de perception 

En vue «le faciliter lu |>erceptinu de ees coti­
sations, le comité paritaire met à la dis|>osition 
«ies employeurs professionnels «les formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiquée les 
heures «le truvail, les salaires payés, l'argent per-
«,u au «-ours «le la semaine et les sommes versées 
au c o m i t é paritaire. L'employeur professionnel 
doit voir à «•<* «pie C M rapports so ient remplis et 
retournés au c o m i t é paritaire chaque mois. 

L'employeur professionnel «l«>it jx'reevoir c h a ­

q u e semaine, à même la rémunérât ion p a y é e à 

chacun «le a n salariés, les sommes qui reviennent 
au comité paritaire et les faire p a r v e n i r lui-même 
audit c o m i t é en même temps «jue sa propre co­
tisât ion. 

Le rapport «le l'employeur professionnel. a<*-
compagne «les cotisations, «loit être signé et adres­
sé au C o m i t é paritaire pas plus tard que le 10 du 
mois suivant celui pour l e q u e l il <lst exigible. 

Le comité paritaire a le «Iroit «l'exiger l'asser-
mentation du rapport «le l'employeur profession­
nel c h o q u e fois «pi'il le juge à p r o p o s . 

c) The artisans governed by the decree 
seal I pay to the Parity Committee a sum equiva­
lent to Yi of 1% of the wages fixed in the <lecre«' 
for the manager of a retail store, namely: $45.00 
|>er week for men and $25.00 par week for women. 

2. Mode of collection 

III order t<» facilitate the collection «>f these 
assessments, the Parity Committee .shall supply 
the professional employers with report forms on 
which shall \tc indicated the hours of labour, the 
wages paid, the money collected during the 
week ami the sums sent to the Parity Committee. 
The professional employer shall have the reports 
fillet I ami sent to the Parity Committee every 
month. 

The professional employer shall cheek off, 
each week, from the wages paid to each one of 
his employees, the sums owed to the Parity Com­
mittee and send such sums himself to the said 
committee, together with his own assessments. 

The re|Mirt of the professional employer, 
together with the assessments, shall be signet! 
and sent to the Parity Committee on or before 
the 10th day of the month following that for 
which it is requirahle. 

The Parity Committee has the right to exact 
sworn reports from the professional employer 
when tleemed advisable. 

3. Rapport financier 

D*aceOrd avec les disposi t ions tie la Loi tie la 
convention collective, le comité paritaire doit 
présenter un rapport trimestriel tie ses opérations 
financières au ministre tlu Travail, aux dates 
fixes suivantes: 30 septembre et 31 «léeembre 
1945. 31 mars et 30 juin 1940. 

Ci-annexé un état détaillé «les recettes et «les 
déboursés prévus du Comité paritaire du Commer­
ce de Détail «le Chicoutimi, pour la période com­
prise entre le 1er juillet 1945 et le 1er juillet 1940. 

3. Financial report 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Act , the Parity Committee shall 
submit to the Minister of Labour- a quarterly 
report of its financial activities on the following 
dates: Septeml>er 30 and Deeeml>er 31. 1945. 
March 31, and June 30, 1940. 

Hereto annexed is an estimate of the receipts 
ami disbursements of the Parity Committee of 
the Retail Trade of Chicoutimi, for the perio<l 
comprised lietwecn July 1. 1945, and July 1. 
1940. 

I * Comité Paritaire du Commerce «le Détail «le THE PARITY COMMITTEE OF THE RETAIL TRADE 
Chicoutimi OF CHICOUTIMI 

Estimé «les recettes et des déboursés pour la Estimate of the receipts and disbursements for 
période Comprise entre le 1er juillet 1945 et le the period comprised between July 1, 1945. 
1er juillet 1940. and July 1, 1940. 

Recettes: 
Cotisations ( $ j de 1%): 

Employeurs professionnels $1,500.00 
Salariés 1,500.00 
Artisans 225.00 

Déboursés: 
Salaire «lu secrétaire-inspecteur . . . . ! 
Frais «le déplacement du secrétaire . 
Loyer «lu bureau 
Téléphone, télégrammes, timbres, etc 
Frais légaux 
Vérification «les livres 
Papeterie 
Taxe «l'affairés, licence, etc 

Divers et imprévus 

1,560.00 
112.50 
225.00 
112.50 
450.00 
112.50 
200.00 

50.25 

396.25 

$ 3,225.00 
L e Sous-ministre du Travail, 

G E R A R D T R E M B L A Y . 
Ministère du Travail, 

Québec, ce 30 juin, 1945. 9807-O 

Receipts: 
Assessments of 1%): 

Professional employers. 
Employees : . . . 
Artisans 

$3.225.00 
Disbursements: 

Salary of the Secretary-Inspector . 
Traveling expenses of the secretary. 
Office rent 
Telephone, Telegrams, Stamps, etc 
Legal charges 
Audition of the books 
Stat ionery 
Musin-'ss tax. license, etc 
Miscellaneous and unforeseen ex­

penses 

$ 1,500.00 
1.500.00 

225.00 

$ 3,225.00 

1.500.00 
112.50 
225.00 
112.00 
450.00 
112 50 
200 00 
50 25 

390.25 

$3,225.00 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy-Minister of Labour. 
Department of Labour. 

Quebec. June 30, 1944. 9807-0 



134S GAZETTE OFFICIELLE DE QUEBEC, Québec, 30 juin I9J,Ô, Tome 77, N° 2(1 

A V I S # 

L'honorable Antonio Barrette, ministre du 
Travail, donne avis pur It's présentes et ce, eon-
forinément aux dispositions de la Loi de la con­
vention collective (Statuts refondus de Québec 
H14L chapitre 103) que la constitution et les 
règlements du Comité paritaire du commerce «le 
détail de Chicoutimi, approuvés par l'arrêté en 
conseil numéro 28N2, du 7 octobre 1943, ont été 
modifiés par l'addition de nouveaux règlements 
approuvés pur l'arrêté numéro 2383, du 21 juin 
1945. 

En vertu «le la Loi, les dispositions suivantes 
desdits nouveaux règlements ont «Hé déclarées 
obligatoires: 

"19. Registre: Le Comité paritaire décide 
«le rendre obligatoire pour tout employeur pro­
fessionnel assujetti au décret, la tenue «l'un re­
gistre où sont indiqués les noms, prénoms et 
résidence «le chuque sularié à son emploi, sa 
qualification ou classification, ses années «l'ex­
périence, lu durée et la nature «lu travail régulier 
et supplémentaire, de chaque jour ainsi «pie le 
salaire payé pour ce travail, avec mention «lu 
mode et «le I époque «lu paiement." 

"20. Rapport mensuel: - Le Comité paritaire 
décide «l'obliger tout employeur professionnel 
assujetti au décret à lui transmettre un rapport 
mensuel par écrit, donnant les noms, prénoms et 
a«lresse.s «le chaque salarié à son emploi, sa «piali-
fication ou classification, le nombre d'heures «le 
travail régulier et supplémentaire effectuée! cha­
que semaine, lu nature «le ce travail et le salaire 
payé." 

Le Sous-ministre du Travail . 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail, 
Québec, le 30 juin 1945. 9K00-«> 

NOTICE 

The Honourable Antonio Barrette, Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions «if the Collective Agreement Atd 
(Revised Statutes «>f Quebec 1041, ebopter 103), 
that the constitution and the by-laws of the 
Parity Committee «if the Ret ail Trade of Chi­
coutimi. approved by Order in Council number 
2882, of October 7, 1043, have been amended by 
the addition of new by-laws approved by Order 
number 2883, of June 21. 1045. 

l ' i ider the A«d , the following provision! of the 
said new by-laws have been declared obligatory: 

"10. Registers The Parity Committee «lee-
ided to render obligatory for every professional 
employer governed by the decree, the keeping of 
a register indicating the names in full ami resid­
ence of every employee in his employ, the latter's 
competency or classification, his years of exper­
ience, the duration ami nature of the ri'gular and 
overtime work «>f each «lay ami the wages paid 
for such work, with mention «»f the mode ami 
period of payment." 

"20.- Monthly report:. The Parity Comm­
ittee decides to oblige every professional empl«>yer 
governed by the «lecree to submit to it a monthly 
report in writing giving the numes in full and 
athlresses of each employee in his employ, the 
latter's competency or ciamificstion, the number 
of hours <»f regular and overtime work done each 
week, the nature «>f such w«>rk and the S/SgCS 
paid." 

G E R A R D T R E M B L A Y , 
x / Deputy-Minister of Labour, 

Department of Labour. 
Quebec. June 30. 1048. 9S08-O 

A V I S D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Barrette, ministre «lu 
Travail , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention 
collective de travail (S.R.Q. 1041, chapitre 103), 
que " T h e Canadian Glove Manufacturers' As­
sociation" et la Fédération nationale des gantiers, 
lui ont présenté une retjuête à l'effet «l'apporter 
les modifications suivantes au décret numéro 
1000, du 28 avri l 1043, et amendements, relatif 
à l'industrie «lu gant de travail dans la province 
«le Québec. On demande: 

1° Que le premier alinéa de l'article V I I soit 
remplacé par le suivant: 

"Taux de salaires:- Les taux de salaires 
suivants, majorées de 28%, sont en vigueur pour 
chacune «les opérations ci-après décrites.*' 

2° Que le premier alinéa de l'article V I I I soit 
remplacé par le suivant: 

"Taux de salaires:- Les taux de salaires 
suivants, majorés de 4f>%, sont en vigueur pour 
chacune des opérations ci-après décrites." 

3° Que les mots "jusqu'au 31 décembre 1943" 
mentionnés à l'article X soit remplacé par les 
mots "jusqu'au 31 décembre 1940". 

Durant les trente jours à compter de la date 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Quéttec, l'honorable ministre du Travai l re­
cevra les objections que les intéressés peuvent 
désirer formuler contre ladite requête. 

Le Sous-ministre du Travail , 
G E R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travail , 
Québec, ce 30 juin, 1945. 9809-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barrette. Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Ac t 
(R.S .Q. 1941, chapter 103). that " T h e Canadian 
Glove Manufacturers' Association" and " L a 
Fédération nationale des Gantiers" has submit­
ted to him a petition for the purpose of amending 
the «lecree number 1090, of April 28, 1943. ami 
amendments, relating to the working glove in­
dustry in the Province of Quebec. It is re-
quested: 

1. That the first paragraph of section V I I be 
replaced by the following: 

"Rates of wages: The following rates «>f 
wages, increased by 28%, will be effective f«>r 
each of the operations hereinafter mentioned' . 

2. That the first paragraph of sett ion V I I I 
be replace»! by the following: 

"Rates of wages:- The following rates of 
wages, increased by 45%, will be effective for 
each of the operations hereinafter mentioned". 

3. That the words "until December 31st, 
1943". mentioned in section X , be replaced by 
the Words "until December 31st, 1946/' 

During the thirty days following the date of 
publication of this notice in the Queltcr Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections against the said petition 
which the interested parties may desire to set 
forth. 

G E R A R D T R E M B L A Y . 
Deputy-Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, June 30, 1945. 9809-O 
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A V I S D E M O D I F I C A T I O N NOTICE O F A M E N D M E N T 

I. honorable Antonio Burndte, ministre dit 
Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment -iux dispositions de la Loi de la convention 
collective de-travail (S .R.Q. 1041, chapitre 168), 
«pie " T h e Canadian Glove Manufacturers' As­
sociation" et lu Fédération nationale des gantiers, 
lui «»nt présenté une re«piête à l'effet d'apporter 
les mollifications suivantes au décret numéro 
1095, du 28 avril 104.1 et amcmlcmcnts. relatif 
à l'industrie «lu gant fin dans lu province «le 
(^iiclicc. On demande: 

1° Que le premier alinéa «lu paragraphe "a" 
«le l'article V i l soit remplacé par le suivant : 

"a. Zones I et II: Les taux de salaires sui­
vants, majorai de 28% sont en vigueur pour 
chacune «les opérations ci-après mentioniHH 's ." 

2° Que le premier alinéa du paragraphe "a" 
de l'article V I I I aoit remplacé par le suivant: 

"a.-- Zone I: - Les taux «le salaires suivants, 
majorés «le 40% sont <*n vigueur pour «'hacune 
des opération! ci-après." 

3° Que les mots "jusqu'au 31 décembre 1943" 
mentionnés à l'article X aoit remplacés parles 
mots "jusqu'au .'il décembre 1946» 

Durant les trente jours à compter «le la «late 
de publication «le cet avis «lans la Cazette officielle 
de Québec, l'honorable ministre «lu Travail re­
cevra les objections que les intéress«*s peuvent 
désirer formuler contre ladite requête. 

Le SoUS-4nfrustre «lu Travail , 
GERARD T R E M B L A Y . 

Ministère «lu Travai l . 
Québec le 30 juin 1945. 9810-O 

The,Honourable Antonio Barrette, Minister 
«>f Labour, horeby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(R.S .Q. 1941, chapter 163), that T h e Canadian 
(« love Manufacturers' Association" and "La 
l-'édération national»' des Gantiers" have submit­
ted to him a petition to amend the decree number 
1096, of April 28 1948, and amendments, relatingf 
t«> the fine glove industry in the Province 0 
Quebec. I t is requested: 

1. Thut the first paragraph «if subsecti«>u "a" 
of section V I I be replaced by the following: 

"a. Zones I and 11: The folhiwing rates «>f 
wages, imreased by 28%, will be eff«>«dive for 
each of the operations hereinafter mentioned.'' 

2. That the first paragraph of subsection "a" 
of section V I I I be replaced by the following: 

"a.- Zone I:- - The following rates «>f wages, 
increased by 40%. will be affective for each of 
the operations hereinafter mentioned.'' 

3. That the words "until December 31st, 
1943", mentioned in section X. be replace» 1 by 
the words "until December 31st, 1940." 

During the thirty days following the «late of 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections against the sai«l pe t i t i on 

which the interested parties may desire to set 
forth. 

GERARD T R E M B L A Y . 
Deputy-Minister «>f Labour. 

Department «>f Labour, 
Quebec, June 30. 1945. 9810-O 

A V I S D E M O D I F I C A T I O N 

L'honorable Antonio Hain ' t te. ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux d i spos i t ion - «le la Loi «le la Convention 
collective (Statuts refondus «le Québec 1941, 
chapitre 103). que le Comité paritaire «lu Com­
merce de Détail de la Fourrure «le Montréal et 
du District lui a présenté une requête à l'effet 
d'apporter les modifications suivantes au «lécret 
numéro 2944. du 3 août 1940. et amendements, 
relatif aux travailleurs en f«>urrure, commerce de 
détail, du district «le Mont real. On demande: 

1° Que le taux hebdomadaire «le salaire «le 
"§28.50". mentionné au troisième aliéna «lu para­
graphe "a" «le l'article V I , soit remplacé par le 
taux de "$20.80". 

2° Que les mots "«le six (0) jours par année", 
mentionné à la fin «lu paragraphe "a" «le l'article 
V I I I - A , soient remplacés par les mots "«l'une 
semaine régulière «le travail par année". 

Durant les trente jours à compter de la date 
»!<• publication «le cet avis «lans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable Ministre du Travail re-
cevra les objections «jue les intéressés pourront 
désirer formuler contre ladite requête. 

1/C Sous-ministre «lu Travail . 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère «lu Travail, 
Québec, ce 30 juin 194ô. 9808-o 

N O T I C E O F A M E N D M E N T 

The Honourable Antonio Barrette. Minister 
«>f Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act ( R e ­
vised Statutes of Quebec 1941. chapter 163), that 
the Joint Committee «>f the Retail Fur Trade 
of Montreal ami District has submitted to him 
a petition to amend the decree number 2944. 
of August 3, 1940, ami amendments, relating 
•to the fur workers, retail tra«le. of the «listrict 
of Montreal. I t is requeste«l: 

1. That the weekly wage rate «>f "828.50", 
mentioned in the third paragraph of subsection 
"a" of section V I , Ix* replaced by the rate of 
"820.80". 

2. That the words ''six (0) days per year", 
mentioned at the en«l of subsection "a" «»f motion 
V I I I - A , be replaced by the words "a regular 
work week per year." 

During the thirty «lays following the «late «>f 
publication of this notice «n the Quebec Official 
Gazette, the Honourable Minister of Labour shall 
receive the objections which the interested 
parties may desire to make against the said 
request 

G E R A R D T R E M B L A Y . 
Deputy-Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, June 30, 1945. 9808-O 

Département du Trésor 
Assurances 

Treasury Department 
Insurance 

Avis D'ÉMISSION DE PERMIS ET N O T I C E OF ISSUE OF LICENSE AND 
D'ENRECISTREMENT REGISTRATION 

Avis est par le présent donné que la "Coinpa- Notice is hereby given that "la compagnie 
gnie d'assurance mutuelle contre le feu de la d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
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paroisse «le Stc-Justine", dans le coiute de Dor­
chester, u obtenu le permis et a été enregistrée 
pour assurer contre le feu. la foudre, et le vent, 
les propriété! situées duns les limites «le ladite pa­
roisse et aussi les propriétés situées hors de ces 
limites, pourvu qu'elles soient situées entièrement 
duns les limites de lu municipalité de comté 
«lans lesquelles se trouve le principal siège «l'af­
fairés de la compagnie, les animaux de ferme, ain­
si «pie les gruins, foins, fourruges, instruments 
aratoires et meubles «le ménage sur OU «lans les 
propriété! susdite! (tels risques n'étant ni «h's 
risques de oonuneree ni sur «les bâtiments servant 
à «les fins «le commerce ou «le muuufucture, ni «les 

risque! ritin hasardés) 
Donné conformément aux disposition- «le l'ar­

ticle 121 «le la Loi «les Assurances «le Québec, 
(chapitre 209. S.R.Q. 1941. ce vingt-sixième jour 
«le juin 1945. 

Pour le Trésorier de la Province. 
Ix- Surintendant «les Assurances, 

9791-20-2-O GEORGES LA PRANCE. 

«le Ste-Justine" in the county of Dorchester, has 
been licensed au«l registered for the purpose of in­
suring the property situated withiu said parish 
against fire, lightning or wind and also the 
properties ouLside of the limits thereof, provided 
they be situated entirely within the county muni­
cipality in which is situated the < boil' place of 
business of the company, farm live stock as well 
as the grain, hay, fodder, agricultural implements 
and furniture in or upon the properties aforesaid, 
(such risks heing other than men-untile or on 
buildings used for mercantile or manufacturing 
purposes, «>r extrahazard«>us risks). 

( î ivei i pursuant to the provisions of article 121 
«>f the Quebec Insurance Act , (chapter 299. 
R.S.Q. 1941), this tewntv-sixth «lav «>f June 
1945. 

For the Treasurer of the Province, 

GEORGES LAFRANCE. 
9791-20-2-«> Su|M'rintendent of Insurance. 

Examens du Barreau — Bar Examinations 
. \ 

B A R R E A U D E M O N T R E A L . - B A R OF M O N T R E A L . 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION À LA PRATIQI E DO DROIT. — CANDIDATE* KOR THE A DM ism ON TO THE PHACTICB 
o r L A W . 

Examens du 2 juillet 194Ô.— Examinations of July 2, l!>4-î. 

Noms Prénom» Résidence 

— — Aes — Naine** Surnames Residence 

BisseM Harold M 40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

René 
40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Geoffroy Jean-Paul 
Guy 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Godard 
Jean-Paul 
Guy 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Paul 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

l'oulin François 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. L.-S 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

40 
27 
24 
23 
24 
25 
31 
35 

Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 
Ste-Agathe-des-Mont». 
Montréal. 
Montréal. 
Montréal. 

Montréal, le 19 juin 1945.— Montreal, June 19th. 1945. 

8600 36.8 0 

Le Secrétaire du Barreau de Montréal. 
G U Y F A V R E A U , 

Secretary of the Bar of Montreal. 

B A R R E A U D E Q U E B E C . — B A R OF Q U E B E C . 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION À LA PRATIQUE DU DROIT. —CANDIDATES FOR TUE ADMISSION OF THE PRACTICB 
or LAW. 

Examen» de juillet 194.5.— Examinations of July, 1945. 

Noms 

Names 

Beaupré . . 
Drolet . . . 
Verras . . 
Gosselin . . 
Laverdière 
Lemieux .. 
Parent . . . 

Prénoms 

Surnames 

Charles-Henri 
Paul-André. . 
Magdeleine T. 
Emile 
Gérard 
Paul 
André-Ernest 

Age 

27 
24 
22 
23 
24 
25 
28 

Résidence 

Residence 

Québec 
Québec. 
Québec. 
Québec. 
Québec, 
Québec. 
Québec. 

Québec, le 16 juin 1945.— Quebec. June 16th, 1945. 

9692-25-2-0 

Le Secrétaire du Barreau de Québec, 
E D O U A R D L A L I B E R T E . 

Secretary of the Quebec Bar. 

0 
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B A R R E A U D U B A S S A I N T - L A U R E N T . — B A R O F T H E L O W E R S A I N T L A W R E N C E . 

CANDIDATS FOCI L'ADMISSION À L'ÉTUDE DU DROIT.— CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO THE STUDY OF LAW. 

Examens de juillet 1945.— Examinations of July, 194a. 

Mown Prénoms Résidence Collèges 

— — Age — — 
Mmmm Surnames Residence Colleges 

Lavoie 
IVrreault-Casgrain 

Albert 
Wilfrid 
André 

21 

M 
20 

Rimouski Séminaire de Rimouski. 
Séminaire de Rimouski. 
Séminaire de Rimouski, Collège de 

Sto-Anne de la I'ocatière et St-
Dunstan's University, Charlot-
tetown. 

Kivière-du-Loup, le 14 juin 1945.— Rivière-du-Loup, June 14th. 1945. 
Le Secrétaire du Barreau du Bas Saint-Laurent, 

L O U I S D U G A L . 
9(W7-25-2-o Secretary of the Bar of the Lower Saint Lawrence. 

B A R R E A U D E Q U E B E C . B A R O F Q U E B E C 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION À L'ÉTUDE DU DROIT.— CANDIDATES FOR THE ADMISSION OK THE STIDTO* - LAW. 

Examens de juillet l'.)4ô.— Examinations of July, 1948. 

Noms Prénoms Résidence ( 'ol lèges 
— — Age — 

( 'ol lèges 

Name* Surnames Residence ( 'olleges 

20 
25 
22 

Quéliec Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Externat Classique St-Jean-Eude. 

Joseph-Emilien . . . 
Robert 

20 
25 
22 

Que bee 
Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Externat Classique St-Jean-Eude. 

Joseph-Emilien . . . 
Robert 

20 
25 
22 Québec 

Séminaire de Québec. 
Séminaire de Québec. 
Externat Classique St-Jean-Eude. 

Quéliec. le 10 juin 1945.— Queliec. June 16th. 1945. 
Le Secrétaire du Barreau de Québec, 

E D O U A R D L A L I B E R T E . 
9691-25-2-c Secretary of the Quebec Bar. 

B A R R E A U D E S A I N T - F R A N Ç O I S . — B A R O F S A I N T F R A N C I S . 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION À L'ÉTUDE DU DROIT.— CANDIDATE FOR THE ADMISSION TO THE STUDY OF LAW. 

Examens de juillet, 1945.— Examinations of July, 194-5. 

T 
Norn Prénom Residence Collège 

— — Age — — 
Name Surname Residence College 

Blanchette 22 Chartier ville Séminaire St-Charles Borromée, 
Sherbrooke. 

22 Séminaire St-Charles Borromée, 
Sherbrooke. 

Sherbrooke, h? 21 juin 1945.—Sherbrooke, June 21st, 1945. 
Le Secrétaire du Barreau de Saint-François, 

L S . - G E O . L E M A Y . 
9093-25-2-O Secretary of the Bar of Saint Francis. 

B A R R E A U D U B A S S A I N T - L A U R E N T . — . B A R O F T H E L O W E R S A I N T L A W R E N C E 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION À LA PRATIQUE DU DROIT.— CANDIDATE FOR THE ADMISSION TO THE PRACTICI 

' OF LAW. 

Examens de juillet 1945 — Examinations of July, 1945. 

Nom 

Name 

Prénom 

Surname 
Age 

Résidence 

Residence 

Gagnon . 25 Rimouski. 25 Rimouski. 

Rivière-du-Loup, le 14 juin 1945.— Rivières-du-Loup, June 14th, 1945. 
Le Secrétaire du Barreau du Bas Saint-Laurent, 

L O U I S D U G A L . 
9688-25-2-0 Secretary of the Bar of the Lower Saint Lawrence. 
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BARBEAU D E M O N T R E A L - B A R OF M O N T R E A L 

CANDIDAT*» POUR L'ADMISSION À L'ÉTUDE DU DROIT. - CANDIDATE» FOR THE ADMISSION TO THE STUDY o r LAW 

Examen* de juillet 1945. — Examinations of July, 1945. 

Noms 

Names 

I.— Bissonnette 
2 — Chabot 
S.— Clarkson . . . 
4.— Dugaa 
5.— G a g n o n . . . . 
»">.— Lejour 
7.— Laganière . . 
8.— La porte . . . 

Prénoms 

Surnames 

Pierre-André 
(iaétan 
Ross T 
Jacques 
Réal 
Paul-Emile . 
G.-P 
Pierre 

Age 

20 
20 
88 
is 
20 
10 
28 

88 

Résidence 

Residences 

Montréal . . 
Montréal . . 
Montréal . . 
Joliette . . . . 
Montréal . . 
Montréal . . 
Montréal . 
Montréal . . 

Collèges 

Colleges 

St. Dunstan's Universitv. 
Séminaire de philosophie. 
McGill University. 
Séminaire de Joliette. 
Collège André-Grasset. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Université d'Ottawa. 
Collège de l'Assomption. 

Montréal, le 1» juin 1045.— Montreal. June 19th. 1945. 

9689-26-2-0 

Le Secrétaire du Barreau de Montréal. 
G U Y F A V R K A L ' . 

Secretary of the Bar of Montreal. 

('.Oiffc)AT POUR l.'ADMISSION À LA PRATIQUE DU DROIT. - CANDIDATE FOR THE ADMISSION OF TUB PRACTICE 
OF LAW." 

Ejcami us ili juillet 1945. Examination* of July. 1945. 

BARREAU DE QUEBEC.— BAR OF QUEBEC. 

Nom 

Name 

Prénom 

Surname 
Age 

. Résidence 

Residence 

Marcel 24 Quéliec. 24 Quéliec. 

Quéliec. le 88 juin 1945% Quebec, June 23rd. 1045. 

9S11-20-2-O 

\A? Secrétaire «lu Barreau de Quéliec, 
E D O U A R D L A L I B E R T E . 

Secretary of the Quebec Bar. 

B A R R E A U DJ-: M O N T R É A L . B A R OF M O N T R E A L . 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION À LA PRATIQUE DU DROIT.— CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO TU H P8ACTICI 
o r LAW. 

Examens du 3 juillet 19.'lâ.— Examinations of Juin 2, 1945. 

Noms 

Naines 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

22 Montréal. 
Carignan 23 Lachine. 23 Lachine. 

Montréal, le 28 juin 1945.- Montreal, June 28th, 1045. 
Le Secrétaire du Barreau de Montréal, 

GUY F A V R E A U . 

9S13-20-2-O Secretary of the Bar of Montreal. 

B A R R E A U D E M O N T R E A L . - B A R OF M O N T R E A L 

CANDIDATS POUR L'ADMISSION À L'ÉTUDE DU DROIT.— CANDIDATES FOR THE ADMISSION TO THE STUDY OF LAW. 

Examens de juillet 1945.— Examinations of July, 1945. 

Noms Prénoms Résidence Collèges 

— — Age — — 
Names Surnames 

Age 
Residences Colleges 

de G rand pré 18 
19 

Collège Brébeuf. 
Collège I^oyola. Pierre-Jacques . . . . 

18 
19 

Collège Brébeuf. 
Collège I^oyola. Pierre-Jacques . . . . 

18 
19 

Collège Brébeuf. 
Collège I^oyola. 
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Montréal, le 2fi juin 1945.— Montreal. June 20th. 1045. 

m a m i i 

Î e Secrétaire du Harruau de Montréal. 
G U Y FA Vit K AI', 

Secretary of the Bar of Montreal. 

B A it UK AT DES T R O I S - R I V I K R E S . — B A K OF T R O I S - R I V I E R E S . 

C A N D I D A T P O U ! L'ADMISSION À L'ÉTII DK DO OKOIT. — CANDIDAT»: POH THK ADMISSION TO THK STUDV OK I.AI 
/ 

Examen» dt juillet l'.i^/i. Examinations of July. 

M o n 

Naine 

Prénom é 

Surname 
Age 

Résidence 

Redidence 

Collège 

( lotttfjl 

Paul Rémi 24 Louiseville Séminaire St-Joseph des Trois-
Rivières. 

24 Séminaire St-Joseph des Trois-
Rivières. 

Trois-Rivières, le 27 juin 1045. Trois-Rivières. June 27th. 1045. 
Le Secréraire du Barreau des Trois-Rivières. 

J A C Q U E S L A C O U R 8 I E R E , 
<lK14-2*'i-2-o Secretary of the Bar of Trois-Rivières. 

Nominations 

Il u plu à Son Honneur le Lieutcnant-gouvcr-
neur, «le l'avis et «lu «•onseiitenient «lu Conseil 
exécutif, «le nommer par Itdtres patentai sous le 
gTand sceau «lue lu Province, au nom «le Sa M a -
jesté, les personnes dont les noms suivent, sa­
voir: 

Quélie»-, le 4 mai 1045. 
M . Ilertel O'Breaily. de Sherbrooke, membre 

du H a r i . a u de lu Province: conseil en loi «lu 
Roi. 

Québec, le '-M mai 11145. 
M . Benoit Pelletier, «le Québec, membre du 

Barreau «le la Province : conseil en l«>i du Roi . 

Québec, le 7 juin P.145. 
M . Itoger Désunirais, member du Barreau «le 

la Province, pratiquant dans la cité «le Montréal: 
conseil en loi du R o i . 

Il a plu à Son Honneur le Lieu tenant -gouver­
neur, «le l'avis et «lu consentement du Conseil 
exécutif, et par commissions, de faire les nomi­
nations suivantes: 

Québec, le 24 mai 1945. 
Dr Armand Tanguay, médecin, de Bedford: 

registrateur «le la division «l'enregistrement de 
Missis«pioi, ù compter du 1er juin 11145. 

M . Bene Forest, marchand, «le St-Jac«pies-de-
l'Achigan: registrateur «le la division d'enregistre­
ment «le Mont culm, à compter du 1er juin 1045. 

M M . Jean-Baptiste Langlois, 5173 rue Bor­
deaux, et Douât I , : in / i ) i i . 6038 rue Mazarin, tous 
«leux officiers en charge «lu département des 
Permis du Service de la Police, de Montréal : 
juges de paix aux fins de recevoir le serment 
seulement, avec juridiction sur le district judi­
ciaire de Montréal, conformément aux disposi­
tions «le l'article 358 de la Loi des tribunaux 
judiciaires (S.R.Q. , 1941, chapitre 15). 

Québec, le 7 juin 1045. 
M . Télesphore Cotes, agent d'assurance, de 

la Tuque, P .Q. , : juge de paix pour le district 
judiciaire de Québec. 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor bas been 
pleased with the advice ami consent of the 
Executive Council, to appoint by letters patent 
under the Great Seal of the Province, in the 
name of His Majesty, the persons whose names 
follow, to wit : 

Quebec, M a y 4th, 1945. 
M r . Ilertel O ' B m n l y , of Sherbrooke, sseniher 

of the Bar of the Provim-c: King's Counsel. 

Quebec, M a y 24th, 1945. 
M r . Benoit Pelletier, of Quebec, member of 

the Bar of the Province: King's Counsel. 

Quebec, .June 7th, 1945. 
M r . Roger Désunirais, member of the Bar 

of the Province, practising in the city of M o n ­
treal: King's Counsel. 

Hi-. Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the advice and Consent of the 
Executive Council and by Commission, to make 
the following appointments: 

Quebec, M a y 24tb, 1945. 
Dr. Armand Tanguay, physician, «>f Bedford: 

to be registrar of the. registration division of 
Missis«pioi. from ami after June 1st, 1945. 

M r . René Forest, merchant, of St-Jacqucs-de-
rAchi^an: to be registrar of the registration <li-
vision of Montcalm, from and after June 1st, 
1945. 

Messrs. Jean-Baptiste Langlois, 5173 Bordeaux 
street, and Donat Lauzon, 6038 Mazarin street, 
both officers of the Department permits of the 
Police Service, of Montreal: to be Justices of the 
Pea«'c, for the purpose of administering the oath 
only, with jurisdiction over the judicail district 
of Montreal, pursuant to the provisions of section 
358 of the Courts of Justice Ac t (R.S .Q. 1941, 
chapter 15). 

Quebec, June 7th, 1945. 
M r . Télesphore Ct>tes, insurance agent, of La 

Tuque, P .Q. , : to be a Justice of the Peace for 
the judicial district of Quebec. 

http://Hari.au
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» 
M . Brant Clou tier, g«''rant de la Caisse popu­

laire de St-Eugène, comté de Rimouski; juge de 
paix aux fins de recevoir le serinent seulement 
avec juridiction sur le district judiciaire de 
Rimouski, conformément aux dispositions de 
l'article 358 de la loi des tribunaux judiciaires 
(S .R.Q. . 1941, chapitre 15). 

M M . Ludger Moreau, inspecteur, 11 Rord-du-
IMV, Valois, l'ointe-Claire, R . Gugné, employé 
des postes, (>t)87, rue St-Vallier, Montréal, Josa-
phat Fortin, inspecteur, Commission des pensions 
«le vieillesse, 60 est, rue Villeneuve, Montréal: 
juges de paix avec juridiction sur le district 
judiciaire «le Montreal; Florian Langlois, cultiva­
teur, «le Ste-Lu ce-su r-Mer: juge «le paix avec 
juridiction sur le district judiciaire de Rimouski; 
Ferdinand l'a«piet. inspecteur «le lu Commission 
«les pensions «le vieillesse. 09, avenue Bouguin-
ville, Québec: juge «le puix uvec juridiction sur 
le district judiciaire de Québec; J.-Armund 
Corbeil, agent «rassurances. «le Terrebonne: juge 
de paix avec juridiction sur le district judiciaire 
«le Terrebonne s Rontéo Charb«umeaau. restoursy 
teur. Orner Tellier. inspecteur de St-Maurice 
Protective Fire Ins., et René Lutdiapelle. mar-
«diand. tous trois de St-l)«»nat. comté «le Mont-
«•ulm: juges de paix svec juridiction sur le dis* 
triçt judiciaire «le M«>ntculm; F . -A. (îenest. ins­
pecteur à la C o m m i s s i o n du salaire miuimum, 
de Hull : juge de paix avec juridiction sur les 
distruds judiciaires «le Hull, Pontiuc et Abitibi. 
Les juges de paix nommés «lans le présent para­
graphe le sont uux fins «le recevoir le serinent 
seulement, conformément aux <lisp«>sitions «le 
l'article 358 «le la I*oi «les tribunaux judiciaires 
(S .R.Q. . 1941, chapitre 15). 

M M . J.-J. Lapointe, inarcband. et Robert 
Mayhew, boucher, tous «leux «lu canton de Bury; 
«•«munissaires pour tenir la Cour des Commis­
saires du canton «le Hury. «d pour agir avec M . 
Abel Whitehead, agent, «léjà nommé par l'arrêté 
ministériel numéro 1627 «lu 7 juin 1934. 

Québec, le 21 juin 1945, 
M . Joseph-Octave Latour, notaire, de Saint-

Henoît, conté <!«' Deux-Montagnes: registrateur 
«le la division d'enregistrement de Deux-Mon­
tagnes, à compter «lu 26 juin 1045. 
9817-0 

M r . Ernest Clou tier, manager <»f " L a Caisse 
populaire «le St-Eugène", county o l Rimouski: 
to be a Justice of the Peace, for the purpose of 
administering the oath only, with jurisdiction 
over the judicial district of Rimouski, pursuant 
t«> the provisions of section 358 «»f the Courts of 
Justice Act (R.S .Q. 1941, chapter 15). 

Messrs. Ludger Morenu, inspector, 11 Bord «lu 
Lac, Valois, Pointe-Claire, R . dan né. post officr 
employai', 6687 St. Vallier street, M«>ntreal, 
Josaphat Fortin, inspector, Old Age Pensions 
Commission, 60 Villeneuve street Fast, Montreal : 
t«> be Justices of the Peace, with jurisdiction «>ver 
the judicial district of Montreal. Florian Langlois. 
farmer, «>f Ste-Lucc-siir-Mcr: t<» be a Justice <if 
the Peace with jurisdiction over the judicial 
district of Rimouski; Ferdinand l*a«piet, inspec­
tor «)f the Old A g e Pensions Commission, 80 
Bougainville uvcuue, Quebec: to be a Justice 
of the Peace with jurisdiction over tin- judicial 
district of Quebec; J.-Armand Corbeil. insurance 
agent, of Terrebonne; to be a Justice of the Peace 
with jurisdiction over the judicial dlsrrict of 
Terrebonne; Romeo Churbonneau. restaurant-
keeper, Outer Tellier, inspector «»f St-MaunYe 
Protective Fire Ins. and René La«dtupelle, mer­
chant, all three «>f St-Donat. county of Mont­
calm : to be Justices of the Peace with juri.s«liction 
over the judicial «listrict «>f Montcalm; P . -A. 
Genest. inspector, «>f the Minimum Wage Board, 
of Hull: to be a Justice of the Peace with juris­
tliction over the districts of Hull, l'ontiac ami 
Abitibi. The Justices of the Peace, named in 
the present paragraph are appointed f»>r the 
purpose of a«lministering the oath only, pursuant 
to the provisions «>f section 358 <»f the Courts <»f 
Justice Act (R.S .Q. 1941, chapter 15). 

Messrs. J.-J. Lapointe, mendiant, ami Robert 
Mayhew, butcher, both of the township «>f Bury: 
to be Commissioners for the holding of the Com­
missioners Coilrt of the township «»f Bury ami 
to act, with M r . Abel Whitehead, agent, already 
appointed by Order in Council N«>. 1027 of June 
7th, 1034. 

Quebec, June 21st. 1045. 
M r . Joseph-Octave Latour, notary, of Saint-

Benoît, county of Two-Mountains: to be registrar 
of the registration division of Two-Mountains, 
from and after June 26th, 1045. 
9817 

Sièges sociaux Head Offices 

Canada, Province de Québec, District «le Québec 

M E U B L E S B E A U P O R T LTÉE 

BEAUI»OKT F U K N I T U H E LTD 

Avis est, par les présentes, donné cpie la com­
pagnie "Meubles Beauport Ltée ' — "Beauport 
Furniture L t d . " constituée en corporation par 
lettres patentes en date du 9ième jour d'avril 
1945, enregistrées le 24 avril 1945, a établi son 
bureau à 531, Avenue Royale, Beauport. 

A compter de la date du présent avis, le dit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son principal bureau d'affaires. 

Donné à Beauport, ce vingt-quatr ème jour de 
mai mil neuf cent quatante-cinq. 

Le Secrétaire, 
9781-o A R M A N D G R E N I E R . 

Canada, Province of Quebec. District of Quebec 

M E U H I . E S BEAUI'OKT LTÉE 

B E A U P O R T F U R N I T U R E L T D 

Notice is hereby given that the company 
"Meubles Beauport L t é e " — "Beaiqmrt Fur­
niture Ltd ." , incorporated by letters patent bear­
ing date the 9th day of April, 1945,registered 
April 24th, 1945. has established its office at 
531, Avenue Royale, Beauport. 

From and after the da e of the present notice, 
the said office shall be considered by the company 
as being its head office. 

Given ad Beauport, this twenty-fourth day of 
M a y , one thousand nine hundred and forty-five 

A R M A N D G R E N I E R , 
9781 Secretary. 

http://Meuhi.es
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Avis «le situation «le siège social 

Avis est, i>ar les présentes, donné que l'asso­
ciation Rachel. Cercle Féminin", constituée 
«•n corporation par lettres patentes accordées par 
le Lieutenant-gouverneur «le lu province «le 
Québae le 29e jour «le décembre 1944, et ayant 
son siège social à M o n t real. Québec, u établi son 
bureau à 375 est, rue Rachel, Montréal. Quéliec 

A compter de la «lute «le cet avis. Unlit bureau 
sera considéré par l'associât ion comme étant son 
siège social. 

Daté à Montréal, Qllibae, ce 20e jour «le juin 
1945. 

La Secrétaire. 

9783-0 PAULA DUBUC MASSE. 

Notice of situation «if Head OfhYe 

Notice is hertdiy given that "Ix* Rachel, 
Cercle Féminin" incorporated by letters patent 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince «if Quebec OB the 29th «lay «if Decemlier 
1944, and having its head ofhVo in Montreal. 
Quebec, has cstahlishe<i its office at 375 Rachel 
Street, East. Montreal. Queliec. 

From and after the «late «if this Notice, the 
sai«l office shall lie considered by the Association 
as lieing the Head Office <if the Association. 

Dated at Montreal. Queliec, this 20th day of 
June 1945. 

P A L LA DUBUC MASSE, 
97N3-«I . Secretory, 

Soumissions Tenders 

Province «le Québec 

V I L L E DE COATI COOK 

Avis public est par les présente» «lonné «pic 

«les soumissions cachetées et endossées "Sou­
mission pour Obligations" seront reeues par le 
soussigné jusqu'à midi, le vingt-troisième jour 
de juillet mil neuf cent «piarante-cin«| pour 
l'achat «l'une émission «le §25.000. d'obligations 
de la ville «le Coaticook. portant intérêt au taux 
«le soit à 3% ou à 3|>£%, datées «lu 1er juillet 
1945, remboursables en sériel «lu 1er juillet 1940 
SU 1er juillet 1900; Intend semi-annuel les 1er 
janvier et 1er juillet, capital annuellement, le 
1er juillet, payable à la Hampie Canadienne «le 
Commerce à Montréal, Québec ou Coaticook. 

Cette émission a été approuvée par le Com­
mission Municipale «le Québec et par le lieute­
nant-gouverneur en conseil. 

lies obligations seront «'"mises en coupures de 
$500. et $1,000. et pourront être enregistrées 
«plant au capital. Files comporteront une clause 
de rachat par anticipation au pair aux dates 
d'échéance «le l'intérêt en suivant la procédure 
ordinaire. Ces obligations ne pourront être 
livrées que vers le 15 août 1945. 

Chaoue soumission devra être accompagnée 
d'un chèque visé égal à \ % du montant «le 
l'émission et spé*cifier si les intérêts courus seront 
compris ou non dans le prix «le la soumission. 

Ix's soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil le 23 juillet 1945 à 7.30 
de l'après-midi à l'hôtel de Ville. 

IAÏ Conseil se réserve le «Iroit «le n'accepter 
ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Coaticook, le 20 juin 1945. 
• Le Secrétaire-trésorier, 

9784-0 R O M l ' A LD DU M O N T . 

Province of Quebec 

TOWN OK C O A T I C O O K 

Publie notice is hereby given that sealed 
temlers endorsed "Tender for Komis" will be 
received by the undersigned, until twelve o'clock 
(noon) on the twenty-third day of July one 
thousand nine hundred and forty-five f«>r the 
purchase of an issue of $25,000. of bonds of the 
Town of Coaticook, liearing interest at the rate 
of either 3% or per annum, dated Ju'y 1st 
1945 and redeemable serially from the 1st of 
July 1940 to the 1st of July 1800; semi-annual 
interest January 1st ami July 1st and principal 
annually July 1st. payable at the Canadian Rank 
«»f Commerce at Montreal, Queliec or Coaticook. 

This issue has been approved by the Quebec 
Municipal Commission and by the Lieutenant-
Governor in Council. 

The bonds wdll be issued in the denominations 
of §500. and $1.000. and may be registered as to 
principal and will include a redemption clause 
before maturity at par at any interest maturity 
by following the usual procedure. These bonds 
will be delivered onlv on «>r about August fifteen 
1945. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% «if the amount of the 
issue, and specify whether accrued intesrest is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will lie open and considered at a 
Council Sitting. July 23rd, 1945 at 7.30 in the 
after-noon, at the Town Hall. 

The Council reserves the right of accepting 
neither the highest nor any «>f the tenders. 

Coaticook, June 20, 1945. 
R O M I A L D D l ' M O N T , 

97S4-o Secretary Treasurer. 

Vente par lieitation Sale by Licitation 

Canada. Province de Quéliec, District «le Canada, Province of Quebec. District of 
Montréal, Cour Supérieure, N ° 234543. Montreal, Superior Court, N o . 234543. 

Avis vous est, par les présentes, «lonné qu'en Notice is hereby given that under and by 
vertu d'un jugement de la Cour Supérieure, virtue of a judgment of the Superior Court 
siégeant à Montréal, dans le district de Montréal, sitting at Montreal, in the District of Montreal, 
le 13ème jour de juin 1945 rendu par l'honorable on the 13th day of June 1945, rendered by the 
juge P.-F. Gasgrain, dans une cause dans laquelle Honourable M r . Justice P.-F. Casgrain, in a 
Dame Fannie (Frances) Israel, ménagère, femme cause wherein Dame Fannie (Frances) Israel, 
séparée de biens de George Preston, distributeur, housewife, wife separate as to property of George 
les deux de la cité de South Gate, de l 'État de Preston distributor, both of the City of South 
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la Californie, l'un des Etats-unis d'Amérique, 
le <lit George l'reston ici présent pour assister 
et uutoriser sa dite femme |M»ur ees présents, 
est demanderesse, et Mundy Israel, chauffeur, 
«d Joseph Israel, vendeur, tous deux des eité et 
district de Montréal, et David Israel, mécani­
cien de la ville de Détroit, de l'Etat de Michigan, 
l'un «les Etats-unis d'Amérupie, sont «léfemleurs; 
ordonnant lu licitation «le I'immcuhle désigné 
comme suit, savoir: 

l 'n emplacement ayant front sur le rue St-
Urhuin. à Montréal, connu et désigné comme 
«•tant lu moitié sud-est du lot numéro quatre 
Cent et soixante-et-«piin/e «le lu subdivision 
officielle du lot numéro onze aux plan et livre 
«le renvoi «ifficiels «lu village ineorpoié de la (Vite 
St-l/ouis. coiitenunt viiigt-ciiuj pi«'«ls «le largeur 
par (Tilt piedj «le profondeur, mesure anglaise, 
plus OU moins, home en frtmt à la «dite rue St-
Urhniii. e n arrière à une ruelle, sur le coté nord-
ouest au r«-si«lu du «lit lot 11-47"). et au « l t é 
sud-est au lot numéro 47-1 «le la «lite sulidivision. 
avec les bâtisses ci-dessus érigées «d portant les 
numéral civiques 8387, 5389 et 5891 «le la «lite 
rue St-l'rbain. dont le mur | | |d 111 est mitoyen 
OVee lu propriété voisine: 

LedH emplacement OU immeuble cUlessus 
désigné sera mis à l'enchère et adjugé au plus 
offrant et dernier enchérisseur MARDI le T H E N -
T E - E T - U N I E M E jour «le JUILLET 1945 à 
D I X heures et DEMIE «le l'avant-midi par la 
«lite Cour dans la chambre 31, au Palais d<> 
Justice, à Montrés!, OU toute autre «'hanibre de 
ladite Cour Supérieure désignés par le proto-
notair«- pour ladite vente, sujet aux charges, 
«•lauses et conditions indiquées «lans le cahier des 
charges déposé au Greffe «lu Protonotaire «le la 
dite Cour; et que totde opposition afin «l'an­
nuler, à fin «le charge on à fin «le distraire à a«litc 
licitation devra être déposée au Greffe «lu pro­
tonotaire «le ladite Cour au moins douze jours 
avant le jour fixé comme susdit jMiur la vente et 
a«lju«licution. et «pie toute opposition afin de 
conserver devra être déposée «lans les six jours 
après l'adjudication; et à «(«"'faut par les parties 
«le déposer les dites oppositions «lans les «léluis 
prescrits elles seront lordoses «lu «Iroit «le le 
faire. 

Un dépôt «le mille huit cents dollars devra être 
fait par tout enchérisseur lors «le son enchère. 

Montréal, le 18 juin 1945. 
Ix* Procureur «le la demanderesse, 

9671-26-2-0 P H I L I P S. G A R O N C E . 

(•ate, in the State of California, United States 
of America, the sai«l George Preston hereto pre-
esut to assist and authorize his said wife for 
these presents, is plaintiff, uml Mandy Israel, 
chauffeur, and Joseph Israel, salesman, both of 
the City ami District of Montreal, and David 
Israel, mechanic, of the City «>f Detroit, Stab" 
of Michigan. United States of America, are <!«•-
fendants; ordering the licitation of the immo­
veable described as follows: 

That certain emplacement fronting on St 
I'rbuin Street, at Montreal, known as being the 
south east half of lot number four hundred and 
seventy-five of the official subdivision of hit 
number eleven on the official Plan and Book 
of Reference «if the Incorporated Village «if Cote 
St. Louis, containing twenty-five feet in width 
by one hundred feet in depth English measure 
more or less, bounded in front t«i said St. .Urbain 
Street, in reur to a lane, 00 the north west side 
to the residue «if sai«l lot numlier 11-475 ami 
on the smith SOlt side to the lot munlier 174 
of the suiil subdivision, with the house and other 
l»iii dings thereon erected; bearing civic N o . 5387, 
5889 and 5391 of said St. Urbain Street, the 
south east gable wall «if said house being mitoyen 
with the adjoining premises; 

The property above described as it presently 
subsists, will be put up to auction and adjudged 
to the highest and last bidder 00 T U E S D A V . 
the T H I R T Y - F I R S T «lay «if J U L Y 1945. at 
H A L F P A S T T E N o'clock in the forenoon by 
the said Court, in room 31 in the Court House 
at Montreal, or in any other rOOm of the said 
Superior Court designated by the Prothonotary 
f«ir the said Sale, subject to the charges, clauses 
and conditions contained in the list of charges 
deposited in the office of the Prothonotary «if the 
said Court; and any opposition to annul, to 
secure charges «ir to withdraw. t«i be made to 
the said licitation. must be filed in the office of 
the Prothonotary «>f the said Court at least 
twelve days before the «lay fixed as aforesaid 
for the sale and adjudication; and that any oppo­
sition for payment must be filed within the six 
days after the adjudication; ami failing Un­
filing by the parties «if such oppos i t ion within 
the delays hereby presenile*!, they will lie hire-
closed from so doing. 

A deposit of one thousand eight hundred 
dollars must lie made bv each bidder with every 
bid. 

Montreal. June 18th, 1955. 
P H I L I P S. G A R O N C E , 

9671-25-2-0 Attorney for plaintiff. 

Ventes pour taxes municipales 
, i 

Province «le Québec, Comté «le I .aval 

V I L L E S A I N T - M I C H E L 

Avis public est par les présentes «lonné «pie 
les propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère, à l 'Hôtel de Ville, Saint-Michel, 
M A R D I le D I X - S E P T I E M E jour du mois de 
J U I L L E T (1945) mil neuf cent «piarante-cinq, à 
D I X heures de l'a vaut-midi, pour saitisfaire au 
paiement «les taxes municipales et scolaires, avec 
intérêts, plus les frais suhséquemment encourus, 
à moins que ces taxes, intérêts et dépens ne soient 
payés avant la vente. 

I^a Commission Municipale «le Québec, par dé­
cision en date du 14 juin 1945, a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux des 

Sales for Municipal Taxes 

Province of Queliec, County of Laval 

TOWN OK S A I N T - M I C H E L 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will lie sold by public 
auction at the office of the Council, at the Town 
of Saint-Michel, on T U E S D A Y , (17) the S E V E N ­
T E E N T H «lay"of J U L Y Nineteen Hundred and 
Forty-Five (1945) at T E N o'clock in the fore­
noon, to satisfy the payement of the municipal 
and school taxes, plus the costs which shall sub­
sequently by incurred, unless the said taxes in­
terest and costs be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a de­
cision dated June 14th, 1945, has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral numbers 
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immeubles, sous l'autorité «le la Loi des Cités of the immoveuhles under the authority of article 
et Villes, articles 550, tel <|u'umen«lé par 24 Geo. 550, of Cities and Towns Act, as amended by 
V., chapitre 33, section 3. 24 Geo. V, Chap. 33, Section 3. 

Noms des propriétaire» Cadastre 

— — Subdivision* 
Names of proprietors Cadastral 

841 1064 
Chalk Wulter 440 521, 522, 523, 524, 551, 652. 553, 554. 

444 2-15, 
445 103, 
474 826, 950. 

Ijea immeubles susdits sont tous du cadastre The above immoveables are all in the plan 
de la paroisse «lu Sault-au-Ibrollct et situés dans and IhmjIc of reference of the Parish of Sault-au-
la Ville Saint-Michel. Kécollet, and situated in the Town of Saint-

Michel. 
Ladite vente sera en outre faite avec toutes The said sale will be made with all active and 

les servitude* actives et passives, apparentes OU passive servitudes, apparent or occult, attached 
occultes, attachées aux«lits immeubles; to the said properties. 

Donné en la Ville Saint-Michel, ce dix-huitième Given at the Town of Saint-Michel, thig (18) 
jour ( I S ) du mois de juin, mil neuf cent «piarante- eighteenth day of June, Nineteen Hundred and 
cinq (1945). Forty-Five (1945). 

(Sceau) Le Secrétaire-trésorier, (Seal) A R T . - E . C H E V R I E R , 
<Jlib4-25-2-o A R T . - E . C H E V R I E R . 9G04-25-2-O Secretary-Treasurer. 

Province de Québec, Comté de Laval 

V I L L E M O N T R É A L - N O R D 

Avis public est par les présentes, donné que 
les propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère, à l'Hôtel «le Ville, Montréal-NortI, 
M E R C R E D I , le D I X - H U I T I E M E jour du 
mois de J U I L L E T (1945) mil neuf cent «(uarantc-
cinq, à D I X heures de Tavant-midi, pour satis­
faire au paiement des taxes municipales et sco­
laires, avec intérêts, plus les frais subséquemment 
encourus, ù moins que ces taxes, intérêts et 
dépens ne soient payés avant la vente. 

La Commission Municipale de Québec par dé­
cision en date du 14 juin 1945, a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux des 
immeubles, sous l'autorité «le la Loi des Cités 
et Villes, article 550, tel qu'amendé par 24 Geo. 
Y, chap. 33, section 3. 

Province of Quebec, County of Laval 

TOWN OF M O N T R E A L - N O R T H 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will be sold by public 
auction at the office of the Council, at the T o w n 
of Montreal North, on W E D N E S D A Y , (18) the 
E I G H T E E N T H day of J U L Y , Nineteen hun­
dred and forty-five (1945), at T E N o'clock in 
the forenoon, to satisfy the payment of the mu­
nicipal and school taxes, plus the costs which 
shall subsequently be incurred, unless the said 
taxes, interest and cost be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a de­
cision dated June 14th, 1915, has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral numbers 
of the immoveables under the authority of 
article 550, of Cities and Towns ' Act , as amend­
ed by 24 Geo. V , Chap. 33, section 3. 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 

Cadastre 

Cadsatre 
Subdivisions 

Ilerstetter, Leon et son,épouse — and his wife. . 
Johnson, John .*. 
LarchevÔque, Leopold alias Léo 
Labelle, Roméo 
Lurivière, Joseph 
Mitchell, Thomas 
Inconnu — Unknown 
St-Amant, Kusèbe 
Plouffe, Francis 

Pigeon, O. -A 
Croteau, René 

(avec bâtisses dessus érigées — with building 
thereon erected.) 

'-'jeunesse, Révd. Arthur 
Picard, Oscar 
Kioux, Emile 
La noue, Paul 

(avec bâtisses dessus érigées) — with building 
thereon erected.) 

''"'•langer, Ida épouse de Honoré Bouchard 
"wife of — " " 

(avec bâtisse dessus érigée — with building 
thereon erected). 

A I lair, Louis-Cléophas 
Str Regis Land & Pierre L'Heureux 
tîilbert, Amanda 
i ai l ie fer , A m é d é o 

Côté, Aima Vve de — widow of Arthur Lefrançois 
Benoit, AJfred-0. . „ „ ~ • 

29 
30 
31 
31 
31 
31 
36 
36 
36 
37 
38 
38 

38 
38 
45 
49 

60 

60 
60 
61 
62 
62 
66 

720 
235, 236, 237 
40, 41 
72 
298 
688, 689, 690, 691 
655 
716, 717 
104 
8 
644 
819, 820, 821 

840, 841 
1110, 1111 
944, 945 
31P, 32, 33, 34 

117 

1218 
1344, 1345 
771-2 
222 
369, 370 
6 
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Corfatil. Hélène 
I.*febvrc, M .-A. «lit Bélanger 
Inconnu - - lTnknown 
Alexander, J.-H 
Chapman, Jack : : 
Alexander, James-Hugh 
Pépin, Charles 
l)ul>é, Lucie-Anna Vve de — widow of Kltéar 

Uinelle 
llogue, Ki ni'.-t 

(îougeon. Wilfrid 

Léger J.-Olipha 
(avec bâtisse dessus érigée — with building 

thereon reeted.) 
Conya. Ovile-J 

Pitt. Krnest & Co., ( M m e — Mrs J. Waterson) . . 
Lamoureux Emile 

un 
76 
76 
82 
82 
86 
86 

86 
90 
86 
90 
93 
93 

90 

114 
116 

263 
446 
K56-a 
100 
683, 84 
42 et 43 
86 

193. 194 
242, 243 
74 76 

111. 112 
170. 171 

379, 380, 381. 382, 383 

638, 639, 640, 641,f642, 643. 644, 645, 646, 
647. 648. 649. 650. «51, 652. 663 
73, 74. 75 
80 , 81. 

(moins une certaine partie vendue à la Ville Montréal-
Nord pour l'élargissement «lu Boulevard St-Michel. 
suivant acte de vente passé devant le Notaire Jean 
Beaudoin en date du 18 août 1926 et enregistré au bu­
reau (l'enregistrement de Montréal sous le numéro 
121.866 en date du 10 septembre 1926.) 

Les immeubles susdits sont tous du cadastre 
de la paroisse du Sault-au-Hécollet et situés «lans 
la Ville Montréal-Nord. 

La dite vente sera en outre faite avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes, attachées aux dits immeubles. 

Donné en la Ville Montréal-Nord, ce dix-
huitième jour (18) du mois de juin, mil neuf cent 
quarante-cinq (1945). 

Le Secrétaire-trésorier, 
9665-25-2-0 A R T . - E . C H E V R I E R . 

Province de Quél>ec, Comté de Laval 

V I L L E DE P O I N T E - A U X - T R E M B L E S 

Avis public est, par les présentes, donné que 
les propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère en l 'Hôtel de Ville, de la Ville de 
Pointe-aux-Trembles, J E U D I , e D I X - N E U ­
V I E M E jour du mois de J U I L L E T , 1945, à D I X 
heures et D E M I E de Pavant-midi, pour sais-
faire au paiement des taxes municipales et sco­
laires, avec intérêt, plus les frais subséquemment 
encourus, à moins que ces taxes, intérêts et 
dépens ne soient payés avant la vente. 

IJ& Commission Municipale de Québec, par 
décision en date du 8 juin 1945, a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux des 
immeubles, sous l'autorité de la Loi des cités et 
villes, article 550, tel qu'amendé par 24 Geo. V , 
chapitre 33, section 3. 

(less a certain part sold to the Town of Montreal 
North for the widening of Boulevard Ht. Michel, as 
per deed of sale passed l>efore Jean Beaudoin, Notary, 
on August 18th 1926, and registered at the Registry 
Office of Montreal under number 121.866 on September 
the 10th. 1926.) 

The above immoveables are all in the plan 
and book of reference of the Parish of Sault-au-
Récollet, and situated in the Town of Montreal 
North. 

The said sale will be made with all active 
and passive servitudes, apparent or occult, at­
tached to the said properties. 

( î iven at the T o w n of Montreal North, this 
eighteenth (18) day of June, Nineteen hundred 
and fortv-five (1945). 

A R T . - E . C H E V R I E R , 
9605-25-2-O Secretary-Treasurer. 

Province of Queliec, County of Laval 

TOWN OF P O I N T E - A U X - T R E M B L E S 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will be sold by public-
auction at the office of the Council at the Town-
Hall of the Town of Pointe-aux-Trembles, on 
T H U R S D A Y , the N I N E T E E N T H day of J U L Y 
1945, at T H I R T Y minutes past T E N in the 
forenoon, to satisfy the payment of the munici­
pal and school taxes, plus the costs which shall 
subsequently be incurred, unless the said taxes, 
interest and cost be paid before the sale. 

The Queliec Municipal Commission, by a de­
cision dated June 8th, 1945, has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral numbers 
of the immoveables, under the authority of ar­
ticle 550, of Cities and Towns Act , as amended 
by 24 Geo. V , chap. 33, section 3. 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 

Cadastre 

Cadastral 
Subdivisions 

93 75 93 75 

A distraire du dit lot la partie vendue à la Ville 
de la Pointe-aux-Trembles, pour l'élargissement de 
la rue Notre-Dame, suivant acte enregistré au bureau 
d'enregistrement des comtés d'Hochelaga et de Jac­
ques-Cartier, le 23 décembre 1914, sous le numéro 
290689. 

Balena Flisa 
Boivin Joseph 
Bombardier Wilfrid 
Boulerice Sévérin 
Brandt René Edmond 
Caron Orner 
Chart ré Hector Adjutor 
Coupai Stanislas 
De 1 Étoile Joseph 
Desjardins Marie-Louise, veuve de — widow of 

J.-B. Lemerise 
Domokus Fodor 
Fittes Jean 

To be detached from the said lot, the part sold to the 
Town of Pointe-aux-Trembles, for the widening of Notre-
Dame Street, by a deed registered at Hochelaga and 
Jacques-Cartier, on the 23rd day of December, 1914, 
under number 290589. 

182 308, 309 
181 403 
177 70, 71 
177 302, 303 
206 420 à — to 423 incl. 
181 776 
181 391 
177 202, 203 
228 283 à — to 288 incl. 

211 568, 569 
182 276. 277 
180 286, 287 
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Fatty Marguerite, Blanche, Françoise, Germaine 
épouse de — wife of Louis Lainarche, et — 
and Marie-Anne, épouse de — wife of Alcxau 
dre Rt-Louie 

(iugnon Napoléon 
(iélinaa Berthe, veuve de — widow of Henri Ples-

sis-Bélair 

( iélinas Jean 

Iacurto Michel 
Killeen F. L . 
Leheau Joseph 
McDonald Catherine, veuve de — widow of Al­

béric GéHnas 

McLean John A 

181 
227 

93 
100 
100 

190 

182 
41 

210 

181 
184 
206 

219 à —to 223 incl. 
160 a — to 163 incl. 

62 à — to 69 incl., 
14 a — to 21 incl., 37 à — to 40 iucl. 
83. 84, 86, 89, 90. 92, 93, 97 à — to 104 iucl.. 
130 à — to 138 incl. 
72, 73, 75 à —to 81 incl., 38. 39. 42. 45. 
48 à - to 50 incl., 58 à - to 04 incl., 00. 07. 
83 à — to 85 incl.. 
340 
149 
210 

99 
52. 53 

Subdivisions 

1200, 1207, 1209 à — to 1211 incl., 1153 à — to 1150 incl., 1187 à - to 1190 incl.. 1129. 1171 à — to 1175 incl.. 
1202 a —to 1205 incl.. 1124 1125, 1025 à — to 1028 incl., 1031 à — to 1033 incl., 1053, 1054. 1084 a — to 
1087 incl., 863 à — to 866 incl.. 955 à — to 962 incl., 964 à — to 967 incl., 860, 861. 764 à — to 
707 incl., 819 à — to 826 incl.. 724, 725, 030 à — to 632 incl.. 628, 621, 622, 591. 592. 689. 694, 695, 
493. 494, 455. 456. 548 à — to 551 incl.. 452. 418. 417. 349. 383 à — to 390 incl.. 222 à — to 224 incl.. 220. 
180, 181, 279 a —to 281 incl., 285. 280, 175. 170, 120 a — to 123 incl.. 118, 85 à — to 87 incl., 93, 149, 150. 1136. 
1137, 1020, 1015, 1009 à — to 1012 incl., 869 i\ — to 873 incl., 877 à — to 888 incl., 734 à — to 752 incl., 612. 
613, 606 à — to 608 incl., 003, 471 à — to 473 incl., 475, 465. 467. 468, 330. 331. 333, 325. 327, 328, 197, 187 a 
— to 195 incl., 77 à — to 80 incl., 74. 75. 64 à — to 08 incl.. 2, 3, 9 à — to 14 incl., 97, 98. 100, 101, 247, 248. 
243. 242, 241, 237 à — to 239 incl.. 230 à — to 234 iucl.. 379 à — to 381 incl., 309 à—to 372 incl., 359, 360. 501 
à — to 520 incl., 657, 635. à — to 655 incl.. 771 à — to 793 incl.. 907 à — to 929 incl., 1041 à — to 1051 incl.. 
1039. 1163, 1165, 1177 à — to 1184 incl.. 1064. 1060 a — to 1071 incl.. 935 à — to 946 incl.. 949 à — to 953 incl., 
795 à — to 817 incl., 659, 603 a — to 681 incl.. 523 à to 545 incl.. 412, 413, 395, 390, 391. 392, 261. 262. 264 
ft — to 266 incl.. 268 à — to 273 incl., 124. 126 à — to 129 incl., 138 à — to 142 incl., 16 à — to 28 inch, 38. 39. 
42 à — to 50 incl.. 167 à — to 169 incl., 172. 173, 292 à — to 295 incl., 297, 432. 433. 437, 439. 441, 442. 447. 576. 
097 à — to 719 incl., 834 a — to 836 incl.. 838 a — to 854 incl.. 970 à — to 979 incl., 1090 à — to 1094 incl., 
1192 à —to 1199 incl., 484, 096. 1107, 1170, 1185, 1180, 1191, 1200, 1201. 

L"n morceau de terre formant partie du lot connu 
et désigné sous le numéro onze cent vingt huit de la 
subdivision officielle du lot numéro Deux cent six 
( N ° 206-1128pte) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Pointe-uux-Trembles, mesurant 
cinquante-sept pieds de largeur par huit pieds de pro­
fondeur, plus ou moins mesure anglaise ; bornée cette 
dite partie de lot en front, par partie dudit lot nu­
méro onae cent vingt-huit vendue pour l'élargisse­
ment de la rue Notre-Dame, en arrière par les lots nu­
méros 206-1124, 1125, du côté nord-est et du côté 
sud-ouest par partie dudit lot numéro onze cent 
vingt-huit de la dite subdivision. 

A piece of land forming part of the lot known and de­
signated under the number Eleven Hundred and Twenty-
eight of the official subdivision duly made and filed for 
the official lot number Two Hundred and Six (206-
1128pte) on the plan and in the book of reference for 
the Parish of Pointe-aux-Trembles, measuring fifty-seven 
feet in width by eight feet in depth, English measure 
and more or less; bounded said part of lot in front, by 
part of the lot number Eleven hundred and twenty-eight 
sold for the widening of Notre-Dame Street, in rear by 
the lots numbers 206-1124. 1125, in its North-East side 
and in its South West side by part of the said lot number 
Eleven Hundred and Twenty-eight of the said subdivi-

Menard P.-Napoléon 
Moquin Pierre-Alexis 
Mullen Brockway Charles et — and Janet Mullen 
O'Haire Frank et — and Mélinda M a c G u e r t i n . . . . 

Caquette Aurélien 
Partrick Ellen Mary, épouse de — wife of Joseph 

8artell 
Pépin Stanislas et — and Albertine Leclerc 
Reed Maud A 
Robin Gilles 
Rousseau Pauline, épouse — de — wife of J. Jac­

ques Ryan 

St-Denis Germaine 
Saucier Amédée 
Sénécal R. Prosper 
Stervinou Michel 
Thack Mike 
Thibault Maurice 
Wauthier Régine, épouse do — wife of Nestor Wallot 
Wiggins John 

216 
216 
184 
181 
181 
180 

206 
181 
181 
93 

176 

93 
211 
210 
181 
182 
109 
'76 
176 

429 
319 
290. 291 
251 avec — with 182-203 
250 avec — with 182-202 
89. 90 

563 à — to 575 incl.. 
635. 636 
245. 246 
32, 33 

131 
incl 
293 
312 
181 
996 
209, 
149 
365 
968, 
264 
25 

223 à — to 225 incl., 299 à — to 305 
. 318, 319. 320, 288 à — to 291 incl., 
à — to 296 incl.. 307 à — to 310 incl., 
à —to 315 incl., 

210 

969 
a — to 267 incl., 

Les immeubles susdits sont tous aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de la Pointe­
aux-Trembles, et situés dans la ville de la Pointe­
aux-Trembles. 

La dite vente sera en outre faite avec toutes 
les servitudes actives ou passives, apparentes ou 
occultes attachées aux dits immeubles. 

Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles, 
ce dix-neuvième jour du mois de juin, rail neuf 
cent quarante-cinq. 

(Sceau) Le Secrétaire-trésorier, 
9677-25-2-0 P A U L - A . T R U D E A U . 

The above immoveables are all on the plan 
and book of reference of the Parish of Pointe-
aux-Trembles, and situated in the Town of 
Pointe-aux-Trembles. 

The said sale will be made with all active and 
passive servitudes, apparent or occult, attached 
to the said properties. 

Given at the Town of Pointe-aux-Trembles 
this Nineteenth day of June, Nineteen hundred 
and forty-five. 

P A U L - A . T R U D E A U , 
9677-25-2-0 Secretary-Treasurer. 
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Province de Québec, Comté d'Hochelaga 

V I L L E DE M O N T R É A L - O U E S T 

Avis public est par les présentes donné que 
les propriétés, ci-dessous décrites, situées dans 
la paroisse de Montréal, seront vendues à l'en­
chère publique au bureau de la Commission à 
l 'Hôtel de Ville, Montréal-Ouest, M A R D I le 
D I X - S E P T I E M E jour de J U I L L E T , 1945, à 
D I X heures de l'uvant-midi pour les tuxes et 
l'intérêt non acquittés mentionnés dans l'état, 
en plus des frais qui ont été ou qui pourront 
être encourus, à moins que les dites taxes, intérêt 
et frais ne soient payés avant cette date. 

Province of Quebec, County of Hochelaga 

T O W N OF M O N T R E A L W E S T 

Public notice is hereby given that the proper­
ties described hereunder, situate in the Parish 
of Montreal, will be sold by Public Auction in 
the office of the Commission in the Town Hall, 
Montreal West, on T U E S D A Y , the S E V E N ­
T E E N T H day of J U L Y , 1945, at T E N o'clock 
in the forenoon for unpaid taxes and interest 
mentioned in the statement, in addition to the 
costs which have been or may be incurred, 
unless said taxes, interest and costs be sooner 
paid. 

Nom 

Name 

Allen, Leonard Mart in . . 
Evans, W. H 
Favreau, Victor 
Hunt, A 
Legault, Suce.-Est. J.... 
Legg, E. L. Rowan 

do 
Murphy, W. Frank 
Metropolitan Loan Corp. 
Pease, Charles A 

No. du cadastre 

Cadastral Number 

138-5:17 
139-486 
138-513 à — to 516 
138-536 
138-408 à —to 411 
138-480 à — to 485 
138-364 à — to 369 
139-499 / 
140-485 
139-512 & 513 

Taxes 

$ 12.78 
73.52 
50.76 
12.78 
50.76 
76.14 
76.14 
73.52 

241.15 
133.60 

Intérêt 
et frais 

In terest 
& Costs 

I .84 
5.29 
3.60 

.84 
3.60 
5.50 
5.50 
5.29 

16.88 
9.55 

Total 

S 13 62 
78.81 
54.36 
13.62 
54.36 
81.64 
81.64 
78.81 

258.03 
143.15 

Donné à Mont real-Ouest, ce dix-neuvième Given at Montreal West, this Nineteenth day 
jour de juin. 1945. of June, 1945. . 

L e Secrétaire-trésorier, C H A S . I . F R A S E R , 
9672-25-2-0 • C H A S . I . F R A S E R . 9672-25-2-o Secretary-Tresaurer. 

Province de Québec, District de Richelieu Province of Quebec, District of Richelieu 

C I T E DE SOREL CITY OF SOREL 

Avis public, est, par les présentes, (fermé que Public notice is hereby given that the Quebec 
la Commission Municipale de Québec, par un Municipal Commission, by an Order dated the 
arrêté en date du 18 juin 1945, a ordonné au 18th June, 1945, has ordered the undersigned 
soussigné, conformément aux dispositions de pursuant to the provisions of section 54 of the 
l'article 54 de la Loi de la Commission muni- Quebec Municipal Commission Ac t (R .S .Q. 1941 
cipale de Québec (S .R .Q. 1941, chap. 207), de chapter 207) to sell the immovables hereinunder 
vendre les immeubles ci-dessous désignés pour designated for payment of arrears of taxes due 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes dues the Municipal Corporation of the City of Sorel 
à la corporation de la Cité de Sorel, avec in- with interest and costs, and that, consequently, 
térêts et frais, et qu'en conséquence, les dits the said immovables will be sold by public auc-
immeubles seront vendus par encan public dans tion in the Council Hall of the Ci ty Hall, on the 
la zsallé du conseil de l 'Hôtel de Ville, le V I N G T T W E N T Y - F I F T H day of J U L Y , 1945, at T W O 
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 1945, à D E U X o'clock in the afternoon, 
heures de l'après-midi. 

Toutefois seront exclus de la vente les : m- However, there shall be excluded from the sale 
meubles sur lesquels les taxes devenues exigibles those immovables whereon taxes, becoming exi 
le ou avant le 31 décembre 1943 auront été gible on or before December 31st, 1943, shal 
payées avant le moment de la vente. have been paid before the time of the sale. 

La vente des immeubles décrits dans la pre- The sale of the immovables described in the 
mière section du présent avis sera faite sujette first section of the present notice shall be made 
au droit de retrait. subject to right of redemption. 

Celle de l'immeuble décrit dans la deuxième That of the immovable described in the second 
section sera définitive et sans droit de retrait section shall be final and without right of re-
conformément aux dispositions de l'article 74 de demption, pursuant to the provisions of section 
la Loi de la Commission municipale de Québec, 74 of the Quebec Municipal Commission Act , 
ledit immeuble étant un terrain vague d'une said immovable being a vacant lot of land of 
évaluation municipale ne dépassant pas mille municipal valuation not exceeding one thousand 
dollars. dollars. 

P R E M I E R E S E C T I O N F I R S T S E C T I O N 

IMMEUBLES SUJETS AU DROIT DE RETRAIT IMMOVABLES SUBJECT TO RIGHT OF REDEMPTION 

1.— Lucien Badeau.— Le lot numéro 388 et bâtisses 1.— Lucien Badeau.— Lot number 388 and buildings 
y érigées. thereon erected. 

2.— Louis Côté.— Bâtisses seulement y érigées sur 2.— Louis Côté.— Buildings only, erected on lots 
les lots P. 39 et P. 40. Pt. 39 and Pt. 40 . 

3.— Marie-Anne Gagnon.— Un emplacement situé 3.— Marie-Anne Gagnon.— An emplacement situate 
en la cité de Sorel sur le côté sud de la rue Charlotte, in the City of Sorel, on the South aide of Charlotte 
connu et désigné au cadastre officiel de la ville de street, known and designated on the official cadastre 
Sorel, comme faisant partie du lot numéro partie sept- for the Town of Sorel as forming part of lot number 
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cent soixante et quatre, mesurant dix-sept pieds et 
demi de front sur la rue Charlotte par soixante et six 
pieds de profondeur, mesure anglaise, borné en front 
par la rue Charlotte, en profondeur par partie du dit 
lot 764 appartenant à Dame Vinelda Hurteau, à l'ouest 
par autre partie du dit lot 764 appartenant aux ayants 
droit d'Isaie Beaudry, et à l'est par autre partie du dit 
lot 764, appartenant à Hector Grimard, avec la moitié 
est de la maison en brique et du hangar y érigés, avec 
droit de passage mitoyen et sujet A tels droits de pas-
nage mitoyen sur partie du dit lot 764, tel qu'établi 
en l'acte enregistré au bureau d'enregistrement de la 
Division de Richelieu sous le N ° 51334. 

4.— Antoinette Champagne.— Un emplacement si­
tué en la cité de Sorel, sur Te côté nord de la rue Adé­
laïde étant les trente-trois pieds ouest des lots de terre 
numéro quatre-vingt quatorze, quatre-vingt dix-sept 
et quatre-vingt-dix-huit (P . N ° 94-1)7-98) du cadastre 
pour la ville de Sorel. borné au nord par le lot N ° 93, 
à l'est par autre partie des dits lots N ° 94-97-98, au 
MKI par la rue Adélaïde et à l'ouest par l'emplacement 
ri-devant occupé comme marché A foin, mesurant 
trente-trois pieds de largeur par cent trente-deux pieds 
de profondeur, mesure anglaise, et longeant l'emplace­
ment ci-devant marché à foin, avec bâtisses y érigées. 

5.— Blanche Grimard.— Le lot numéro 1167 et 
bAtisses y érigées. 

6.— Suco. Ulric (Cléophas ) Hébert.— Bâtisses seu­
lement érigées sur le lot N" 1219-4. 

7.— Ernest Lamothe.— Le lot numéro 11/256 et 
bAtisses y érigées. 

8.— Olitor Ménard — Les lots numéros 467 et 469 
et bâtisses y érigées. 

9.— Leopold Métivier.— Un terrain situé en la cité 
de Sorel, du côté ouest du chemin de ligne faisant 
partie du lot numéro douse ( P . 12) du cadastre de la 
ville de Sorel, mesurant quarante pieds de largeur par 
trois cents pieds en profondeur, tenant en front le 
chemin de ligne, en profondeur et du côté sud autre 
partie du même lot du vendeur et du côté nord le 
terrain que le vendeur a vendu A M. Wilfrid Beaucage 
avec bAtisses y érigées. 

10.— Georges et Antoine Niquette.— Le lot numéro 
22a. 

11.— M m e Elisabeth Paquin.— Le lot numéro 
1193-2 et 3 avec bAtisses y érigées. 

12.— Léonidas Potvin.— BAtisses seulement érigées 
sur le lot numéro 1189. 

13.— Noel Robillard.— Un terrain situé en la cité 
de Sorel, sur le côté sud de la rue Adélaïde, connu et 
désigné au cadastre officiel de la ville de Sorel, comme 
étant le lot numéro onze cent quatre-vingt ( N ° 1180) 
et comme faisant partie du lot numéro onze cent quatre-
vingt un (Ptie 1181) mesurant quarante-quatre pieds 
de front sur une profondeur d'environ cent trente-cinq 
à cent trente-neuf pieds, plus ou moins, et 1A se rétri-
r-issant A angle droite, vers l'ouest d'environ vingt-
deux pieds sur une profondeur additionnelle de soixante 
à soixante quatre pieds, le tout plus ou moins, de me­
sure anglaise, et sans garantie de mesure précise, le 
plus ou moins quel qu'il soit devant être"au profit ou 
à la perte de l'acquéreur; le dit terrain borné comme 
suit: en front ou au nord par la rue Adélaïde, en pro­
fondeur A autre partie du dit lot N ° 1181 et au lot 
•V 1187, propriété de M. L. Simard, A l'ouest au lot 
N ° 1179, propriété de Jos. Ayotte, et d'autre côté A 
l'est A parties des Nos 1182 et 1183, propriété d'An­
tonio Sal vas, et A autre partie de 1181, propriété de 
L . Simard avec les bAtisses y érigées. 

14.— Noël Robillard»— Un emplacement situé A 
l'encoignure de la rue du Roi et de la rue du Fort, en 
la cité de Sorel, dans la province de Québec, connu et 
désigné comme étant le lot numéro deux de la subdi­
vision du lot numéro un de la subdivision officielle du 
lot numéro quatre cent quatre-vingt-quatre (484 
1 et 2) sur le plan et livre de renvoi officiel de la ville 
de Sorel, contenant un terrain de forme irrégulière 
mesurant environ en profondeur d'un côté soixante 
et quatorze pieds et six pouces (74'6") et de l'autre 
côté cent douse pieds (112) sur une largeur d'environ 
69' soixante et neuf pieds, tenant en front la ruelle 
du Fort, tenant en profondeur et du côté est autres 
parties de lot numéro quatre-cent quatre-vingt-quatre 
un et deux (484-1-2) et du côté ouest le terrain du 
Gouvernement Fédéral et bâtisses y érigées. 

15.— Alexandre Trempe.— Le lot numéro 428 et 
bâtisses y érigées. 

16.— Emile Trempe.— Le lot numéro 763 et bAtisses 
y érigées. 

D E U X I E M E S E C T I O N 

IMMEUBLES NON SUJET AU DROIT DE RETRAIT 

17.— Marcel Gendron.— Une lisière de terrain situé 

part seven hundred and sixty-four, measuring seven­
teen and one half feet in front on Charlotte street by 
Bixty-six feet in depth, English measure, bounded in 
front by Charlotte streot, on the depth by part of 
said lot 764 belonging to Dame Vinelda Hurteau, on 
the West by another part of said lot 764 belonging to 
the assigns of Isaie Beaudry, and on the East by ano­
ther part of said lot 764 belonging to Hector Grimard 
with the East half of the brick house and of the shed 
thereon erected, with party (mitoyen) right of way 
and subject to such party (mitoyen) rights of way 
upon part of said lot 764 as established by deed re­
gistered at the Registry Office of the Division of Ri­
chelieu, uuder N o . 51334. 

4.— Antoinette Champagne.— An emplacement si­
tuate in the City of Sorel, on the North side of Ade­
laide street, being the West thirty-three feet of lots 
of land numbers ninety-four, ninety-seven and ninety-
eight (Pt . NOB. 94-97-98) of the cadastre for the town 
of Sorel, bounded on the North by lot No. 93, on the 
East by another part of said lots Nos. 94-97-98; on 
the South by Adelaide street and on the West by the 
emplacement heretofore occupied as a hay-market, 
measuring thirty-three feet in width by one hundred 
and thirty-two feet in depth, English measure, and 
running along the emplacement of the heretofore hay-
market — with buildings thereon erected. 

5.— Blanche Grimard.— Lot number 1167 and buil­
dings thereon erected. 

6.— Est. Ulric (Cléophas) Hébert.— Buildings only 
erected on lot No. 1219-4. 

7.— Ernest Lamothe.— Lot number 11/256 and 
1 MIililings thereon erected. 

8.— Olitor Menard.— Lots numbers 467 and 468 
and buildings thereon erected. 

9.— Leopold Métivier.— A lot of land situate in the 
City of Sorel, on the West side of the line road (che­
min de ligne) forming part of lot number twelve (Pt . 12) 
of the cadastre for the town of Sorel, measuring forty 
feet in width by three hundred feet in depth, bounded 
in front by the line road (chemin de ligne), on the 
depth and on the South side by another part of said 
lot of the vendor, and on the North side the land which 
the vendor has sold to M r . Wilfrid Beaucage —with 
buildings thereon erected. 

10.— Georges and Antoine Niquette.— Lot number 
22a. 

11.— M m e Elisabeth Paquin.— Lot number 1193-2 
and 3 — with buildings thereon erecred. 

12.— Léonidas Potvin.— Buildings only erected on 
lot number 1189. 

13.— Noel Robillard.— A lot of land situate in 
the City of Sorel, on the South side of Adelaide street, 
known and designated on the official cadastre for the 
town of Sorel as being lot number eleven hundred 
and eighty ( N o . 1180) and as forming part of lot num­
ber eleven hundred and eighty-one (Pt . 1181), mea­
suring forty-four feet in front by a depth of about 
one hundred and thirty-five to one hundred and thirty-
nine feet, more or less, thence narrowing in a right 
angle towards the West of about twenty-two feet by 
an additional depth of sixty to sixty-four feet, the 
whole more or less, English measure and without gua­
rantee of exact measurement, the more or the less 
whatever it may be, being the profit or less of the 
purchaser; the said land bounded as follows: in front 
or on the North by Adelaide street, on the depth by 
another part of said lot N o . 1181 and by lot N o . 1187 
property of M r . L. Simard, on the West by lot N o . 1179 
property of Jos. Ayotte and on the other side on the 
East by parts of Nos. 1182 and 1183 property of An­
tonio Sal vas, and another part of 1181, property of 
L. Simard — with the buildings thereon erected. 

14.— Noel Robillard.— An emplacement situate at 
the corner of Roi and "du Fort" streets, in the city 
of Sorel, in the Province of Quebec, known and desi­
gnated as being lot number two of the subdivision 
of lot number one of the official subdivision of lot num­
ber four hundred and eighty-four (484 1 and 2) on the 
official plan and in the book of reference for the town 
of Sorel, containing a lot of land of irregular figure 
measuring about, in depth, on one side, seventy-four 
feet and six inches ( 7 4 V ) and on the other side one 
hundred and twelve feet (112) by a width of about 69' 
sixty-nine feet, bounded in front by the "du Fort."" 
lane, on the depth and on the East aide, other parts 
of lot number four hundred and eighty-four one and 
two (484-1-2) and on the West side by the land of 
the Federal Government — and buildings thereon 
erected. 

15.— Alexandre Trempe.— "iOt number 428 and 
buildings thereon erected. 

16.— Emile Trempe.— Lot number 763 and buil­
dings thereon erected. 

S E C O N D S E C T I O N 

IMMOVABLES NOT SUBJECTS OT RIGHT OF REDEMPTION 

17.— Marcel Gendron.— A strip of land situate in 
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en la cité <le Si.ici, côté est du chemin de ligne, formé 
du lot numéro cent cinquante-six de la subdivision du 
lot numéro trente-sept (37-150) du cadastre do Ih ville 
de Sorel (à distraire la partie du dit lot vendue à la 
cité de Sorel pour l'élargissement du chemin de ligne) 
et de la partie y attenant a l'arriéra *' e l f t P a r t ' e n o n 

subdivisée du lot numéro trente-sept (1*. 37) du même 
cadastre, mesurant trente-trois pieds, de largeur sur 
trois cents pieds plus ou moins de profondeur, de me­
sure anglaise, tenant en front le chemin de ligne, en 
profondeur autre partie du N ° 37 de M. Eugene Mon-
geau du côté nord le N" 37-155 et partie du N ° 37 
et du côté sud le N ° 37-157 et autre partie du N ° 37. 
laquelle lisière de terre est actuellement ouverte comme 
rue pour l'utilité des emplacements qui la bordent de 
chaque côté. 

Les dits lots et parties de lots sont du cadastre offi­
ciel de la ville do Sorel. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces im­
meubles sera payable immédiatement. 

La vente sera en outre sujette aux disposition, 
de la Loi de la Commission municipale de Québec-. 

Donné à Sorel. ce vingt-sixième jour de juin 
1945. 

(Sceau) Le Greffier. 
97S7-26-2-0 T H É O D O R E HARDIER. 

V E N T E S P A U S H É R I F S 

the City of Sorel, East side of the line road (chemin 
de ligne) formed of lot number one hundred and fifty-
six of the subdivision of lot number thirty-seven (37-
150) on the cadastre for the town of Sorel (to be deduc­
ted the part of sold lot sold to the city of Sorel for 
the widening of the line road (chemin de ligne) and the 
part adjoining same in rear of the unsubdivided part 
of lot number thirty-seven (pt. 37) of said cadastrp, 
measuring thirty-three feet in width by three hundred 
feet, more or less, in depth, English measure, bounded 
in front by the line road (chemin de ligne), on the 
depth by another part of No. 37 of M . Eugene Mon-
gcau on the North side No. 37-155 and part of No. 37. 
and on the South side No. 37-157 and other part of 
No. 37, said strip of land being actually open, as a 
street for the use of the emplacements bordering it 
on each side. 

The said lots and parts of lots are of the official ca­
dastre for the town « f Sorel. 

The adjudication price of each of these immo­
vables shall lx' payable immediately. 

The sale shall be made, moreover, subject to 
the provisions of the Queliec Municipal Com­
mission Act . 

Given at Sorel, this twenty-sixth day of June. 
1945. 

(Seal) T H E O D O R E H A R D I E R . 
9787-26-2 Clerk. 

S H E R I F F S ' SALES 

A V I S P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

A B I T I B I 

Cour supérieure — District d'Abitibi 

v en™ S T ES A G E N C E S D E C O L L E C -
N o o 9 8 2 j 1 j T I O N D E L ' A B I T I B I I N C . , 
d'Amos, versus P A U L SUP, de Lac Castagnier. à 
savoir: 

Comme appartenant au défendeur les droits 
conférés par billet de location du lot numéro 
neuf (9) du Rang neuf (9) du cadastre officiel 
pour le canton Lamorandière, avec bâtiments y 
élevés, circonstances et dépendances, seront 
vendus à la porte de l'église paroissiale de St-
Georges du Lac Castagnier, M A R D I , le D I X 
J U I L L E T 1945, à O N Z E heures du matin. 

Le Shérif, 
Cabinet du shérif, J.-U. D U M O N T , 

A m o s , 4 juin 1945. 9509-23-2-O 
[Première insertion, 9 juin 1945] 

B E A U H A R N O I S 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure ( T S A I E G A R A N T , 

Province de Québec ) * pldmbier - électri -
District de Beauharnois } tien, demandeur, vs 

N ° 8605 { G E O R G E B R A C K E N 

de la ville de ChAteauguay, défendeur. 
Saisi comme appartenant au défendeur, 
1.— Un emplacement situé dans la ville de 

Châteauguay, district de Bcauhornois, compre­
nant les terrains portant subdivision nos. 199. 
200, 201, 203, 204, 205 et 206 incl. du cadastre no 
20 de la paroisse St-Joachim de Châteauguay t 

avec la maison et dépendances ci-dessus érigées' 

Pour être vendu en bloc à la porte de l'église, 
paroissiale de la paroisse du C H R I S T - R O I de 
Châteauguay, le J E U D I , le 2 A O U T 1935, à 
D I X heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, P . H . R E I D . 

Salaberry de Valleyfield, ce 27 juin 1945. 
9793-26-2-o 

[Première insertion, 30 juin 1945.] 

P U B L I C N O T I C E is hereby given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

A B I T I B I 

Superior Court — District of Abit ibi 

v„ R O M S T E S A G E N C E S D E C O L L E C -
* > 0 - \ ^ T I O N D E L ' A B I T I B I I N C . , of 
Amos, versus P A U L S I T , of Lac Castagnier, 
to wi t : 

As belonging to the defendant, the rights con­
ferred by the location ticket of lot number nine 
(9) of Range nine (9) of the official cadastre for 
the township of Lamorandière — with buildings 
thereon erected, circumstances and dependen­
cies, will be sold at the parochial church door 
of St-Georges du Lac Sastagnier, on T U E S D A Y 
the T E N T H day of J U L Y , 1945, at E L E V E N 
o'clock of the forenoon. 

J. U . D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, June 4th, 1945. 9509-23-2 
[First insertion, June 9th, 1945.] 

B E A U H A R N O I S 

Fieri Facias de Bonis et de Tern's 
Superior Court t T S A I E G A R A N D, 

Province of Quebec ) * plumber, electrician. 
District of Beauharnois ) plaintiff; vs GEORGE 

N o . 8605. ( B R A C K E N , of the 

town of Châteauguay, defendant. 
Seized as belonging to the defendant: 
1.— An emplacement situate in the town of 

Châteauguay, district of Beauharnois, compris­
ing the lots of land bearing subdivision N o s . 199. 
200, 201, 203, 204, 205 and 206 incl. of cadastre 
N o . 20 of the parish of St. Joachim de Château­
guay — with the house and dependencies thereon 
erected. 

T o lie sold "en bloc", at the parochial church 
door of the parish of C H R I S T - R O I de Château­
guay, on T H U R S D A Y , the S E C O N D of A U ­
G U S T , 1945, at T E N o'clock in the forenoon. 

P. H . R E I D , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, June 27th, 1945. 
9793-26-2 

[First-insertion, June 30th, 1945.] 

4 
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GASPE 

Fieri Facia* de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal à savoir : j A D E L I N E F R A N -
N ° 229911 J C O E U R , demanderesse 

Vf E D M O N D R I F F O N , défendeur. 

Un certain emplacement ou lopin de terre, de 
forme irrégulière situé dans la paroisse «le St-
AII>an de Cap des Rosiers, comté de (îaspé. Pro­
vince de Québec, étant mieux connu et désigné 
au plan et livre de renvoi officiels «lu Canton de 
Cap des Rosiers, comme partie du lot N ° 11-3 
au premier rang Est du dit Canton mesurant 
environ trois quarts «l'arpent «le largeur par la 
profondeur du «lit lot borné au Nord par la pro­
priété «>ceupée par Owen (îleeton, au suil par 
Philippe Dunn et Edmond (îleeton à l'est par 
le chemin du Roi et à l'ouest par le Fronteau 
ou le secoml rang, avec bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et «mpendunces. 

Pour être vendu à la porta «le l'église «le la 
paroisse de Cap des Rosiers comté «le (îaspé le 
T R E N T E E T U N J U I L L E T 1945, à O N Z E 
heures de l'avant-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, M . J. F U R L O N G . 

Percé, P.Q. , le 23 juin 1945. 9789-26-2-o 
(Première insertion, 30 juin 1945) 

P O I N T I A C 

Cour Supérieure — District «le l'ontiac 
Canada i J O S E P H L A F R E N I E R E . 

Province de Quél>ec J J hôtelier. Gracefie d. com-
District de Pontiac j té de Hull, demandeur, et 

N ° 8 4 5 9 ' I D L E W I L D F I S H A N D 
G A M E C L U B , corps politique incorporé ayant 
son siège social à Gracefield, comté de Gatineau. 
district de Hull, défendeur 

Toutes les bâtisses situées sur le terrain décrit 
ci-dessous: partant d'un point sur la ligne de 
frontière ouest du canton de Church un mille «le 
son intersection avec la ligne de division nord 
entre le neuvième rang du canton Dorion audit 
canton de Church; «le là cinq milles au nord 
650 ouest; de là deux (2) milles franc nord; de là 
cinq milles (5) sud 650 est; delà deux (2) milles 
vers le sud su vant la ligne de frontière ouest du 
canton Church au point de «lépart. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Pontiac, à Campbell's Bay, Québec, 
M A R D I le T R E N T E E T U N I E M E jour de 
J U I L L E T mil neuf cent quarante-cinq, à D I X 
heures du matin. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, D O M I N I C S L O A N . 

Campbell's Bav. Québec, le 23 juin 1945. 
9790-26-2 

(Première insertion, 30 juin 1945] 

QUÉBEC 

Fieri Facias 
Québec, à savoir: j J O S E P H W I L F R I D M A -

N ° 49-163 J J R I E R , marchand-épicier, 
de la cité de Québec, contre L O U I S E R N E S T 
L A N D R Y , anciennement des cité et district de 
Québec, et maintenant de Bourlamarque, dis­
trict d 'Abit ibi , à savoir: 

Le lot N ° 3655 (trois mille six cent cinquante-
cinq) du cadastre officiel pour le quartier St-
Jean, maintenant quartier St-Jean-Baptiste, de 
la cité de Québec, étant un emplacement situé 
coin des rues Sutherland et Richmond mainte-

GASPE 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wit : j A D E L I N K F R A N -
N o . 229911 C O E U R , plaintiff; vs 

E D M O N D R I F F O N , defendant. 
A certain emplacement or parcel of land of 

irregular figure, situate in the parish of St-Alban 
«le Cap des Rosiers, county of < Jaspé. Province 
of Quebec,- better known and designated on the 
official plan and in the book of reference for the 
township of Cap «les Rosiers, as part of lot N o . 
B-3 of the first range East of said township, 
measuring about three quarters of one arpent 
in wulth by the «lepth of said lot, bounded on 
the North by the property occupied by Owen 
Gleeton, on the South by Philippe Dunn, ami 
Edmond (îleeton, on the East by the King's 
Highway, ami on the West by the "fronteau" 
or second range — with buildings thereon erecteds 
circumstances and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish 
of (Jap des ilosiers, county of Gaspé, on the 
T H I R T Y - F I R S T of J U L Y . 1945, at E L E V E N 

o'clock in the forenoon. 
M . J. F U R L O N G . 

Sheriff's Office. Sheriff. 
Percé, P.Q. , June 23r<l. 1945. 9789-26-2 

[First insertion, June 30th, 1945] 

P O N T I A C 

Superior Court — District of Pontiac 
Canada, ( J O S E P H L A F R E N I E R E 

Province of Quebec ) J Hotelkeeper, Gracefield. 
District of Pontiac \ Countv of Hull, plaintiff 

N o . 8459 l a n d I D L E W I L D F I S H 
A N D G A M E C L U B , body politic and corporate 
hafing its head office at Gracefield, County of 
Gatineau, district of Hull, defendant. 

All buildings situated on the land hereunder 
«liscril)ed as: Beginning at a point on the Western 
boundary line of the township of Church one 
mile from its intersection with the Northern 
division line between the ninth range of the 
township Dorion at said township of Church; 
thence North 650 West five miles; thence true 
North two (2) miles; thence South 650 east five 
miles ( 5 ) ; thence, towards the South following 
the Western boundary line of township Church 
to the starting point two (2) miles. 

T o be sold at the Registrar's Office for the 
County of Pontiac, in Camptiell's Bay, Quebec, 
on T U E S D A Y the T H I R T Y - F I R S T day of 
J U L Y , One thousand nine hundred and forty 
five, at T E N of the clock in the forenoon. 

D O M I N I C S L O A N , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Campbell's Bay. Quebec, June 23, 1945. 
9790-26-2-O 

[First insertion, June 30th, 1945] 

QUEBEC 

Fieri Facias 
Quebec, to wi t : i J O S E P H W I L F R I D M A -

N o . 49-163 1J R I E R , merchant-grocer, of 
the city of Quebec; against L O U I S E R N E S T 
L A N D R Y , formerly of the city and district of 
Quebec, and now of Bourlamaque, district of 
Abitibi , to wi t : 

L o t N o . 3655 (three thousand six hundred and 
fifty-five) of the official cadastre for St. John 
Ward, now St-Jean-Baptist Ward, of the c i ty 
of Quebec, being an emplacement situate at the 
corner of Sutherland and Richmond streets, now 
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nant Lavigueur, mesurant 39 pieds et 9 pouces 
de front sur la rue Sutherland sur 54 pieds et 
3 pouces de profondeur, mesure anglaise, et sans 
garantie de mesures, avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le V I N G T I E M E jour de J U I L L E T pro-
chain, à D I X heure sdu matin. 

Le Sherif, 
Bureau du Shérif, L . L A P I E R R E . 

Québec, 13 juin 1945. 9594-24-2-0 
(Première insertion: 16 juin 1945] 

Lavigueur, measuring 39 feet and 9 inches in 
front on Sutherland street by 54 feet and 3 
inches in depth, English measure, and without 
warranty as to measurement — with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the T W E N T I E T H day of J U L Y next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

L . L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec. June 13, 1945. 9594-24-2 
(First insertion: June 16, 1945.] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure. — District de Richelieu. 

Richelieu, à asvoir: < T J E C T O R A L L Y , ou-
N ° 10326 I 1 1 vrier, demeurant et 

résidant à Pierreville, district de Richelieu, de­
mandeur, vs S A M U E L G I L L , cultivateur, rési­
dant et demeurant à St-Thomas de Pierreville, 
district de Richelieu, défendeur. 

Les lots de terre sis et situés en la paroisse de 
Saint-Thomas de Pierreville, en la concession du 
Chenal Tardif, connus et désignés au cadastre 
de la paroisse de Saint-Thomas de Pierreville 
comme étant les lots numéros deux cent cinquan­
te-huit, quatre cent vingt-six, quatre cent vingt-
sept, quatre cent vingt-huit (Nos 258, 426, 427, 
428) et la moitié nord-ouest du front à la profon­
deur du lot numéro quatre cent trente-trois dudit 
cadastre ( ^ N . O . 433) sis et situé en la même 
paroisse, en la concession Saint-Joseph ; cette moi­
tié mesurant un arpent et demi de largeur par 
quinze arpents de profondeur, plus ou moins, 
tenant d'un bout à Charles Mercure, de l'autre 
bout à Alonzo Gill, d'un côté à Paul Comtois 
et de l'autre côté à Edouard Verville. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Thomas de Pierreville, M A R D I , 
le D I X I E M E jour du mois de J U I L L E T pro­
chain, à U N E heure de l'après-midi. 

L E Shérif, 
M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 

Bureau du shérif, 
Sorel, le 5 juin 1945. 9512-23-2-o 

(Première insertion, 9 juin 1945.] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Richelieu 

Richelieu, to wit : l I_T E C T O R A L L Y , work-
N o . 10326 1 * 1 . man. residing und living 

at Pierreville, district of Richelieu, plaintiff; vs 
S A M U E L G I L L , farmer, residing and living at 
St-Thomas «le Pierreville, «listrict of Richelieu, 
«lefendant. 

The lots of land lying and situate in the parish 
of Saint-Thomas «le Pierreville, in the Chenal 
Tardif concession, known and «le.signate«l on the 
cadastre of the parish «>f Suint-Thomas «le Pierre­
ville as being lots numl>ers two hundred und fifty-
eight, four hundred and twenty-six, four hundred 
and twenty-seven, four hundred and twenty-
eight ( N o * . 258, 426, 427, 428) and the front 
Northwest half at the depth «>f lot number four 
hundred and thirty-three of said cadastre 
( N . W . Yi 433) lying and situate in the same 
parish, in the Saint Joseph concession; the said 
half measuring one arpent and one half in width 
by fifteen arpents in depth, more or less, bound-
e«l ut one end by Charles Mercure, at the other 
end by Alonzo Gill, on one side by Paul Comtois 
and on the other side by Edouard Verville. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint-Thomas «le Pierreville, on T U E S D A Y , the 
T E N T H «lay of the month of J U L Y next, at O N E 
o'clock in the afternoon. 

M I C H E L S A I N T - G E R M A I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sorel, June 5th, 1945. 9512-23-2 
[First insertion, June 9th, 1945.] 

Lettres patentes 

" L a Banlieue-Jardin "Churchi l l -Roosevel t" 
Incorporée" 

" T h e "Churchi l l -Roosevel t" Garden Suburbs 
Incorporated" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
procince de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-sixième jour de juin 1945, constituant 
en corporation: L 'Hon . Juge N o i l Belleau, Juge 
de la Cour Supérieure, de Québec, Valmore-A. 
de Billy, avocat, de Levis, Sylvio Brassard, ar­
chitecte, de Québec, J.-Antonio Grenier, avocat, 
de Québec, Matthew R . Kane, Vice président 
Price Brothers, de Québec, Emile Nadeau, mé­
decin hygiéniste, de Québec, René Nadeau, avocat 
de Québec, A.-Benjamin Normandin, I . C , Vice-
Président, Régie Services Publics, Québec, Hon. 
Albert Sévigny, C. P., Juge en Chef Cour Supé­
rieure, de Québec, Hon. Cyrille Vaillancourt, 
Sénateur, de Levis, Charles Vézina, M . D . , Doyen, 
Faculté de Médecine, Univ. Laval, Québec, tous 

Letters Patent 

" L a B a n l i e u e - J a r d i n " C h i m - h i l l - R o o s e v e l t " 

l a u a a p o f f f o * * 

" T h e " C h u r c h i l l - K o o H e v e l t " C a r d e n S u b u r b s 

l u e u r p o r n l e d " 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-sixth 
day of June. 1945, incorporating: Hon. Justice 
Noël Belleau, judge of the Superior Court, of 
Quebec, Valmore-A. de Billy, advocate, of Levis, 
Sylvio Brassard, architect, of Quebec, J. Antonio 
Grenier, advocate,'of Quebec, Matthew R . Kane, 
vice-president Price Brothers, of Quebec, Emile 
Nadeau, physician, haygienist, of Quebec, René 
Nadeau, advocate, of Quebec, A.-Benjamin Nor­
mandin C. E . vice-president. Public Service 
Board, Quebec, Hon. Albert Sévigny C P . Chief 
Justice of the Superior Court, of Quebec, Hon. 
Cyrille Vaillancourt, senator, of Levis, Charles 
Vézena M . D . dean of the Medical Faculty, 
Laval Univ., Quebec, all of the district of Quebec, 
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du district de Québec, province de Quebec, dans 
les buts suivants: 

1° Dévelop|ier, près de Québec, une Banlieue-
.lurdin modèle pour environ 500 familles nom­
breuses, conformément aux règles de l'Urbanisme, 
•OUI la Loi Nationale du logement (1944 — 8 
George VI, chap. 46) et sous la Loi proviuciule 
(1944) pour encourager la construction de mai­
sons d'habitation; 

2° Acquérir à cette fin tous les terrains néces­
saires et procéder à leur développement rationnel 
en les divisant en /.ones domiciliaires, commer­
ciale, industrielle, récréatives, suivant des plans 
approuvés, préparés par des urbanistes, archi­
tectes, ingénieurs et autres experts dont les ser­
vices seront retenus dans ce but, ainsi qua pour la 
preparation des plans et devis des services et 
édifices publics nécessaires: aqueduc, égoid, 
drainage, services d'électricité, de téléphone, de 
chauffage, d'eau chaude domestique, centres 
récréatifs, éducatifs, industriels; 

3° Entreprendre elle-même ou par l'entremise 
de contracteurs généraux et spéciaux, la construc­
tion des Foyers de ses futurs copropriétaires-loca­
taires, ainsi qua le dévelop|H'inent complet des 
lots à bâtir; construire île même tous les services 
et édifices publics néeeatairea, avec les voies de 
cominunications requites; Boulevard, Avenues, 
Rues de service; 

4° Acheter directement des producteurs, lors­
que possible, tous les matériaux et autres articles 
requis pour les travaux indiqués ci-dessus; 

5° Sous la Loi des syndicats coopératifs «le la 
Province de Quéltcc, organiser pour ses copro­
priétaires-locataires et autres résidents une coo­
pérative générale de consommation: Î a Coopé­
rative Générale «le consommation "Rochdale" 
( C . G . C ' R " ) , dans le but de leur fournir au meil­
leur compte possible tous les articles de première 
nécessité et autres, sur une base coo|>érative; 

6° Sous la même Loi, organiser pour ses copro­
priétaires-locataires et autres résidents, une coo­
pérative d'épargne et de crédit: La Caisse Popu­
laire "Desjardins" ( C . P . " D " ) ; 

7° De même, organiser pour les copropriétaires-
locataires et autres résidents qui désireront en 
faire partie, une coopérative de transport qui 
sera désignée sous le nom de: Transport Coopé­
ratif ( T . C . ) . 

8° Établir un centre récréatif, «les terrains de 
jeux, piscines de natation, bibliothèque, musée, 
société d'horticulture, et faire en g«'*néral tous les 
actes nécessaires pour assurer le bien-être physi­
que, moral, intellectuel, social et économique de 
ses copropriétaires-locataires et autres résidents; 

9s Le capital de la Corporation sera de 
$99,900.00 divisé comme suit: 

a) 5,000 actions de priorité, de $10.00 chacune. 
Classe A ; $50,000.00; 

6) 4,850 actions de priorité, de $10.00 chacune, 
Classe B : $48,500.00; 

c) 1,400 actions ordinaires, de $1.00 chacune: 
$1,400.00; 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
dans le district de Québec. 

Daté du bureau du procureur généèal, le vingt-
sixième jour de juin 1945. 

L'Assistant-procureur général, supp. 
9818-0 P . F R E N E T T E . 

Province of Queliec, for the following purposes: 

l o T o «levelop, near Quel>ec City, a mo<lel 
Gordon Suburbs, for about 500 large families, 
uiuler Town Planning principles, in accordance 
with the National Housing Ac t (1944) 8 (ieorge 
VI, chapter 46, and under the Quebec Provincial 
Act (1944) to encourage the construction of 
Dwelling Houses; 

2o T«> ucquire, for that purpose, all the neces­
sary laud and have it developed properly into 
special zones: residential, commercial, industrial, 
recreational, according to approved plans prep­
a i d by Town Planners, Architects, Engineers 
ami other experts whose services shall be required 
for that purpose, as well as for the preparation 
«>f plans and spccificati«>ns for the necessary Public 
Buildings and Services:—Waterworks, sewerage 
anil drainage systems, electricity, telephone, 
heating ami domestic hot water systems, re­
creational, educational and industrial ('entres; 

3o T o undertake «lire«dly, or through general 
and special contractors, the building of Homes for 
its future copartnership Tenants, as well as the 
complete development of its building lots, and 
also the building of the necessary Public Build­
ings and Services, together with the roads requir­
ed: Boulevards, Avenues, service streets; 

4o T o buy directly from producers whenever 
possible, all the materials and other necessary 
articles for the above named works; 

5o Under the Cooperatives Syndicates Ac t of 
the Province of Quebec, to organize for its 
copartnership Tenants .and other residents a 
general consumers' cooperative: The "Rochdale" 
Consumers' (ieneral Cooperative ( " R C .G .C . ) for 
the purpose of supplying them at the lowest 
possible price, with all the commodities of life, 
upon a cooperative basis; 

6o Under the same Act , to organize for its 
copartnership Tenants and other residents, a 
cretlit Union: The Caisse Populaire "Desjardins" 
( C P . " D " ) . 

7o Also, to organize for its copartnership Ten­
ants and othe- residents wishing to join, a Trans­
port cooperative to be known under the name of 
" L e Transport Coopératif" ( T . C . ) . 

8o T o organize a recreational Centre, play­
grounds, a swimming pool, a library, a museum, 
an horticultural Society, and generally to promote 
any undertaking for the physical, moral, intellec­
tual, social and economical welfare of its copart­
nership Tenants and other residents; 

9o The capital of the Corporation is to be 
$99,900.00 divided as follows: 

a) 5,000 preferred shares, Class A , of $10.00 
each: $50,000.00 

6) 4,850 preferred shares, Class B, of $10.00 
each: $48,500.00 

c) 1,400 ordinary shares* of $1.00 each: 
$1,400.00 

The head office of the company will be at 
Quebec in the district of Quebc. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of June, 1945. 

L . F R E N E T T E , 
9118-o Assistant Deputy Attorney General. 
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Avis divers 

A V I S DE R A C H A T 

R R . S O E U R * DE LA C H A R I T É DE Q U É B E C 

Emission de $2.500,000.00, 4%, datée du 1er 
août 1940 et échéant le 1er août 1950 

Les R R . Sœurs de la Charité de Québec, ci-
après nommées " L a Corporation" donnent avis 
par les présentes que pour satisfaire aux exigences 
de l'acte de fiducie signé le 2 août 1940 par la 
dite Corporation en faveur du Trust Général 
du Canada, devant le notaire Joseph Sirois, sous 
le numéro 11 SOS de ses minutes et se rapportant 
u l'émission d'obligations ci-dessus mentionnée, 
elles rachèteront en date du 1er août 1945. au 
prix de 10Q% de leur valeur nominale, pour 
quarante mille dollars ($40,000.00) d'obligations 
faisant partie de ladite émission. 

I>es obligations dont le rachat sera effectué le 
1er août 1945 ont été désignées par voie de tirage, 
avec les résultats suivants: 

16 obligations «le $500.00: Nos D30. 145, 1S9. 
214, 252. 291. 405. 544, 586, 596. 661, 665, 688. 
799, 809. 952. 

32 obligations de $1.000.00: Nos M l 12, 215. 
432, 433. 466, 642, 643, 646, 828, 1037. 1043. 
1085, 1097, 1107, 1110, 1150. 1162. 1207. 1210, 
1284. 1294, 1430, 1443. 1480. 1526. 1561. 1574, 
1632. 1697. 1750, 1777, 1909. 

Par suite, lesdites obligations ci-«lessus énu-
mérées deviendront dues et payables et elles 
seront payées et rachetées, avec intérêts courus 
jusqu'au 1er août 1945 sur présentation et remise 
d'icelles avec, y attachés, tous les coupons d'inté­
rêt à compter de celui échéant le 1er février 1946 
et subséquemment. au bureau principal «le la 
"Banque Canadienne Nationale, à Québec ou à 
Montréal, ou au bureau principal de la Banque 
de Montréal à Toronto au choix du détenteur. 

De plus, la corporation donne avis qu'elle 
déposera entre les mains du fiduciaire, confor­
mément audit acte de fiducie, le ou avant la 
date fixée pour le rachat, les fonds requis pour 
le rachat de ses dites obligations, principal et 
intérêt courus, tel que susdit, et que, par suite 
de ce dépôt, lesdites obligations cesseront de 
porter intérêt à compte de la date fixée pour leur 
rachat. 

SOEURS DE LA C H A R I T É , DE Q U É B E C . 

TRUST G É N É R A L DU C A N A D A . 

71, rue St-Pierre. Québec. 
Québec, le 28 juin. 1945. 9820-o 

Index de la Guet te officielle 
de Québec, 26 

ARRÊTÉS EN C O N S E I L : 

2384 — Métiers de la construction de 
M o n t r é a l . . . 1333 

2385 — Industrie de l'imprimerie de 
Montréal et du district 1333 

2390 — Métiers de barbier et coiffeur 
dans la région de Sherbrooke 1326 

2391 — Métiers de barbier, coiffeur et 
coiffeuse dans la région des Trois-
Rivières 1329 

Miscellaneous Notice 

N O T I C E O F R E D E M P T I O N 

T H E SISTKKS OF C H A R I T Y OF Q U E B E C 

Issue of bonds for $2,500,000.00, 4%, dated 
August 1st 1940 and maturing August 1st 
1950 

Notice is hereby given by the Sisters of Cha­
rity of Quebec, hereinafter called the Corpo­
ration, that in accordance with the terms and 
conditions of the Trust Deed executed by said 
Coqioration in favour of Gueeral Trust of Cana­
da, August 2nd, 1940, l>efore Joseph Sirois, 
N . P . , under number 11808 of his minutes, the 
Corporation will redeem on the first of August 
1945, by the payment of their principal at one 
hundred per cent (100%) and interest accrue*! 
thereon to said redemption date, for fourty 
thousand dollars ($40,000.00) of bonds forming 
part of the above mentioned issue. 

The bonds to be redeemed have been drawn 
by lot with the following results: 

16 bonds of $500.00: Nos . D30. 145, 189. 
214, 252. 291, 405, 544, 586. 596, 661, 665, 688. 
799. 809 952. 

32 bonds of $1,000.00: Nos. M l 12. 215, 432. 
433, 466. 642. 643. 646. 828, 1037, 1043. 1085, 
1097, 1107, 1110, 1150, 1162, 1207, 1210, 1284. 
1294. 1430, 1443. 1480, 1526, 1561, 1574. 1632. 
1697, 1750, 1777, 1909. 

Accordingly, the sai«l above mentioned bonds 
will become due and payable and they will be 
paid and redeemed in principal and interest, 
as above stated, on the first of August 1945 
(August 1st, 1945) upon presentation and sur­
render of same, together with, thereto attached, 
all interest coupons maturing on February 1st, 
1946, and subsequently, at the main office of 
Banque Canadienne Nationale, in Quebec or 
Montreal, or at the main office of Bank of Mont­
real, in Toronto, at the holder's option. 

Notice is further given by the Corporation 
that it will deposit with the Trustee, as provide*! 
by the said trust deed, on or before the redemp­
tion date, the funds required ior the redemption 
of said bonds, principal and interest accrued, 
as above stated and that following such deposit, 
said bonds will cease to bear interest a* from the 
redemption date. 

T H E SISTERS OF C H A R I T Y OF Q U E B E C 

( Î E N E R A L T R U S T OF C A N A D A . Trustee. 

71. St. Peter St., Quebec 
Quebec. June 2Sth, 1945. 9S20-o 

Index of the Quebec Official 
Gazette, No. 26 

O R D E R S - I N - C O U N C I L : 

2384 — Building trades of M o n t r é a l . . . 1333 

2383 — Printing industry of Montreal 
and District 1333 

2390 — Barber and hairdresser trades 
in the district of Sherbrooke 1326 

2391 — Barber and hairdresser trades 
in the district of Trois-Rivières . . . 1329 
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2392 — Fabrication des bottes de carton 
gaufré dans la province de Québec 

2393 — Commerce de détail dans la cité 
de Québec 

2394 — Industrie et métiers de la cons­
truction dans la région «le Montréal 

2395 — Métiers de l'imprimerie dans 
l ' I le de Montréal 

A V I S AUX INTERESSES: 

1331 

1332 

1332 

1332 

2392 — Manufacturing of corrugated 
paper boxes in the Province of Quebec 1331 

J393 — Retail trade in the city of Quebec 1332 

2394 —Construction industry and trades 
in the district of Montreal 1332 

2395 — Printing trades in the Island 
of Montreal 1332 

1293 N O T I C E TO INTERESTED P A R T I E S : 1293 

Avis D I V E R S : 

L A Compagnie Electrique Rivière-à-
Pierre Limitée (Barrage) 

L'Association des Immeubles Colom­
biens Inc.— Columbus Building As­
sociation (Distribution de l'actif) . . . 

Les Anciens de Shawinigan (Directeurs) 
Les Anciens de Shawinigan (Règlements) 
Liste des présidents d'élection 
Montréal-Nord, ville de (Règlement) . . 
R R . Soeurs de la Charité de Québec, 

(avis de rachat) 
St-Méthode de Frontenac, munie, de 

( N o m changé) 
T h e Singer Manufacturing Company 

(Barrage) 

C H A R T E S — A B A N D O N DE: 

Adhesive Surfaces Limited 
W . D . MacWorth Company L imi ted . . 

C O M M I S S I O N DU S A L A I R E M I N I M U M : 

N ° 14 — Employés préposés à l'entre­
tien des édifices publics ci-après dési­
gnés dans le district de Montréal (Or­
donnance d'amendement) 

D E P A R T E M E N T S — A V I S D E S : 

MlBCELLANEOUH N O T I C E S : 

La Compagnie Electrique Rivière-à-
1334 Pierre Limitée ( D a m ) 1334 

Columbus Building Association — L ' A s ­
sociation des Immeubles Colombiens 

1336 Inc. (Distribution of the assets). . . . 1336 
1336 Les Anciens de Shawinigan (Directors). 1336 
1336 Les Anciens de Shawinigan (Ry- laws) . 1336 
1335 List of returning-officers 1335 
1336 Montreal-North, town of ( B y - l a w ) . . . 1336 

The Sisters of Charity of Quebec, ( N o -
1366 tice of redemption) 1366 

St-Méthode de Frontenac, munie, of 
1334 (Name changed) 1334 

The Singer Manufacturing Company 
1333 ( D a m ) 1333 

1 C H A R T E S — S U R R E N D E R o r : 

1338 Adhesive Surfaces Limi te! 1338 

1338 - W . D . MacWorth Company Limited . 1338 

M I N I M U M W A O E C O M M I S S I O N : 

N o . 14 — Maintenance men working in 
public buildings hereinafter desi­
gnated in the district of Montreal 

1338 (Ordinance of amendment) 1338 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

A G R I C U L T U R E : 

Cercle agricole de la paroisse de Saint-
Tliarricius 1340 

I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E -

Examen des aspirants à la charge d'ins­
pecteur d'écoles 1340 

T E R R E S ET F O R Ê T S : 

A G R I C U L T U R E : 

Cercle agricole de la paroisse de St-
Tharsicius 1340 

E D U C A T I O N : 

Examination of candidates for the posi­
tion of Inspector of Schools 1340 

L A N D S AND FORESTS: 

Chicoutimi, ville de 1341 Chicoutimi, town of ' 1341 
Parent, canton de 1341 Parent, township of 1341 

T R A V A I L : 

Comité conjoint de l'industrie de la con­
fection pour dames dans la province 
de Québec (Prélèvement) 1345 

Comité conjoint de l'industrie des vête­
ments d'hommes et de garçons dans 
la province de Québec (Prélèvement 1343 

Comité paritaire de l'industrie de l'au­
tomobile de Montréal et du district 
(Prélèvement) 1341 

Comité paritaire du commerce de détail 
de Chicoutimi (Avis ) 1346 

Comité paritaire du commerce de détail 
de Chicoutimi (Prélèvement) 1346 

Comité paritaire du commerce de détail 
de la fourrure de Montréal et du dis­
trict (Modification) 1349 

L A B O U R : 

Joint committee of the ladies' cloak and 
suit industry for the Province of 
Quebec ( L e v y ) 1345 

Joint committee of the men's and boys' 
clothing industry for the Province of 
Quebec ( L e v y ) 1343 

Joint committee of the automobile indus­
try of Montreal and District ( L e v y ) . 1341 

Parity committee of the retail trade of 
Chicoutimi (Mot ice) 1346 

Parity committee of the retail trade of 
Chicoutimi ( L e v y ) 1346 

Joint committee of the retail fur trade 
of Montreal and District (Amend­
ment) 1349 
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Industrie du gant de travail dans la pro­
vince de Québec (Modification) 

Industrie du gant fin dans la province 
de Québec (Modification) 

T R É S O R : 

A S S U R A N C E S : ' 

1348 

1349 

Compagnie d'assurance mutuelle contre 

le feu de lu paroisse de Ste-Justine. . . 1349 

E X A M E N S DU B A R R E A U : 

Bas St-Laurent: étude du droit. 1351 
Bas St-Lnureiit: pratique du droit. . . 1351 
Montréul: pratique du droit 1352 
Montréul: pratique «lu droit 1350 
Montréul: étude «lu droit 1352 
Montréul: étude «lu «Iroit 1352 
Québec: étude du droit 1351 
Quéliec: pratitpie du droit 1350 
Québee: pratique du «Iroit 1352 
St-Fran«,-ois: étu«le «lu «Iroit 1351 
Trois-Rivières: étude «lu droit 13 

LETTHES PATENTES: 

Acme Pattern & Woodwork Co. L td . . . 1294 
A . I L Manningham L i m i t e d 1295 
Akmor Textile & C»»nvcrting Co . Ltd . 1295 
Annis Mink Ranch Limited 1295 
A . 0 . Monderie, Limitée 1296 
A . & A Manufacturing Company Ltd, 1296 
Barber Transport Limited 1297 
Bell Manitou Gold Mine Limited 1297 
Bettv & Maxine Sportswear Limite»!. . 1298 
Bon-Ray Ltd . 1298 
Candy Craft Corporation 1299 
Carmo Industries Limited 1299 
Century Fur & Footwear Ltd 1300 
Century Sales Incorporated 1300 
C . Howard Simpkin Ltd 13(H) 
Clifton Sportswear Lt«l. 1301 
Comet Duverny Gold Mines Ltd 1301 
Compagnie Industrielle St-Félix Limitée 1302 
Dandy Pants & Sportswear I ne 1302 
Davern Import Corp 1303 
Debbie Manufacturing Company Limi­

ted 1303 
Deitcher Brothers Inc 1304 
De La Salle Chesterfield Inc 1304 
Drew Manufacturing Inc 1305 
Flomen & Lussier Inc 1305 
Glamour Products Inc 1306 
Glen Realties Limited 1306 
Harvey Sales Distributing Corp 1307 
I«leal Process Company 1307 
Infanta Slipper Company Limited . . . . 1308 
James E . Brooks Cotton Company Lt«l. 1308 
.1 OIK as Investment Company Limited. . 1308 
Jos. Morel Limitée 1309 
Junior Guild Frocks Inc 1309 
J. & H . Deck Corporation, Ltd 1310 
Kenrod Manufacturing Co. L td 1310 
La Banlieue-Jardin "Churchill-Roose­

vel t" Incorporée — The "Churchill-
Roosevelt" Garden Suburbs Incorpo­
rated . . 1364 

Laboratoire Cunard Limitée — Cunard 
Laboratory Limited 1311 

La Construction Roland, Limitée 1311 
Lady Ann Inc 1311 
La Fédération des Oeuvres de Charité 

de Longueuil 1312 
Larole Furs Limited 1312 
L'Association des Citoyens de Rosemere, 

Inc. — Rosemere Citizens' Associa­
tion, Inc 1313 

Working glove industry in the Province 

of Quebec (Amendment) 1348 
Fine glove imlustry in the Province of 

Quebec (Amendment) 1349 

T R E A S U R Y : * 

I N S U R A N C E : 

Compagnie d'assurance- mutuelle con­
tre le feu «le lu paroisse de Ste-Justine. 1349 

B A R E X A M I N A T I O N S : 

Lower St. Lawrence: study of law 1351 
Lower St. Lawrence: practice of law . . . 1351 
Montreal: practice of law 1352 
Montreal: pratice of law 1350 
Montreal: study of law 1352 
Montreal: study of law 1352 
Quebec: study of law 1351 
Quebec: practice of law 1350 
Quebec: practice of law 1352 
St. Francis: study of law 1351 
Trois-Rivières: study of law 1353 

LETTERS P A T E N T : 

I Acme Pattern & Woodwork Co. L t d . . 1294 
-e A . I L Manningham Limited 1295 
• Akmor Textile & Converting Co . L td . 1295 
— Annis Mink Ranch Limited 1295 
— A . O . Monderie, Limitée 1296 
- A & A Manufacturing Company Ltd . 1296 
••-Barber Transport Limited 1297 

Bell Manitou Gol«l Mine Limited 1297 
- Betty & Maxine Sportswear Limited. . 1298 

Bon-Ray Ltd . 1298 
_l Candy Craft Corporation 1299 

Carmo Industries Limited 1299 
/ Century Fur & Footwear L td 1300 

— Century Su les Incorporated 1300 
C. Howard Simpkin Ltd 1300 

V Clifton Sportswear L td 1301 
. Comet Duverny Gold Mines Ltd . . . . . 1301 

Compagnie Industrielle St-Félix L imi t ée -» 1302 
f Dandy Pants & Sportswear Inc U 0 2 

i Davern Import Corp rro3 
Debbie Manufacturing Company L i ­

mited 1303 
7 Deitcher Brothers Inc 1304 
4 De La Salle Chesterfield Inc 1304 

Drew Manufacturing Inc 1305 
/ Flomen & Lussier Inc 1305 
f (ïlamour Products Inc 1306 
4 Glen Realties Limited 1306 

- / H a r v e y Sales Distributing Corp 1307 
• Ideal Process Company 1307 

Infanta Slipi>er Company Limited . . . . 1308 
r James E . Brooks Cotton Company Ltd 1308 

Joncas Investment Company Limited. . 1308 
Jos. Morel Limitée. ,ff! 1309 

« Junior Guild Frocks Inc 1309 
7 J. & H . Deck Corporation. Ltd 1310 
f Kenrod Manufacturing Co. Ltd 1310 

The "Churchill-Roosevelt" Garden Su­
burbs Incorporated — La Banlieue-
Jardin "Chui chill-Roosevelt" Incor­
porée. TTT 1364 

Cunard Laboratory Limited — Labo­
ratoire Cunard Limitée. rrrr 1311 

La Construction Roland. Limitée ,«p» . 1311 
' L a d y Ann Inc 1311 

— La Fédération des Oeuvres de Charité 
de Longueuil . . . . . A*.'.'.' 1312 

Larole Furs Limited. ' 1312 
Rosemere Citizens' Association, Inc.— 

L'Association des Citoyens de Rose­
mere, Inc 1313 
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L . Fels & Sons Inc 1313 
Lou dee Equipment Corp 1314 
Louiseville Lumber L i m i t e d 1314 
Malartic Lakeshore Gold Mines, Limi­

ted . 1315 
Marvin Fur Co. Ltd . 1316 
Meubles Beauport Ltée — Beauport 

Furniture Ltd 1316 
M . Steinberg Inc 1316 
Nap . E. Godin Ltée 1317 
Newton Downs Inc 1317 
Nu-Mode Novel ty Inc 1318 
Paramount Furniture Mfg . C o L t d . . . . 1318 
Perfection Air Conditioning Ltd 1319 
Producteurs d'Hormones de Québec In­

corporée — Quebec Hormones Produ­
cers Incorporated 1319 

P. S. Kendall, Inc. 1320 
Quilting Industries L i m i t e d 1320 
Sales Administration Instructors. Ltd . 1321 
Solid Importing Limited 1321 
Steinberg Clothing Company 1322 
Terrains de Jeux de Chambord 1322 
Tiffany Gift Shop Inc 1323 
Trans-Ocean Export-Import Company 

Limited 1323 
William Barbara Corporation 1324 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES. - . . 

Cameo Crafts Inc 1324 
Decorations Limited 1324 
Drouin-McLeod Mining Syndicate Li ­

mited 1325 
Hungaria Social Club Incorporated. . . . 1325 
Laurentide Equipment Company Limi­

ted 1325 
Norrmaque Mines Limited 1325 
Northern Townsite Corporation 1326 
Wettring Gold Mines, Limited 1326 

N O M I N A T I O N S : 

Diverses 1353 

SIEGES S O C I A U X : 

Le Rachel, Cercle Féminin 1355 
Meubles Beauport Ltée — Beauport 

Furniture L t d 1354 

SOUMISSIONS: 

Coaticook, ville de 1355 

V E N T E PAR L I C I T A T I O N : 

Israel et vir vs Israel et al 1355 

VENTES POUR T A X E S : 

Montréal-Nord, ville de 1357 
Montréal-Ouest, ville de 1360 
Pointe-aux-Trembles, ville de 1358 
Saint-Michel, ville de 1356 
Sorel, cité de 1360 

V E N T E S P A R S H É R I F S : 

A B I T I B I : 

Les Agences de Collection de l 'Abitibi 

Inc vs Sup 1362 

B E A U H A R N O I S : 

L. Fels & Sons Inc 1313 
, Loudee Equipment Corp 1314 

Louiseville Lumber Limited 1314 
; Malartic Lakeshore Gold Mines, L i ­

mited 1315 
Marvin Fur Co. Ltd 1316 
Beauport Furniture Ltd . — Meubles 

Beauport Lté*, . 1316 
— M . Steinberg lue 1316 

Nap. E. Godin Ltée. .TT. 1317 
Newton Downs Inc 1317 

4- Ntt-llodc Novelty Inc 1318 
4 Paramount Furniture Mfg. Co. L t d . . . 1318 
. Perfection Air Conditioning Ltd 1319 
I Quebec Hormones Producers Incorpo-
' rated — Product* urs d'Hormones de 

Québec Incorporée . » * - 1319 
. P . .S Kendall. Inc 1320 

Quilting Industries Limited 1320 
Sales Administration Instructors, Ltd. 1321 

• Solid Importing Limited 1321 
-« Steinberg Clothing Company 1322 

Terrains de Jeux de Chambord . . 1322 
Tiffany Gift Shop Inc 1323 
Trans Ocean Export — Import Com­

pany Limited 1323 
William Barbara Corporation 1324 

SUPI 'LEMENTAKV LETTERS P A T E N T : 

Cameo Crafts Inc 1324 
Decorations Limited 1324 
Drouin-McLeod Mining Syndicate Li ­

mited . 1325 
Hungaria Scial Club Incorporated.. 1325 
Laurentide Equipment Company Li­

mi ted . 1325 
Norrmaque Mines Limited 1325 
Northern Townsite Corporation 1326 
Wettring Gold Mines, Limited 1326 

A P P O I N T M E N T S : 

Miscellaneous 1353 

H E A D O F F I C E S : 

Le Rachel, Cercle Féminin 1355 
Beauport Furniture Ltd .— Meubles 

Beauport Ltée 1354 

T E N D E R S : 

Coaticook, town of 1355 

SALE BY L I C I T A T I O N : 

Israel et vir vs Israel et al 1355 

SALES FOR T A X E S : 

Montreal-North, town of 1357 
Montreal West, town of 1360 
Pointe-aux-Trembles, town of 1358 
Saint-Michel, town of 1356 
Sorel, city of 1360 

S H E R I F F S S A L E S : 

A B I T I B I : 

Les Agences de Collection de l'Abitibi 
Inc vs Sup 1362 

B E A U H A R N O I S : 

Garand vs Brakcn *. r . . . 1362 Garand vs Bracken 1362 
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G A S P É : G A S P É : 

Francoeur vs RifTon 1363 Francoeur vs Riffon 1363 

P O N T I A C : P O N T I A C : 

.A.renière vs Idlewild Fish and Gaine Lafrenière vs Idlewild Fish and Faîne 
Club 1363 Club 1363 

Q U É B E C : Q U E B E C : 

Marier vs Landry 1363 Marier vs Landry 1363 

R I C H E L I E U : R I C H E L I E U : 

A l l y v s G i U 1364 Al ly vs Gill 1364 

9820-O 9820-O 
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